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தென்றல் பேசுகிறது
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 பிரதமர் மோதியின் சமீபத்திய அமெரிக்க விஜயம் முந்தைய விஜயங்களைப் போல வாணவேடிக்கை நிரம்பியதாக இல்லாவிட்டாலும் மிகவும் முக்கியமானதாகவே அமைந்திருந்தது. அதிபர் ட்ரம்ப் இந்தியாவுக்குக் கொடுக்கும் மதிப்பைக் காண்பிப்பதாகவும் அமைந்திருந்தது. இருநாட்டு வர்த்தகம், விசா, பொருளாதாரம் மற்றும் பல துறைகளில் கூட்டுறவு பற்றிப் பேசினாலும், வன்முறையை இருவரும் ஒரே குரலில் கண்டித்துப் பேசினர். பயங்கரவாதப் பாசறையாகப் பாகிஸ்தான் தொடரக் கூடாதென்பதை உறுதியாகக் கூறினர். ‘முதலில் அமெரிக்கா’ என்பதில் குறியாக இருக்கும் ட்ரம்ப்புக்கு எந்தவிதத்திலும் தொந்தரவு தராமல் இந்தியாவுக்கானதைச் சாதுர்யமாகப் பேசிப் பெற்றார் பிரதமர். அதே நேரத்தில் மோதி அங்கிருந்த சமயத்தில் வேறெங்கும் நகராமல் உடனிருந்ததன் மூலம் டிரம்ப் தனது மதிப்பைச் சந்தேகமற வெளிக்காட்டினார். இரு நாடுகளின் நட்பை இந்த விஜயம் வலுப்படுத்தியது என்பதில் சந்தேகமில்லை.
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அமெரிக்காவில் ‘சோஷியல் செக்யூரிடி’ எண் செய்யாத பல முக்கியமான வேலைகளை இந்தியாவில் ‘ஆதார் எண்’ செய்வதைப் பொருளாதார வல்லுனர்கள் கண்டு வியக்கிறார்கள். சமையல் வாயு, உரம் போன்றவற்றுக்கான மானியங்கள் நேரடியாகப் பயனாளியின் வங்கிக்கணக்கைச் சென்றடைவதில் தொடங்கி ஒரு புதிய வெளிப்படைத்தன்மைக்கு ஆதாரமாக இது அமைந்துள்ளது. வருமான வரி மற்றும் பல அரசுத்துறைகளில் இது கட்டாயமாக்கப்பட்டதன் பின்னுள்ள தெளிவான பொருளாதார நுண்ணோக்கை வல்லுனர்கள் உலக அளவில் வியந்து பாராட்டுகிறார்கள். கிட்டப்பார்வையில் தவிக்கும் அரசியல்வாதிகளும் அவர்களுக்குத் துணைபோகும் பத்திரிகைகளும் இத்தகைய துணிச்சலான நடவடிக்கைகளைக் குறைபாடுவதை முழுநேரத் தொழிலாகச் செய்தாலும் இந்தியாவின் வளர்ச்சி உலகத்தின் பார்வையைக் கவராமல் போகவில்லை என்பதற்காக நாம் பெருமைப்படலாம்.
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தொடர்ந்து இந்தியாவின் இயற்கை விவசாய ஆர்வலர்கள் அவர்களது முறைகள், சாதனைகள் இவற்றைத் தமிழ்கூறும் நல்லுகத்தின் கண்களுக்கு நாம் படம்பிடித்துக் காட்டி வருகிறோம். நம்மாழ்வார் போன்ற தெளிவும் திடமான கருத்தும் கொண்டோர் அதனை உயர்த்திப் பிடித்து வந்திருக்கின்றனர். இந்த இதழில் வேதபண்டிதரான ராமச்சந்திர பட் ஆர்வத்தின் காரணமாக அமெரிக்காவில் பத்து ஏக்கர் நிலத்தில் பயிர்ப் பண்ணை அமைத்து, அதில் பசுக்களையும் வளர்த்து வரும் நற்செய்தியை உங்கள் கவனத்துக்குக் கொண்டுவருகிறோம். சான் மார்ட்டின் (கலிஃபோர்னியா) ஸ்ரீவல்லப மஹாகணபதி கோவிலில் இந்தியாவின் கிர் (பிரம்மன்) இனப்பசுக்களை வாங்கிவந்து கோசாலை அமைத்துள்ள செய்தியும் கிடைத்துள்ளது. அதிகப் பால் தரும் இந்தப் பசுவினம் உலகின் பலநாடுகளிலும் இன்று பிரபலம் அடைந்துள்ளது. இயற்கை வேளாண்மை, பசுவினப் பெருக்கம் ஆகியவை மானிட குலத்தின் நலவாழ்வுக்கு இன்றியமையாதவை ஆகும் என்பதை மக்கள் உணர்ந்து வருவதை இது காண்பிக்கிறது.
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‘சித்தாந்தச் செம்மல்’ க. வெள்ளைவாரணனார், சுகி சுப்பிரமணியன் ஆகியோர் வாழ்க்கைக் குறிப்புகள், கூகுள் அலுவலகத்துக்கு வலைசை வந்த கொக்குகள் குறித்த கட்டுரை, திறம்படப் புனைந்த கதைகள் இன்ன பிறவற்றோடு பல்சுவைக் கதம்பமாக இந்த இதழ் உங்களைச் சந்திக்கிறது.




வாசகர்களுக்கு குருபூர்ணிமை வாழ்த்துக்கள்!
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  எழுத்தாளர்
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சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, நாடகம் என படைப்பிலக்கியத்தின் பல தளங்களிலும் முத்திரை பதித்தவர் சுகி சுப்பிரமணியன். இவர், மார்ச் 22, 1917 அன்று, திருநெல்வேலி, மானூர் அருகே உள்ள மாதவக்குறிச்சி என்ற கிராமத்தில், நல்லபெருமாள் - முத்தம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். பள்ளிக்காலத்தில் கிடைத்த நூல்கள் வாசிப்பார்வத்தை விதைத்தன. வார இதழ்கள் இவரது ஆர்வத்திற்குத் தீனிபோட்டன. பள்ளியிறுதி வகுப்பை நிறைவு செய்தார். சுப்பிரமணிய பாரதி மிகவும் கவர்ந்த கவிஞர் என்பதால் அவரது பெயரின் முதலெழுத்தான ‘சு’ என்பதையும், கல்கி என்ற பெயரின் இறுதியிலுள்ள ‘கி’ என்பதையும் சேர்த்து, ‘சுகி’ ஆக அவதாரம் எடுத்தார். கல்கி அவர்கள் ஆசிரியராக இருந்த ஆனந்த விகடனுக்கு ‘ஏழைகளின் தோணி’ என்ற முதல்கதையை, பத்தொன்பதாம் வயதில் எழுதியனுப்ப, 1936ம் ஆண்டில் அது பிரசுரமானது.
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அந்தச் சிறுகதையில், திருநெல்வேலியில் உள்ள சுலோசன முதலியார் பாலத்தின் அருகே இருக்கும் தைப்பூச மண்டபத்தில் தினந்தோறும் படுத்துறங்கும் ஏழை எளிய மக்கள், திடீரெனப் பெருகிவந்த தாமிரபரணியின் வெள்ளத்தால் படும் அவலத்தை எழுதியிருந்தார். ஏழைகளைக் காப்பாற்ற ஒரு தோணியை வாங்க முனிசிபாலிடியார் முடிவெடுக்கிறார்கள். தோணி ஒன்றை விலைக்கு வாங்கி, அதைப் பராமரிக்க தோணி ஓட்டி ஒருவனையும் நியமிக்கிறார்கள். கடைசியில் என்ன ஆனது என்பது அவலச்சுவை தொனிக்க அதில் சொல்லியிருந்தார். தோணி வாங்கியபின் ஆற்றில் வெள்ளம் வராது போகவே, தோணி ஓட்டிக்கு வேலை இல்லாமல் போகின்றது. அதனால் அவனை வேலையிலிருந்து நீக்குகின்றனர். திடீரென்று ஒருநாள் வெள்ளம் பெருகிவர, காப்பதற்குத் தோணி ஓட்டி இல்லாமல் பலர் மடிகின்றனர். தோணி இறுதியில் கரையானுக்கு இரையாகிப் போகிறது. அரசாங்கத் திட்டங்கள் பலவும் இப்படித்தான், அதிகாரிகளின் நிர்வாகத் திறமையின்மையால், அனுபவமின்மையால் ‘பிழையாய் முற்று’வதை முதல் கதையிலேயே விவரித்திருந்தார் சுகி. இவர் எழுதியிருப்பதை அறிந்த முனிசிபாலிடியார், அந்தத் தோணியைத் தரை மட்டத்திலிருந்து கரையான் அரிக்காதபடி உயர்த்தி வைத்து, பெயிண்டும் அடித்து வைத்தனர். தனது எழுத்துக்கு மதிப்பிருக்கிறது என்பதை சுகி சுப்பிரமணியம் நேரடியாக உணர்ந்த தருணம் அது. டி.கே. சிதம்பரநாத முதலியாரும், கல்கியும் அவரது கதையை வெகுவாகப் பாராட்டினர்.
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திருநெல்வேலியில் அக்காலத்தில் மிகவும் புகழ்பெற்றிருந்த டி.கே.சி.யின் ‘வட்டத்தொட்டி’ அமைப்பு சுகியை ஈர்த்தது. டி.கே.சி.யின் மகன் திலீபன் இவரது நெருங்கிய நண்பரானார். பெரும்பாலான நேரத்தை வட்டத்தொட்டியிலேயே கழித்தார். இலக்கிய ஆர்வம் அதிகரித்தது. புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்கள், இலக்கியவாதிகளின் அறிமுகமும் கிடைத்தது. புதுமைப்பித்தனும் இவரைக் கவர்ந்த எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரானார். டி.கே.சி.யை ஆசானாகவும், கல்கியை ஆதர்ச எழுத்தாளராகவும் வரித்துக்கொண்ட சுகி சுப்பிரமணியம், தொடர்ந்து சிறுகதை, கட்டுரை, நாடகங்கள் என்று எழுதினார். புகழ்பெற்ற ‘ஹநுமான்’ இதழில் சிலகாலம் வேலை பார்த்தார். கோமதியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது, மகப்பேறும் வாய்த்தது. இந்நிலையில் திருச்சி வானொலியில் ஸ்கிரிப்ட் எழுத்தாளராக வேலை கிடைத்தது. குடும்பம் திருச்சிக்குக் குடிபெயர்ந்தது. விரைவிலேயே நிகழ்ச்சித் தயாரிப்பாளராக உயர்ந்தார் சுகி. பல வானொலி நாடகங்களை எழுதி, இயக்கி ஒலிபரப்பினார். ஓய்வு நேரத்தில் பத்திரிகைகளுக்கு கதை, கட்டுரைகளும் நிறைய எழுதினார். இவர் எழுதிய கட்டுரைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘பூப்பொருத்தம்’ என்ற தலைப்பில் வெளியானது. தொடர்ந்து, ‘நமஸ்காரம்’, ‘யுத்தகால இலக்கியம்’, ‘சாம்பார் சாதம்’, ‘கற்பகக் கனிகள்’ போன்றவை வெளியாகின. 30 வயதுக்குள்ளேயே நாடறிந்த எழுத்தாளராகி விட்டார் சுகி. இவரது ‘கற்பகக் கனிகள்’ தொகுப்பை, ஆங்கிலக் கட்டுரையாளர் லிண்டின் (Lynd) எழுத்தைப் போலவே நகைச்சுவையும், கருத்தும், சிறப்பும் செறிந்திருப்பதாக வி.ஆர்.எம். செட்டியார் பாராட்டி ஊக்குவித்தார்.
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தொடர்ந்து நகைச்சுவை மிளிரும் பல கட்டுரைகளை எழுதினார். ‘டாக்டர் மியாவ் மியாவ்’, ‘சுண்டெலி’ போன்ற கட்டுரைகள் அக்காலத்தில் மிகவும் ரசிக்கப்பட்டவை. “கட்டுரை இலக்கியம் தமிழில் நிறைய வரவேண்டும் என்பது எனது ஆசை. தமிழில் சிறுகதைகள் ஒப்புயர்வற்ற வகையில் ஏராளமாக வந்துவிட்டன. கவிதையில் நமது மொழியில் இருப்பதுபோல எந்த மொழியிலும் இருக்க முடியாது. கவிதையும், கதையும் சிறப்படைந்தது போல கட்டுரை - அதுதானே வசனத்தின் சிறப்பான பகுதி - வளம்பெற வேண்டும்” என்ற தனது ஆவலை அவர் தெரிவித்திருக்கிறார். கட்டுரை மட்டுமல்ல; நகைச்சுவையாக, கிண்டலாகக் கவிதைகள் எழுதுவதிலும் சுகி தேர்ந்தவர். இவற்றைப் பாருங்கள்:


ஆரஞ்சைக் கண்டாலும் இனிதே பேரஞ்செய்து


ஆறஞ்சை வாங்குதலும் இனிதே - அதனிலும்

உரையை உரித்துச் சுளைகாண்டல் இனிதே

விரையைத் தெரித்து விழுங்கலும் இனிதே




பார்த்தாலும் நினைத்தாலும் பசிதீரக் குடிப்போர்

பக்கநின்று நோற்றாலும் பாழ்வயிற்றுள் பட்டாலும்

வேர்த்தாலும் குளிர்ந்தாலும் வேறொருவர் தந்தாலும்

இத்தனைக்கும் தித்திக்கும் இனித்தசுவைக் காப்பியே

திருச்சியில் எழுத்தாளர் சங்கம் உருவாக உழைத்தோரில் சுகியும் ஒருவர். பின்னர் சென்னைக்குப் பணிமாற்றம் நிகழ்ந்தது. சென்னை வானொலியில் பணியாற்றும் காலத்தில் புகழ்மிக்க பல நாடகாசிரியர்களை இவர் உருவாக்கினார். கவிஞர் ஏர்வாடி ராதாகிருஷ்ணன் உள்ளிட்டவர்களை நாடகங்கள் எழுதும்படி ஊக்குவித்ததில் இவருக்கு முக்கியப் பங்குண்டு. பதினைந்து நிமிடக் குறுநாடகங்கள், அரைமணி நேரச் சிறுநாடகங்கள், ஒருமணி நேர முழுநீள நாடகங்கள் என வானொலியில் விதவிதமான பரீட்சார்த்த முறைகளைக் கையாண்டு வெற்றிபெற்றார். ‘புதிய படிக்கற்கள்’, ‘காப்புக்கட்டிச் சத்திரம்’, ‘துபாஷ் வீடு’, ‘ஸதிபதி’ போன்ற வானொலி நாடகங்கள் இவருக்கு மிகவும் புகழ் சேர்த்தவை. ‘காப்புக்கட்டிச் சத்திரம்’, ‘துபாஷ் வீடு’ ஆகியவை, நாகேஷை நல்ல நாடகக் கலைஞராக அடையாளம் காட்டியவையாகும். தமிழில் நாடக வளர்ச்சிக்கு வானொலி மூலம் பங்காற்றியவர்களில் சுகி முக்கியமானவர். 1940முதல் 1977வரை முப்பத்தியேழு ஆண்டுகள் திருச்சி, சென்னை வானொலி நிலையங்களில் நாடகத் தயாரிப்பாளராகப் பணியாற்றி ஆயிரக்கணக்கான நாடகங்களை ஒலிபரப்பியிருக்கிறார். நாடக நடிகர்கள் பலரை உருவாக்கியிருக்கிறார்; வழி நடத்தியிருக்கிறார். 'மேடை நாடகங்களுக்கும் வானொலி நாடகங்களுக்கும் வேறுபாடு உண்டு. வானொலி நாடகங்களில் வேடமேற்பது குரல். உணர்ச்சிக் குவியல்கள், கோபதாபங்கள், இன்ப, துன்பங்கள், அழுகை, சிரிப்பு, மகிழ்ச்சி என அனைத்தையும் குரலினாலேயே அவர்கள் வெளிப்படுத்த வேண்டும். நடிப்பு இங்கே நடிகரின் குரல் மூலமே வெளிப்படுகிறது. ஆகவே நடிகர்கள் தங்கள் குரலுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுக்கவேண்டும்' என்பதை அடிக்கடி வலியுறுத்துவார் சுகி. “எனக்கு நாடக நுணுக்கங்களை, குரல் எப்படி ஒலிக்க வேண்டும் என்பதையெல்லாம் சொல்லிக் கொடுத்தவர். எனது குரு. எனக்கு துரோணாசாரியாராக இருந்தவர் சுகி சுப்பிரமணியம்” என்கிறார், நாடக, திரைப்பட நடிகரும், உதவி இயக்குநருமான நாயர் ராமன்.
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சுகியின் நாவல்களும் முக்கியமானவையே. ‘சிப்பாய் ஹிருதயம்’, 'விதி வழியே', 'துணைப்பறவை', 'ஆசைவலை', 'காதல் கண்கள்', 'கடற்கன்னி' போன்றவை குறிப்பிடத்தக்கன. இவரது சிறுகதைகளும் முக்கியமானவையே! சான்றாக 'இலக்கிய வியாபாரம்' என்ற சிறுகதையைச் சொல்லலாம். வறுமையில் வாழும் எழுத்தாளர் ஒருவருக்கு நேரும் அவலத்தை, அவமானத்தை உள்ளத்தைத் தைக்கும்படி அதில் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார். வீட்டில் அரிசி வாங்கக்கூடக் காசில்லாத நிலையில் எழுத்தாளர் ஒருவர் தான் ஆசை ஆசையாய் வாங்கிய புத்தகங்களை வேறு வழியில்லாமல் எடைக்குப் போடச் செல்கிறார். அங்கே அவர் நடத்தப்படும் விதம், கடைக்காரரால் அவருக்கு நேரும் அவமானம், புத்தகங்களுக்குக் கிடைக்கும் அவமரியாதை இவற்றால் மனம்நொந்த அவர் எடுக்கும் முடிவை, மனம் நெகிழும்படி எழுதியிருக்கிறார் சுகி. இவரது கதை, கட்டுரை, நாடகங்கள் யாவுமே சமூக அக்கறை கொண்டிருந்தன. 'சுதேசமித்திரன்', 'பாரிஜாதம்', 'உமா', 'சக்தி', 'காதல்', 'தமிழ்நாடு', 'தேனீ', 'வெள்ளிமணி' என பல இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள், கட்டுரைகள் வெளியாகியுள்ளன. தனது படைப்புமுறைகளைப் பற்றிக் கூறும்போது, “நான் எழுதும் கதைகள், நாடகங்கள் தங்களைக் குறிப்பதாக என் உறவினர்கள், நண்பர்கள் ஒரு சிலர் சொல்ல வந்ததால், வெளிப்படையாகத் துலாம்பாரமாக பிரசாரம் எழுதக்கூடாது என்று மூடி மறைத்து, கலையம்சம் நிறைந்ததாக எழுதிவிட்டு, தப்பிக் கொள்வதே இலக்கியத்தைத் தொடர்ந்து எழுதுகிறவன் செய்யும் வழியென்று வகுத்துக் கொண்டேன். மறைத்துக்கொண்டு இன்றும் கதை, கட்டுரை, நாடகங்கள் எழுதுகிறேன்” என்று வேடிக்கையாகக் கூறுகிறார். 'நெஞ்சம் கவர் நேருஜி', 'காக்கை குருவி எங்கள் ஜாதி', 'குட்டிக் கதைகள்' என குழந்தைகளுக்காகவும் பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார்.


'இரு துருவங்கள்', 'புதிய ஒளி' போன்றவை டி.என். சுகி சுப்பிரமணியன் எழுதிய வானொலி நாடகங்களின் தொகுப்பாகும். நேஷனல் புக் ட்ரஸ்ட்டிற்காக 'ஓரங்க நாடகங்கள்' என்னும் நூலைத் தந்துள்ளார். வாழ்க்கை வரலாறுகளும் பல எழுதியுள்ளார். 'ராமாநுஜர்' பற்றி இவர் எழுதியிருக்கும் நூல் சிறப்பானது. 'சிந்தனையாளர் மாண்டெயின்' என்ற நூல் முக்கியமானது. சுகி, சிறந்த திறனாய்வாளரும்கூட. பாரதியைப்பற்றி ஆராய்ந்து எழுதியிருக்கும் 'புதுமைப் புலவன் பாரதி', 'பாரதியும் பாவேந்தரும்' போன்ற நூல்கள் முக்கியமானவை. 'நெஞ்சே நினை', 'லட்சியம் வென்றது', 'புது நிழல்', 'தர்மத்தின் குரல்', 'சிதையாத சித்தங்கள்', 'கடல் மணக்கும் பூக்கள்', 'உழைக்கும் கரங்கள்', 'குடும்பக் கோயில்', 'ஆசை வெள்ளம்', 'இன்பவேலி', 'கனவுப்பெண்', 'வாழ்க்கைப் புயல்', 'மனக்கொழுந்துகள்', 'ஜன்னலே சாட்சி', 'பிள்ளைக்கனியமுது', 'கிரகப்பிரவேசம்', 'திலகா' என எண்ணற்ற படைப்புகளைத் தந்துள்ளார். 'நெஞ்சே நினை' நூலுக்குத் தமிழ்வளர்ச்சித் துறையின் இரண்டாம் பரிசு கிடைத்தது. 'பன்னீர்ச் செம்பு' என்பது திருமணப் பரிசு நூலாகும். ஆங்கிலத்திலிருந்தும் சில படைப்புகளை மொழிபெயர்த்துள்ளார். அமெரிக்காவின் புகழ்பெற்ற நாடக ஆசிரியரும், எழுத்தாளருமான Thornton Niven Wilder எழுதிய The Happy Journey to Trenton and Camden என்ற நாடகத்தை 'நியூயார்க்கில் திருமணம்' என்ற தலைப்பில் மொழிமாற்றம் செய்துள்ளார். அவர் எழுதிய ‘Our Town’ என்பதை 'நமது நகரம்' என்ற பெயரில் தந்துள்ளார். Tennessee Williams எழுதிய 'The glass menagerie' என்பதை 'கண்ணாடிச் சிற்பங்கள்' ஆகத் தந்திருக்கிறார். Nathaniel Hawthorne எழுதிய சிறுகதைத் தொகுப்பான 'Selected Short Stories Of Nathaniel Hawthorne' என்பதை 'சீரஞ்சீவி மனிதன்' என்ற பெயரில் அளித்திருக்கிறார். இவரது சிறுகதைகள் சில தொகுக்கப்பட்டு 'சுகி சுப்பிரமணியன் சிறுகதைகள்' என்ற பெயரில் நூலாகியுள்ளன. அதுபோல இவரது கட்டுரைகளும் தொகுக்கப்பட்டு 'எழுத்து வேந்தர் சுகி சுப்பிரமணியன் கட்டுரைகள்' என்ற தலைப்பில் நூலாகியுள்ளன.


32 நாவல்கள், எட்டு சிறுகதைத் தொகுப்புகள், எட்டு நாடக நூல்கள், மூன்று சிறுவர்களுக்கான நூல்கள், எண்ணிலடங்காக் கட்டுரை நூல்கள் என்று எழுதிக் குவித்துள்ளார் சுகி. இவரது கலைச் சேவையைப் பாராட்டி தமிழக அரசு இவருக்கு 'கலைமாமணி' விருது வழங்கி் கௌரவித்தது. 'எழுத்துலக வேந்தர்' என்றும் இவர் அழைக்கப்பட்டார். பிப்ரவரி 18, 1986ல் இவர் காலமானார். பிரபல பேச்சாளர் சுகி சிவமும் பிரபல எழுத்தாளர் கோமதி சுப்பிரமணியமும் (எம்.எஸ். பெருமாள்) இவரது மகன்கள். இவ்வாண்டு, சுகி சுப்பிரமணியம் அவர்களது நூற்றாண்டு. அதை நினைவுகூரும் வகையில் இலக்கிய வீதி அமைப்பு 'மறுவாசிப்பில் சுகி சுப்பிரமணியன்' என்ற தலைப்பில் கருத்தரங்கம் ஒன்றை நிகழ்த்தி கவனப்படுத்தியது. சுகியின் வழித்தோன்றல்கள் அவரது நூற்றாண்டு விழாவைச் சிறப்பாகச் சமீபத்தில் கொண்டாடினர். சென்னை வானொலி நிலையமும் இவரது நூற்றாண்டு நினைவை ஒட்டி இவரது நாடகங்களை மாதந்தோறும் ஒளிபரப்பி வருகிறது.


தமிழ் இலக்கிய உலகில் தனி முத்திரை பதித்தவர் சுகி சுப்பிரமணியன்.


***
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 எழுத்தாளர் சிறுகதை
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நகராட்சி மன்ற உறுப்பினர் திருவாளர் இராமாமிர்தம் காய்கறி வாங்குவதற்குப் பையும் கையுமாக வந்தார்.




தெருவிலுள்ள அசுத்தங்களைப் பார்த்ததும் பதவிக்கு வந்த மனம் ஒருமாத காலம் நைந்து வருந்திற்று. அவரது அதிகாரத் தொல்லைக்குப் பயந்து ஒருசில சமயம் நகரசுத்திகள் ஒடோடி வந்து சுத்தம் செய்தனர். நாளானதும் அவர் சொல்லும்போது முகம் சுளிக்க ஆரம்பித்தனர்.

“என்ன சாமி, உங்கள் தெருவையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தால் மற்றத் தெருக்கள் கதி என்னாகும்?”


“நியாயமான பேச்சு” என்று அவர் பதவி மனம் பேசிற்று.


பழைய குருடியாக மாறி நின்றது அவரது தெரு. அத்தெருவைத் தாண்டிப் போவதற்குச் சாமர்த்தியம் வேண்டும், கொஞ்சம் சர்க்கஸ் வித்தையும் தெரிய வேண்டும். குடும்பக் கட்டுப்பாடு என்ற சர்க்கார் முரசம் ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னதாகவே அந்தத் தெருவுக்குள் முழங்க வேண்டும், படை படையாகக் குழந்தைகளைப் பல்லாண்டு பல்லாண்டுகளாக வளர்த்து வரும் தெரு. குழந்தைகளின் விளையாட்டுப்பூமியும், தனித்து ஒதுங்கும் பூமியும், கடற்கரை, ஆற்றங்கரை என்ற மாலைப் பொழுதுபோக்கு நந்தவனமும் ஒன்றே. நகராட்சி மன்ற உறுப்பினர் பயின்ற தாண்டல், குதித்தல், எம்புதல் என்ற வித்தைகள் செய்து தமது தெருவைக் கடந்து அடுத்த எல்லைக்குள் வந்தார்.


அவருடைய தாத்தாவின் பக்தி முதிர்ந்து, விளைவித்த பிள்ளையார் கோவில் நின்றது. கண்டதும் இராமாமிர்தத்துக்கு எல்லையில்லாத வெறுப்பு. காரணம் கோவில் தர்மகர்த்தா பதவி அவரை விட்டு விடைபெற்றுவிட்டது. மண்டிக்கடை மான்முண்டியாப்பிள்ளை பணத்தாலும், ஆள்கட்டுப் பலத்தாலும் அந்தப் பதவியைப் பிடுங்கிக் கொண்டார். பழக்கம் பெரிய விலங்கு. பிள்ளையார் கோவில் கண்ணில் பட்டதும், அவர் செருப்பு காலைவிட்டுக் கழன்றது. கை மேல்துண்டைத் தோளுக்கு இறக்கிற்று. உடல் வளைந்து, தோப்புக்கரணத்துக்குத் தயாராகிறது.


இன்றும் அப்படித்தான் நிகழ்ச்சிகள் ஆரம்பித்தன. யாரும் தம்மைக் கவனிக்கவில்லை என்பதை அறிந்து பிள்ளையார் முன் மூன்று தோப்புக்கரணத்தோடு தாடையில் போட்டுக்கொண்டார். பிறர் கண்காணிக்காத போது அவர் செய்கிற காரியம். மேலும் “அப்பனே கணேசமூர்த்தி, உன் தயவுதான் வேண்டும். நானோ என் பிள்ளையோ உன் கோவிலுக்கு மீண்டும் தர்மகர்த்தாவாக இருக்க அருள் புரியப்பா, படுபாவி மான்முண்டி ஒழியட்டும்” என்று எண்ணினார். கோவில் மணியடித்தது. 'கணீர் கணீர்' என்று கேட்டதும் “அப்பன் உத்தரவு தந்து விட்டான்” என்று சிரித்தார். ஒரு கணம் அவர் மனம் வானளாவப் பறந்தது.


மறுகணம், “சை! அந்தத் துரோகி மான்முண்டி வாங்கி வைத்த வெண்கல மணியின் ஒசை ஆயிற்றே. நமக்கு நல்ல சகுனம் அதுவா உத்தரவு சொல்லும்?” என்றபடியே கோபத்துடன் காந்தி மார்க்கெட்டுக்குள் வேகமாக நடைபோட்டார்.


நகரசபைச் சேவகன், காண்டிராக்டர் கண்ணுசாமி, இருவரும் கூழைக்கும்பிடு போட்டனர். சிறிது குசலப்பிரச்சனம். விலைவாசித் தொல்லைகள் பற்றி மேல்போக்கு விசாரணை நடைபெற்றது.


“ஐயாதான் நகரசபை மன்றத்திலே அடித்துப் பேசி காந்தி சிலையைக் கொண்டு வந்தாங்க. பெருமை இவீங்களுக்குத்தான்” நகராட்சிச் சேவகன் இதுவரை லட்சம் தடவை இராமாமிர்தம் பிள்ளையைக் காணும்போதெல்லாம், சொல்லிவிட்ட பழைய பல்லவி, காந்தி சிலைக்குக் காரணம் இராமாமிர்தம் ஆனாலும் அதை லட்சார்ச்சனையாகக் கேட்பதிலும் நகரமன்ற உறுப்பினர்க்குப் பரம திருப்தி,


“ஐயா பாடுபட்டதினாலே தான் காந்திக்கு மார்க்கெட்டுக்குள் சிறந்த இடம் கிடச்சுது!” என்று அனுபல்லவி பாடினார் காண்டிராக்டர்.


இராமாமிர்தம் உடல் உள்ளம் இரண்டும் சில்லிட்டது. புகழ்ச்சிக்கு இருக்கும் விறுவிறுப்பு புதுப்பெண்ணின் கரத்தைப் பிடிக்கும் ஆணுக்கு இருக்குமோ இருக்காதோ? இராமாமிர்தம் முகம் குப்பென்று சிவந்து சிலிர்ததது. முத்துமுத்தான வியர்வைத் துளிகள். காந்திக்கு உரிய இடமல்லவா? பெருமை இருக்காதா? மயிர்க்கால்கள் குத்திட்டன, பகீரதப் பிரயத்தன செய்கையைத் தாம் செய்துவிட்டது போல் உணர்ந்தார். இராமாமிர்தம் இத்தனைக்கும் வெள்ளைக்கார சார்ஜெண்டு பூட்சு காலில் உதைபட்டவர். மறியல் செய்த தேசபக்தர். அன்று வெள்ளையன் காலால் அடிபட்டபோது எத்தனை ஆனந்தமாக அகிம்சாவாதியாகப் பட்டுக்கொண்டு உடலையும் உள்ளத்தையும் ஒடுக்கினாரோ அதுபோல அவர் இப்போது ஒடுங்கவில்லை. உள்ளம், உடல், இரண்டும் விசுவரூபம் எடுக்கிறது.
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“காந்தியின் அருமை எந்தப் பயலுக்கு நம்மூரில் தெரியும்? கொள்ளை அடிக்கத்தான் தெரியும். கறுப்பு மார்க்கெட்டு, வெள்ளை மார்க்கெட்டு இரண்டையும் எவன் விட்டான்?”


அவர் குத்திக் காட்டியது மான்முண்டியாப்பிள்ளையை.


“ஆமாம் ஐயா. கொள்ளையடிக்கிறது கோடி கோடியாக. சந்நிதிக்கு சரவிளக்குப் போடுகிறேன், கோவிலுக்குக் கும்பாபிஷேகம் செய்கிறேன், தானதர்மம் செய்கிறேன் என்பார்கள்.”


இராமாமிர்தத்தின் உடல் பனிமலைக்குள் புதைந்ததுபோன்ற உணர்ச்சி. ஆனலும் வாய்விட்டு மான்முண்டிப்பயல் செய்துவிட்ட அக்கிரமம் எதையும் காண்டிராக்டர் சொல்லவில்லையே.


அப்போது கார் வேகமாகத் தூசியை அள்ளி நிற்பவர்கள் முகத்தில் திணித்துவிட்டுப் பாய்ந்தது. அது மான்முண்டியா பிள்ளையின் கார்.


“அது யார் கார்?”


காரோடும் திசைக்குத் திரும்பி கோடாலிக் கும்பிடாக வணக்கம் போட்ட காண்டிராக்டர் பாம்புக்கு வாலும், மீனுக்குத் தலையும் காட்டிக் கொண்டிருந்த விலாங்கு.


“அட போகிற ஜோரைப் பாருங்கள். தர்மகர்த்தா போகிறார்” என்று கேலியாகச் சொன்னார் காண்டிராக்டர்.


“இவனைப்போல் தர்மகர்த்தா இருந்தால் கோவிலில் கடவுள் இருப்பாரா? ஊர் உருப்படுமா? எனக்கே தோன்றுகிறது, கோவில் குளங்களைத் தூர்த்துவிட்டால் இவனைப் போன்ற அயோக்கியன் பதவிக்கு வரமுடியாது. கோவில் மரியாதை கொடுக்க வேண்டாம். சின்ன மனிதர்களின் பெரிய தனத்திற்காக கடவுள் கைகொடுக்க வேண்டுமா?”


“ஆமாம்” பாட்டுப் பாடினர் உடன் இருந்த இருவரும்.


“தெய்வீகமான கோவிலை நிர்வாகம் செய்யவேண்டியவன் யார்? துறவிபோல் வாழும், கிடைப்பதை நியாய வழியில் சம்பாதிக்கும் யோக்கியன் அங்கே இருக்க வேண்டும்.”


இராமாமிர்தம் சொல்லுக்குக் கண்ணுசாமி பேசுகிறார்,


“நீங்கள் சொல்லுகிற ஆளால் கோவிலுக்குப் புகழ் வராதே, மான்முண்டியார் வெள்ளி அங்கி சாத்தப் போகிறதாகக் கேள்வி. ரூபாய் பதினாயிரம் மதிப்புப் பெறுமாம்”


“தள்ளு குப்பையில், காந்தி சிலைக்கு வெள்ளிக்கிழமையாவது மாலை போடுகிறார்களா?”


“போடுகிறாங்க பூ, பூக்கடை வாடிக்கை. அல்லாபிச்சை ராவுத்தர் நாலு ஊதுவத்தி கொடுக்கிறார். சாமுவேல் கடையில் சந்தனம் வாங்கிக் கொள்கிறாங்க.”


“அதுதான் சரி.”


இராமாமிர்தம் நகர்ந்தார். அவருக்கு வணக்கம் செலுத்தினர் பேசிய நபர்கள். பிரதான வாயிலைக் கடந்து உள்ளே வந்தார். அவருடைய தெருக்களில் இல்லாத புதுவிதமான அசங்கியங்கள் அவர் காலில் மிதிபட்டன. அத்தனையும் மார்க்கெட்டில் விலை போகாத எச்சங்கள். மிச்சங்கள். எங்கும் ஈ மொய்க்கும் ஈரச் சதசதப்பு, அவர் மனம், அடுத்த ஆண்டுக்குள் “நீ இங்கே செமிட்டி பாவியாக வேண்டும்” என்று கட்டளையிட்டது. நகரமன்ற உறுப்பினர் மனம், சாதாரண மனிதனைக் கட்டளை இடுகிறது.


பலசரக்குக் கடை, தேங்காய்க் கடைப் பகுதிகள் சுத்தமான பகுதிகள் . மார்க்கெட்டுக்குள் நரகம் என்ற உரிமை கொண்டாடும் காய்கறி விற்பனைப் பகுதிக்குள், வித்தூன்றி விதை தெளிக்கலாம். சேறும் சகதியும் முட்டளவு ஆழம் காண்பிக்கும். இராமாமிர்தம் மனம் வழக்கம்போல் திட்டமிட்டது. அந்தப் பகுதியும், செமிட்டிக்குள் வந்தாக வேண்டும். செமிட்டி போடுவது பணமா? மனந்தானே. விஸ்தாரமாகப் போட்டது.


மேலே நகர்ந்தார். யாரோ ஒரு சில கடைக்காரர்கள் யந்திர கதியில் வணக்கம் செலுத்தினார்கள் . பதில் வணக்கம் போட்டுக்கொண்டு போனார். வாழைக்காய் விற்கும் பகுதிக்குள் வந்தபோது இரண்டு சோதாப் பயல்கள் பேசும் குரல் கேட்டது.


“கடையிலே ஆள் இல்லையே, உள்ளே காரியமாக இருக்கிறாரா கடைக்காரர்?”


“டேய் அந்தப்பக்கம் ஓடிப்போய் நில்லு”


“அணாவுக்கு எத்தனை வாழைக்காய் விற்பது?”


“மூன்று காய் விற்கலாம்”


இராமாமிர்தம் மனதில் வாழைக்காய் மலிவாக விற்குமிடத்தைத் தெரிய ஆசை. எங்கும் அணாவிற்கு இரண்டு காய்க்குமேல் கிடைக்காதபோது மூன்று என்றால் ஆசை பிறக்காதா? அவரும் ஆசைக்கு அடிமையான மனிதர்.


குனிந்து பார்த்தார். கடைக்குப் பின்னால் நின்ற வாழைக்காய் ஏற்றிய பார வண்டியில் இரண்டு பயல்கள் காய் பிய்த்து, தூக்கிக் கட்டிய வேட்டியின் பின்பக்கம் போட்டுக் கொண்டிருந்தார்கள். அதாவது அவர்கள் பாரவண்டியில் திருடி, திருடிய காய்களை அணாவிற்கு மூன்று விற்கிறார்கள். முதல் போடாத முதலாளிகள் என்பதை அறிந்தார்.


“சை! திருட்டுப் பயல்கள்” என்று காறி உமிழ்ந்தார். இன்னும் கடைக்காரர் வெளியே வரக்காணோம். அதனால் அடுத்த கடைக்கு நகர்ந்தார்.


பின்பக்கமிருந்து சோதாக்களின் குரல் வந்தது.
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“டேய் விற்கிற காசை எங்கே வைக்க? அந்தப் படுபாவி ரத்தினம் வந்தால் பிடுங்கிக் கொள்ளுவானே?”


“ஆமாடா! விற்க விற்கக் காசைக் கொண்டுபோய் காந்தி சிலை இருக்கிறதே, அதன் வலது தோளில் வைத்துவிடு. நான் வந்து செளகரியம்போல் எடுத்துக்கொள்ளுகிறேன்.” என்றான் மற்றவன்.


இருப்பு முறம் நிறைய நெருப்பை அள்ளி இராமாமிர்தம் நெஞ்சைத் திறந்து கணகணவெனக் கொட்டியது போல இருந்தது. காந்திஜி சிலையின் வலது தோள், காத்திரஜ் பெட்டி. திருடும் சிறுவர்களுக்குப் பணப்பெட்டி காந்திஜி சிலையா? இராமாமிர்தம் திடுக்கிட்டுப் பார்க்கவும் இரு பயல்களும் ஓடிவிட்டார்கள். அவர்கள் வேட்டிக்கட்டு மடிப்போடு முழங்காலுக்கு மேலாக இருந்தது. பை போன்ற அதில் வாழைக்காய்கள் கனத்துக் கிடப்பது தெரிந்தது. நகர மன்ற உறுப்பினர் யோசித்தபடி நடந்தார். காய்கறி வாங்க வந்த காரியம் சிறிதாகப்பட்டது. அவர் நினைப்பு காந்திஜி சிலைமீது பதிந்தது.


அப்பக்கமாக வந்துகொண்டு இருந்தார். அழுக்குத் துணி கட்டிய சிறுவன் அந்தச் சிலைக்கு அருகாக வாழைக்காய்க் கடை போட்டிருந்தான். அத்தனையும் சிதறிய காய்கள் ஒன்றுகூட சீப்பாக இல்லை. எதிர்க்கடையில் அமர்ந்து இராமாமிர்தம் பையன் வியாபாரத்தைக் கவனித்தார். அந்தப் பையன் கொண்டுவரும் காய்களுக்கு முன்கூட்டியே கிராக்கி நின்று கொண்டிருந்தது. அவன் வருகைக்காகப் பலர் காசும் கையுமாக நிற்கிறார்கள். பையன் ஐந்து விநாடிக்கு ஒருமுறை எழுந்துபோய் காந்திஜி சிலையைத் தொட்டுவிட்டு வந்தான்.


இராமாமிர்தத்திற்குச் சிரிக்கவா அழவா என்று தெரியவில்லை.


பத்து நிமிடம் சென்றதும் சாயவேட்டி கட்டிய முரட்டு உருவம் (ரெளடி ரத்தினம்) வந்து, “திருட்டுப் பயலே என்னடா வியாபாரம் ஆச்சுது?” என்று கேட்டபோது சின்னப் பையன் கையை விரித்தான். இன்னும் ‘போணியே’ ஆகவில்லையாம்,


பெரிய சோதாவிடம் பயந்து பொய் சொல்லுகிறான் என்பதை அறிந்துகொண்ட இராமாமிர்தம் இன்னும் சிறிது வேடிக்கை பார்க்க இருந்தார். ரெளடி ரத்தினம் போய்விட்ட பின்னர், சின்னப்பயல் ஒருவன் வந்தான். அவன் குரலைத்தான் கேட்டிருக்கிறாரே!


“பெரிய அண்ணே, ரத்தினம் வந்தார். ரப்பா பேசினார்.”


“காசைப் பிடுங்கிப் போயிட்டுதா?” ஏக்கம் ஏற்றமாகத் துடித்தது.


“இல்லை காந்தி சிலையிலே வலது தோள்பக்கம் காசு இருக்குது. போய் எடுத்துக்கோ. நமக்கு இன்னிக்கு ராவுலே ஏக ஜல்சா. பிரியாணியும், சினிமாவும் மறந்துவிடாதே.”


“மறப்பேனா?” என்றபடியே வந்த பயல் காந்தி சிலையை நெருங்கினான்.


அவர் உள்ளம் கொதித்தது. காந்திஜியின் சிலை, இவர்கள் திருட்டுக்கு ‘திருட்டுக்காய்’ விற்ற காசுக்கு இருப்புப் பெட்டியாகப் பயன்படவா, நகராட்சியில் கரடியாகக் கத்தி காந்தி சிலை வேண்டுமென்று. அவர் கேட்டார், கிளர்ச்சி செய்தார், பிரதிஷ்டை பண்ணினார்?


“சை! முட்டாள்கள் நிறைந்த உலகம்” என்று கத்தினார் இராமாமிர்தம்.


“என்னங்க. கௌன்சிலர் ஐயா திட்டுறீங்க?” என்றார் பலசரக்குக் கடை முதலாளி.


“பாருங்கள், திருட்டுப் பயல்கள், பொறுக்கிப் பயல்கள், வாழைக்காய் திருடி விற்ற காசை எங்கே ஒளித்து வைக்கிறார்கள்” என்று காட்டினார்.


“சின்னப் பயல்கள் அப்படித்தான் செய்வார்கள். வேறு என்ன செய்ய? லட்சம் லட்சமாகக் காந்திஜி பேரைச் சொல்லிப் பணத்தை ஒதுக்கிவிட்டு வசதியாக இருக்கிறவர்கள் நம் ஊரில் இல்லையா? இவங்க என்ன நாலணா, எட்டணா பசங்கள். காந்திஜி இலட்சியத்திற்கும் பயன்பட்டார் இரண்டணாவுக்கும் பயன்படுகிறார்”


அரசியல் வாடை அவர்கள் தர்க்கத்துள் இடம் பெற்றது. இருவரது காரசாரமான பேச்சு அரைமணி கட்டிப் புரண்டது.


“நீங்கள் நல்ல எண்ணம் பரவ வேண்டும். காந்திஜி சிலையைக் கண்டால் அன்பு கருணையாகப் பெருகி ஆத்மீகம், பொதுநலம் எழவேண்டும். இதற்காக நடுச் சந்தியில் மார்க்கெட்டு வழியில் நகரசபையாரைச் சிலை வைக்கச் சொன்னீங்க.”


"ஆமாம் இப்போது திருட்டுக்காகக் காசு ஒளித்து வைக்க அது பயன்படலாமா?”


“காலம் போகப்போக எந்தக் காரியமும் மாறுவது இப்படித்தான் மாறும். என்ன நோக்கத்தோடு, செய்யப்பட்டதோ அதற்கு மாறான திசையில் கவிழ்ந்து விடுகிறது. நீங்கள் வைத்த காந்திஜி சிலையாக இருப்பதால் உங்கள் மனம் நோகிறது. எங்களுக்கு இதுவெல்லாம் சகஜம்.”


அப்போதுதான் இரண்டணாவோ ஒரு அணாவோ கொண்டு போய் சிலையின் வலது தோள்பக்கம் பதுக்கினான் சோதாப் பயல்.


“சை! என்ன உலகம். புனித நோக்கத்திற்குக் காரண காரியம் அறியாத முட்டாள் உலகம்.”


அன்று அவர் வீசின கையும் வெறும் கையுமாக வீடு நோக்கி வந்தார். வருகிற வழியில் தாத்தா பிரதிஷ்டை செய்த பிள்ளையார் கோவில் குறுக்கிட்டது. பிள்ளையார் கோவிலை நோக்கிப் போனார். எந்தவிதமான ஒளிப்பும் மறைப்பும் இல்லாமல் பிரகாரம் சுற்றி வந்து சந்நிதியில் சாஷ்டாங்கமாக வெட்கம்விட்டு விழுந்து வணங்கிணார்.


“அப்பனே கணேசமூர்த்தி! நல்ல நோக்கத்தோடு பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டவர். மான்முண்டி தர்மகர்த்தாவாக இருந்தால் என்ன? என் முயற்சியால் நாட்டச் சொன்ன சிலையால் என் மனம் உண்மை அறிந்தது. நோக்கங்கள் மீது குறையில்லை. காலமும் அறிவற்ற மக்களும் கருணையற்றுக் கொடிய விலங்குகளாக மாறியிருக்கிறார்கள்” என்று வணங்கினார்,









 சினிமா சினிமா

 

 
 
காலா
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ரஜினி நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘காலா’. நாயகிகளாக ஈஸ்வரி ராவ், ஹுமா குரேஷி நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் நானா படேகர், அஞ்சலி பாட்டீல், சமுத்திரக்கனி, சம்பத், ரவி கேலா, சாயாஜி ஷிண்டே, பங்கஜ் த்ரிபாதி, அருள்தாஸ், சாக்ஷி அகர்வால் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். கபிலன், உமாதேவி பாடல்களை எழுத, சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைக்கிறார். எழுதி இயக்குகிறார் பா. ரஞ்சித். ஷங்கர் இயக்கத்தில் ரஜினி நடித்திருக்கும் ‘2.0’ படத்தை அடுத்து, 2018ல் இப்படம் வெளியாக உள்ளது. படத்தின் தயாரிப்பாளர் நடிகர் தனுஷ். அவர் இதில் இளவயது ரஜினியாக நடிக்கிறாராமே!
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விஜய் சேதுபதி நாயகனாகவும், த்ரிஷா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் 96. காளிவெங்கட், வினோதினி உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை உமாதேவி, கார்த்திக் எழுத, இசையமைக்கிறார் கோவிந்த் மேனன். எழுதி இயக்குகிறார் C. பிரேம்குமார். இவர் ‘பசங்க’, ‘சுந்தரபாண்டியன்’, ‘நடுவுல கொஞ்சம் பக்கத்த காணோம்’ போன்ற படங்களில் ஒளிப்பதிவாளராகப் பணியாற்றியவர். இப்படத்தில் இயக்குனராக அறிமுகமாகிறார். அந்தமான், கல்கத்தா, ராஜஸ்தான் என இயற்கை எழில்மிக்க பல இடங்களில் படப்பிடிப்பு நடக்க இருக்கிறது.




சத்யா
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‘சத்யா’ என்ற தலைப்பில் உருவாகியிருக்கிறது சிபிராஜ் நாயகனாக நடித்திருக்கும் புதிய படம். ரம்யா நம்பீசன் நாயகி. வரலட்சுமி, ஆனந்த்ராஜ் ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். வரலட்சுமிக்கு காவல்துறை அதிகாரி வேடம். சைமன் இசையமைத்திருக்கும் இப்படத்தை எழுதி, இயக்கியிருக்கிறார் பிரதீப் கிருஷ்ணமூர்த்தி. இவர் ஏற்கனவே விஜய் ஆண்டனி நடித்த ‘சைத்தான்’ என்ற வெற்றிப்படத்தை இயக்கியவர். தெலுங்கில் வெளிவந்து மாபெரும் வெற்றி பெற்ற ‘க்ஷணம்’ படத்தின் ரீமேக் இப்படம். க்ரைம் த்ரில்லரான இப்படம் சிபிராஜிற்கு திருப்புமுனையாக இருக்கும் என்று நம்பிக்கை தெரிவிக்கிறார் இயக்குனர்.




மியா
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நமீதா நாயகியாக நடிக்கும் படம் ‘மியா.’ அவருடன் சோனியா அகர்வால், வீரா, பேபி இலா, ராஜேஸ்வரி, ராஜசேகரன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களை ஏற்றுள்ளனர். பாடல்களை முருகன் மந்திரம் எழுத, ரெஜிமோன் இசையமைக்கிறார். ஆர்.எல். ரவி - மேத்யூ ஸ்கேரியா எழுதி, இயக்குகின்றனர். இவர்கள் மலையாளத்தில் வெளியாகி வெற்றிபெற்ற ‘ஸ்பீட்’ படத்தை இயக்கியவர்கள். “கணவன் – மனைவி பந்தத்தில் ஏற்படும் பிரச்சனைகளை மையமாகக் கொண்டது ‘மியா’. கதாநாயகி நமீதா தன் கணவருக்குப் பிடிக்காத ஒன்றைச் செய்வதால், கருத்து வேறுபாடு ஏற்பட்டுப் பிரிகிறார்கள். இதற்கிடையில் பேய்வீட்டில் தனியாக மாட்டிக்கொள்ளும் நமீதா எந்த மாதிரியான அனுபவங்களைச் சந்திக்கிறார் என்பதைச் சமூகத்திற்குத் தேவையான கருத்துடன் படமாக்கியுள்ளோம்” என்கின்றனர் இயக்குனர்கள். அதுசரி, ‘மியா’ என்றால்?




ஒண்டிகட்ட
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விக்ரம் ஜெகதீஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘ஒண்டிகட்ட.’ நாயகியாக நேகா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் கலைராணி, ஆர். தர்மராஜ், சாமிநாதன், சென்ட்ராயன், மதுமிதா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கபிலன், தர்மா எழுத, கதை எழுதி, இயக்குகிறார் பரணி. பிரபல இசையமைப்பாளரான இவர் இயக்கும் முதல்படம் இது. படத்தின் இசையமைப்பாளரான இவரே, சில பாடல்களையும் எழுதியிருக்கிறார். “நாம் பிறந்த போதும் ஒண்டிக் கட்டையாகத்தான் பிறக்கிறோம். போகும்போதும் ஒண்டிக் கட்டையாகத்தான் போகப் போகிறோம். இதைத்தான் படத்தில் சொல்லியிருக்கிறேன்” என்கிறார் பரணி. பொருத்தமான தலைப்புதான்.




அருவா சண்ட
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திருநெல்வேலியைச் சேர்ந்த கபடிவீரர் ராஜா நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் ‘அருவா சண்ட.’ முன்னணி நடிகை ஒருவர் இதில் நாயகி. முக்கிய வேடங்களில் சரண்யா பொன்வண்ணன், ஆடுகளம் நரேன், கஞ்சா கருப்பு, இமான், சிங்கமுத்து, பிளாக்பாண்டி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை வைரமுத்து எழுத, தரண் இசையமைக்கிறார். ஆதிராஜன் இயக்குகிறார். தென் மாவட்டங்களில் நடந்துவரும் கௌரவக் கொலைகளின் பின்னணியில், ஒரு கபடிவீரனின் கரடு முரடான காதலைச் சொல்கிறது இப்படம். ‘அருவா’ன்னா ‘சண்ட’ இல்லாமலா!




ரூபாய்
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சந்திரன் நாயகனாகவும், ஆனந்தி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் ரூபாய். கிஷோர் ரவிச்சந்திரன், சின்னி ஜெயந்த், ஹரீஷ் உத்தமன், ஆர்.என்.ஆர். மனோகர், மாரிமுத்து உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, இசையமைக்கிறார் டி. இமான். பிரபுசாலமன் தயாரிக்கும் இப்படத்தை, அன்பழகன் இயக்கியுள்ளார். இவர் ஏற்கனவே “சாட்டை”என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர். அந்தப் படத்தைப் போலவே சமூக அவலங்களைச் சுட்டிக் காட்டியிருக்கும் படமாக இது உருவாகியுள்ளதாம்.




களவு

[image: Cine-Kalavu-600]


கலையரசன், கருணாகரன், வெங்கட்பிரபு, சின்னிஜெயந்த், அபிராமி நடித்திருக்கும் படம் களவு. அறிமுக இயக்குனர் முரளி கார்த்திக் படத்தை இயக்குகிறார். “கொஞ்சம்கூட சினிமாத்தனமே இல்லாத ஒரு போலீஸ்காரரை இதில் காட்டியிருக்கிறேன். வெங்கட் பிரபு சார் அந்த வேடத்துக்கு முற்றிலும் பொருந்தியுள்ளார். அடுத்த தலைமுறைக்கான இயக்குனர்கள் வரிசையில் என் பெயரும் இடம்பிடிக்க இந்தக் ‘களவு’ கைகொடுக்கும்.” என்கிறார் இயக்குனர்..




காவியன்
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் நடிகர் ஷாம் நாயகனாக நடித்து வரும் படம் காவியன். நாயகியாக ஆத்மியா நடிக்கிறார். பாடல்களை மோகன்ராஜ் எழுத, இசையமைக்கிறார் ஷ்யாம் மோகன். எழுதி, இயக்குகிறார் சாரதி. அதிரடி ஆக்‌ஷன் படமான இது ஷாமிற்குத் திருப்புமுனை என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. காவியன், காவியமாகட்டும்.





***
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  மாயாபஜார்
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வெந்தய தோசை

தேவையான பொருட்கள்




புழுங்கலரிசி - 1 1/2 டம்ளர்

பச்சை அரிசி - 1/2 டம்ளர்

உளுத்தம்பருப்பு - 1 கைப்பிடி

வெந்தயம் - 3/4 தேக்கரண்டி

செய்முறை

மேற்கண்டவற்றை ஒன்றாக நனைக்கவும். ஊறிய பிறகு எல்லாவற்றையும் ஒன்றாகச் சேர்த்து அரைத்து, உப்புப் போட்டுக் கலந்து வைக்கவும். காலையில் வேண்டுமானால் முதல்நாள் மாலையே அரைத்துவைக்க வேண்டும். மாலைக்கு வேண்டுமானால் காலையில் அரைக்கலாம். பிறகு எண்ணெய் ஊற்றித் தோசைக்கல்லில் சிவக்க வார்த்து எடுக்கவும். இது நீரிழிவு உள்ளவர்களுக்கு மிகவும் நல்லது.

**




பாசிப்பருப்பு புட்டு
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தேவையான பொருட்கள்

பாசிப்பருப்பு - 1/4 கிலோ


வெல்லம் - 300 கிராம்

தேங்காய் மூடி - 1

முந்திரிப்பருப்பு - 12

ஏலக்காய்த்தூள் - 1 தேக்கரண்டி

நெய் - 100 அல்லது 150 கிராம்

செய்முறை


பாசிப்பருப்பை 1/2 மணி நேரம் தண்ணீரில் ஊறவைத்து மிக்சியில் கொரகொரவென்று அரைத்துக் கொள்ளவும். நெய் அல்லது எண்ணெய் தடவிய தட்டில் சமமாக மாவைப் பரப்பி ஆவியில் 10 - 15 நிமிடம் வேகவைக்கவும். வெந்ததும் சிறிது ஆறவைக்கவும். ஆறியவுடன் உதிர்த்துக் கொள்ளவும். வாணலியில் நெய் முந்திரியை வறுத்துக்கொண்டு, உதிர்த்ததைக் கொட்டிக் கிளறவும். பொலபொலவென்று உதிரியானதும் தேங்காய்த்துருவல் சேர்த்து ஐந்து நிமிடம் உதிர்க்கவும். வேறு பாத்திரத்தில் வெல்லத்தைப் பாகாகக் காய்ச்சிக் கொள்ளவும். (தக்காளிப் பதம்) பாகை இறக்கி உதிர்த்ததைக் கொட்டிக் கிளறவும். கிளறும்போது கொஞ்சம் கொஞ்சமாக நெய் சேர்க்கவும். ஏலப்பொடி, முந்திரிப்பருப்பைப் போடவும். ஆறியதும் உதிரியாக ஆகிவிடும். பூப்போல இருக்கும். ருசியும் மணமும் மனதை அள்ளும்
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நேர்காணல்

  [image: bhattop]   




"நாவில் வேதம், கையில் வேளாண்மை” என்றுதான் பி.டி. ராமச்சந்திர பட் அவர்களை வர்ணிக்க முடியும். ஃப்ளாரிடாவில், வெஸ்ட் பாம்பீச்சின் லாக்ஸஹாட்சி (Loxahatchee) நகரில் வசிப்பவர் பட். இவர் ஒரு வேதவிற்பன்னர். ‘பட்ஜி’ என்று அன்போடு அழைக்கப்படுபவர். பல ஆண்டுகள் மிச்சிகனின் ட்ராய் பாரதீய ஆலயத்தில் வேதபண்டிதராகப் பணிபுரிந்த இவர், கடந்த ஐந்தாண்டுகளாக லாக்ஸஹாட்சியில் Vedic Farms என்ற பெயரில் பண்ணை ஒன்றைத் தொடங்கி நடத்திவருகிறார். இந்துமத மற்றும் இந்திய கலாசார விழாக்களுக்குத் தேவையான கனி மற்றும் மலர் வகைகளைத் தமது பண்ணையில் பயிர்செய்கிறார். ஐந்து மாடுகளைப் பராமரித்து வருகிறார். நன்றாகத் தமிழ் பேசும் பட்ஜி அவர்களுடன் நேரிலும், தொலைபேசியிலும் உரையாடியதில் இருந்து...





தென்றல்: தங்கள் இளமைப்பருவம் பற்றிச் சொல்ல முடியுமா?



பட்ஜி: மங்களூரிலிருந்து தர்மஸ்தலா செல்லும் வழியிலுள்ள மிட்டூரில் 1964ல் பிறந்தேன். தந்தை மஹாபல பட் வேதவிற்பன்னர். தாயார் தேவகி அம்மாள். நான் ஐந்தாவது குழந்தை. எனக்கு ஒரு மூத்த சகோதரர், மூன்று மூத்த சகோதரிகள், ஒரு தம்பி, ஒரு தங்கை ஆகியோர் உடன்பிறந்தவர்கள்.


மைசூர் மஹாராஜா செய்த பூமி தானத்தினால் பாட்டன், முப்பாட்டன் காலத்திலிருந்தே விவசாயம் செய்துவந்தோம். என் தந்தையாருக்கு நான் விவசாயத்தில் உதவி செய்திருக்கிறேன். அங்கு பாக்கு, தென்னை, மிளகு, முந்திரி கொண்ட தோப்பைத் தவிர மாடுகளையும் பராமரிக்கக் கற்றுக்கொண்டேன்.





 தென்றல்: ஓ, அப்படித்தான் விவசாய ஆர்வம் ஏற்பட்டதோ! நல்லது, மிச்சிகனில் இருந்து ஃப்ளாரிடாவுக்கு இடம்பெயர்ந்தது ஏன்?

பட்ஜி: நான் குடும்பத்துடன் ஒருமுறை ஃப்ளாரிடா சென்றிருந்த போது அங்குள்ள சீதோஷ்ண நிலை மிகவும் பிடித்துவிட்டது. அங்கே நிலம் வாங்க முடிவுசெய்து, ஆறுமாத காலம் பல இடங்களைப் பார்வையிட்டேன். எனது மகள் தீபா “தெற்கு ஃப்ளாரிடாவில் பழங்கள் நன்கு விளையும், அங்கும் நிலம் தேடுங்கள்” என்று சொன்னாள். 2013ம் ஆண்டில், லாக்ஸஹாட்சியில் ஏறத்தாழ பத்து ஏக்கர் நிலம் வாங்கினேன். நான் வாங்கியபோது இங்கே எந்தப் பழமரமும் இல்லை. 40, 50 பைன் மரம், 10 பனைமரம் இவற்றுடன் புதர் மண்டிய காட்டுநிலமாக இருந்தது. பூமி சமதளமாக இல்லை. கிட்டத்தட்ட 100 டிரக் மண்ணைக் கொண்டுவந்து இறக்கி, பூமியைச் சுத்தம்செய்து சமப்படுத்தினேன். இந்த ஊர்க்காரர் ஒருவரை உதவியாளராக வைத்துக்கொண்டு, எல்லாவற்றையும் நானே என் கையால் செய்தேன்.


ஒரு பிக்கப் ட்ரக். ஒரு குபோடொ ட்ராக்டர், ஒரு ரைடிங் லான் மோவர் ஆகியவற்றை முதலில் வாங்கினேன். இந்நிலத்துடன் இங்கிருந்த 300 ச.அடி வீட்டையும் வாங்கினேன். வீட்டின் தரை மற்றும் அறைகளைச் சரி செய்தேன். நண்பர் ஒருவரின் ஆலோசனைப்படி ‘வேதிக் ஃபார்ம்’ என்று பெயர்சூட்டினேன்.


ஃப்ளாரிடாவில் மூன்றடி ஆழத்தில் நிலத்தடி நீர் கிடைக்கும். இது பழம் மற்றும் தென்னை வகைகளுக்குப் போதுமானதாகும். சொட்டுநீர்ப் பாசனம் செய்கிறேன். குறிப்பாக ஏப்ரல், மே மாதங்களில் மட்டுமே அதிகம் நீர் பாய்ச்சவேண்டும். மீதி மாதங்களில் அவ்வப்போது பெய்யும் மழைநீரே போதுமானது.





தென்றல்: உங்கள் தோப்பைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்.
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பட்ஜி: என் தோப்பு மையநகரத்தின் ஒரு சாலையில் அமைந்துள்ளது. நுழைந்ததும் சிறிது தூரத்தில் தென்னை மரங்களும் வில்வ மரங்களும் உள்ளன. கேரளாவைப்போல் ஆங்காங்கே வெற்றிலைக் கொடிகளைப் பார்க்கலாம். மா, சப்போட்டா, கொய்யா, பப்பாளி எல்லாம் உண்டு. நடுவில் எங்கள் வீடு. அதைச் சுற்றி துளசி, ஜாதிமல்லி, சங்குபுஷ்பம், நந்தியாவட்டை, செம்பருத்தி போன்றவை உண்டு. வீட்டின் ஒருபுறம் நீச்சல்குளம். வீட்டைத் தாண்டிப் பின்புறம் போனால் வெண்டை, சௌசௌ, சீதாப்பழம், நெல்லிமரம் எல்லாம் பார்க்கலாம். மறுபுறம் கரும்புத் தோட்டம். பின்புறம் கோசாலை உள்ளது.


தென்றல்: ஓ! கோசாலையா? அதை அமைக்கக் காரணம் என்ன?

பட்ஜி: என் பெற்றோர் வீட்டில் 15 பசுமாடுகள் இருந்தன. நான் பாடசாலையில் தங்கி வேதம் படித்த காலத்தில் அங்கிருந்த மாடுகளைப் பராமரிக்க உதவியதுண்டு. மாடுகள் என்றால் எனக்குக் கொள்ளைப் பிரியம். வேதவிற்பன்னராக இருந்தபோது பசுக்களைப் பராமரிக்கும் வாய்ப்புக் கிட்டியது. அதைத் தொடர்ந்து செய்ய முடிவுகட்டினேன். நான் தெய்வமாக வணங்கும் காஞ்சி மகாபெரியவர் கோசம்ரட்சணம் மிகப்பெரிய புண்ணியம் என்று சொல்வார். ஃப்ளாரிடாவில் நான்கு பசுக்களும் ஒரு காளையும் வாங்கினேன். என் கையாலேயே வேலிபோட்டு, கூரைகட்டிக் கொட்டகை அமைத்தேன்.



தென்றல்: பசுக்களை எப்படிப் பராமரிக்கிறீர்கள்?
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பட்ஜி: பசுக்களுக்குக் கொட்டகை மட்டுமல்லாமல் குட்டை ஒன்றை வெட்டி அதில் அவை நீர் பருக வசதி செய்திருக்கிறேன். அவற்றின் உணவுக்காக அருகிலேயே சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு பயிரிட்டுள்ளேன். அதன் இலை, கிழங்கு, பரங்கி, வாழையிலை, புண்ணாக்கு எல்லாவற்றையும் உணவாக அளிக்கிறேன். மாடுகளின் உடல்நலப் பராமரிப்புக்கு என்று மருத்துவர் அவ்வப்போது வந்து பார்வையிடுவார்.






 
தென்றல்: 2013ம் ஆண்டு பண்ணையைத் தொடங்கினீர்கள். அது எப்படி வளர்ச்சி அடைந்திருக்கிறது?
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பட்ஜி: முதலில் கூறிய மரம், செடி, கொடிகளுடன், கறிவேப்பிலை, நெல்லிக்காய், புளி, கரும்பு, நாகப்பழம், சீதாப்பழம், லிச்சி, லோங்கன், அன்னாசி, கொய்யா, காப்பிச்செடி, முந்திரி, சௌசௌ, கத்திரி, கோவைக்காய், புடலங்காய், பீர்க்கங்காய், காராமணி, பாகற்காய், அவகேடோ எல்லாம் இப்போது உள்ளன. தவிர, அருகம்புல், கோங்குரா கீரை, பசலைக்கீரை, வல்லாரை வகைகளையும் பயிரிட்டுள்ளேன். இங்கே கிட்டத்தட்ட 250 மாமரங்கள் உள்ளன. கேசர், அல்ஃபோன்ஸா, வேலென்சியா பிரைட், கீத், பினா கொலாடா போன்ற ரகங்களை வளர்த்து வருகிறேன்.
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தென்றல்: இவற்றுக்கு எவ்வகை உரங்களைப் பயன்படுத்துகிறீர்கள்?

 
 
பட்ஜி: நான் கூடியமட்டும் இயற்கை முறைகளையே கடைப்பிடிக்கிறேன். சொட்டுநீர்ப் பாசனம் செய்கிறேன். பசுஞ்சாணத்தை நீரில் கரைத்து, ட்ராக்டரில் கொண்டு சென்று உரமாகப் பண்ணை முழுதும் தெளிப்பேன். தவிர வேப்பெண்ணையுடன் சோப்புக் கரைசலை வாரமொரு தடவை பூச்சிக்கொல்லியாகப் பயிர்களுக்குத் தெளிப்பேன்.

 
தென்றல்: தாங்கள் காய், கனிகளை எப்படி விநியோகம் செய்து வருகிறீர்கள்?

 
பட்ஜி: எனது வீட்டருகில் உள்ள அமெரிக்க மற்றும் இந்திய மக்கள் காய், கனிகளை என்னிடம் வாங்குகின்றனர். அருகிலுள்ள மொத்த விற்பனைக் கடைகளுக்கு விற்கிறேன். சமீப காலமாக அமெரிக்காவிலுள்ள இந்துக் கோவில் திருவிழாக்களுக்கும், இந்தியர்களின் வீட்டு விசேஷங்களுக்கும் வாழையிலை, தொன்னை, வெற்றிலை போன்ற சிலவற்றை விற்கத் தொடங்கியுள்ளேன். வாஷிங்டன், மிச்சிகன், ஃபீனிக்ஸ், டெக்சஸ் போன்ற இடங்களில் எனக்கு வாடிக்கையாளர்கள் உள்ளனர். வெளியூர்களுக்கு அனுப்பும் பொருட்களை அழகாகப் பேக் செய்து தபால்மூலம் அனுப்புவேன்.




தென்றல்: வைதீகத்தொழில் என்னவாயிற்று?
 

 
பட்ஜி: நான் வைதீகத்தை நிறுத்தவில்லை. சுயேச்சையாகச் செய்து வருகிறேன். உள்ளூர் மற்றும் வெளியூர்க் கோவில்கள், பொதுமக்கள் அழைப்பின் பேரில் சென்று வைதீகம் செய்துவருகிறேன். தோட்டவேலை செய்யும்பொழுதும் மந்திரங்களைச் செபித்தவாறே வேலை செய்கிறேன். குறிப்பாக மா, தென்னை போன்றவற்றை நடும்பொழுது ‘ஓஷதீ சூக்தம்’ செபித்தபடி நடுவேன்.

 தென்றல்: குடும்பத்தைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்..
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பட்ஜி: என் மனைவி நாகலக்ஷ்மி. எனது முயற்சி எல்லாவற்றிற்கும் இவரே முழுத்துணை. மகள் தீபா இல்லினாய்ஸ் சிகாகோ மருத்துவப் பல்கலையில், (UIC) அறுவை சிகிச்சை மருத்துவம் பயில்கிறார். மகன் பிரதீப் மிச்சிகனில் சுயமாகக் கணினித்துறை ஆலோசகராக இருந்தபடியே நிறுவனம் ஒன்றிலும் பணிபுரிகிறார்.




தென்றல்: ஆர்வமுள்ளவர்களுக்கு நீங்கள் இதுபோன்ற பண்ணை வைக்க உதவுவீர்களா?

பட்ஜி: நிச்சயம். நான் இவற்றைச் செய்வதன் மூலமே புதிய யுக்திகளைக் கற்றுவருகிறேன். யார் வேண்டுமானாலும் என்னை அணுகலாம். எனக்குத் தெரிந்த தொழில் நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தரவும், இதேபோல் ஒரு பண்ணை அமைக்கவும் என்னாலானதைச் செய்யத் தயாராக இருக்கிறேன்.





தென்றல்: காலைமுதல் இரவுவரை உங்களுடைய ஒருநாளை விவரியுங்கள்....

பட்ஜி: காலை 7:30 மணிக்குத் தோட்டத்திற்குக் கிளம்பிவிடுவேன். தோட்டக்கலையில் ஆர்வமுள்ளவர்கள் செடிகளிடம் பேசவேண்டும். பேசுவது என்றால் வெறும் பேச்சு மட்டுமல்ல; சரியான சமயத்தில் நீர் பாய்ச்ச வேண்டும்; களை வெட்டவேண்டும். காய்களை அழுகிவிடாமல் உரிய நேரத்தில் பறிக்கவேண்டும். பசுமாடு வளர்த்தால் சரியான வேளையில் தீனி போட்டு, குளிப்பாட்டி, மேயவிடுவது அவசியம். இதெல்லாம் செய்வேன்.

காலை பத்து மணியளவில் காலை உணவுக்கு வீட்டுக்கு வந்து உடனே திரும்பிவிடுவேன். மதியம் 2.00 மணிவரை வேலை, பிறகு சற்று ஓய்வு. மதியம் 3.00 மணி அளவில் தோட்டத்திற்குச் சென்று மாலை 7.00 மணிக்கு வீடு திரும்புவேன். இதற்கிடையே ட்ராக்டருக்கு கேஸ் நிரப்புவது, தபால் நிலையம் சென்று பொருட்களை அனுப்புவது, தேவையானால் செடிகள் வாங்கச் செல்வது போன்றவற்றையும் செய்வேன். நான் வைதீகத்திற்குச் சென்றால் என் மனைவி எல்லா வேலையையும் பார்த்துக்கொள்வார்.





தென்றல்: அடுக்குமாடிக் குடியிருப்பில் வாழும் மக்களுக்குச் செடி வளர்ப்பதற்கான சிறு உத்திகளைக் கூறுங்களேன்!

பட்ஜி: அமெரிக்கா வந்ததும் நாம் பெரும்பாலும் அபார்ட்மெண்டில்தான் வாழ்க்கையைத் துவங்குவோம். இங்கும் அழகாகச் செடிகள் வளர்க்கலாம். தொட்டிகளில் செடியை நட்டு Potting Soil & Miracle GRO கலந்த மண்ணை உபயோகிக்க வேண்டும். தொட்டி வறண்டு போகாத அளவு தண்ணீர் விட்டால் போதும். செடி வளர, வளரப் பெரிய தொட்டிக்கு மாற்றிவர வேண்டும்.

பட்ஜியின் பசுமைப்புரட்சி தொடரட்டும் எனக்கூறி விடைபெற்றோம்.




தமிழ்த் தொடர்பு

ராமச்சந்திர பட் தமிழ் நாட்டின் 6 ஆண்டுக்காலம் குருகுல வாசம் செய்தார். “நண்பர்களின் சவாலை ஏற்றி நன்றாகத் தமிழ் கற்றுக்கொண்டேன்” என்கிறார். அவருடைய மனைவி தெலுங்குக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவரானாலும் சென்னை ராயப்பேட்டையில் பிறந்து வளர்ந்தவரென்பதால் நன்றாகத் தமிழ் எழுத, படிக்க, பேசத் தெரிந்தவர். அதை விடுங்கள், அவர் தம் மாடுகளுடன் பேசுவது தமிழில்தான். அவையும் அவர் கூறுவதைப் புரிந்துகொள்ளுமாம்!


***




காரியம் யாவினும் கைகொடுத்து....
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பட்ஜியின் பசுமைப்புரட்சியில் அவரது மனைவி புவனா என்ற நாகலக்ஷ்மிதான் வலது கரம். ஃப்ளாரிடாவில் 2013ம் ஆண்டு நிலத்தை வாங்கிய பின், மனைவி மற்றும் மாமியாரை ஃப்ளாரிடாவிற்கு அனுப்பிவிட்டு, தான் மட்டும் மிச்சிகனில் தங்கி வைதீகத் தொழிலைச் செய்துவந்திருக்கிறார் பட்ஜி. புவனா ஃபளாரிடாவிற்குக் குடிபெயர்ந்து, தொலைபேசியில் பட்ஜி கூறும் ஆலோசனைகளைக் கேட்டு, செய்து தாமே பண்னையை நடத்தி வந்திருக்கிறார். செடிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து வாங்குவது, நடுவது, குழாய் வழியே நீர் ஊற்றுவது எனத் தொடங்கி, டிராக்டர் ஓட்டுவது வரை அனைத்தையும் கற்றுக்கொண்டார். யோகாசனங்கள் மூலம் நீண்டநேரம் ஃப்ளாரிடா வெயிலைத் தாக்குப்பிடிக்கவும், கடுமையாகத் தோட்ட வேலை செய்யவும் தம்மைத் தயார் செய்துகொண்டார். தனது சுய ஆர்வத்தினால் தேன்கூடு வைத்து, மருத்துவ குணம் கொண்ட வேப்பந்தேன் சேகரிக்கிறார்.


மாடுகளை மேய்ப்பதுடன், பிரசவ நேரத்தில் பசுக்களுடன் இருந்து கவனிப்பது வரை எல்லாம் இவருக்கு அத்துப்படி. அங்கு வளரும் நெல்லிக்காய், கரிசலாங்கண்ணி, செம்பருத்தி, கறிவேப்பிலை, ஆகியவற்றைக் கொண்டு கூந்தலைப் பராமரிக்கும் எண்ணெய் காய்ச்சும் முயற்சியை மேற்கொண்டுள்ளார். பசுமைக் கழிவுகளை வீணாக்காமல் பெரிய தொட்டி ஒன்றில் சேர்த்து வைத்து, அதைக் கம்போஸ்ட் உரமாக இடுகிறார். பண்ணையைப் பார்வையிட வரும் நண்பர்களுக்குச் சிறப்பாக விருந்தோம்பல் செய்வதில் இவருக்கு அலாதிப் பிரியம். தோட்டத்தில் விளையும் காய்கறி வகைகளைப் பறித்து விநியோகம் செய்வது முதல் தபால் அலுவலகம் சென்று அவற்றைப் பிற ஊர்களுக்கு அனுப்புவதுவரை இவருக்கு எல்லாமே கைவந்த கலைகள்தாம்.


***

எங்கள் குடும்பம் பெரிசு!
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பட்ஜியின் குடும்பம் பெரியது. துர்கா, லக்ஷ்மி, கோதாவரி, மேதா, ஜெயலக்ஷ்மி என்ற ஐந்து பசுக்களும் சிவா என்ற காளையும் இதில் சேரும். வீட்டில் ’லட்டு’ என்று அழைக்கப்படும் ஜாக்சன் செல்லநாய். அவனுக்கு மாடுகளுடன் விளையாட ரொம்பப் பிடிக்கும். தவிர நோவா, கார்லா என்று இரண்டு பூனைகள். இவர்கள் தரும் பருப்பு சாதத்தை சுவைப்பதற்காகவே தோகை விரித்தபடி மயில்கூட்டம் அவ்வப்போது தோட்டத்தில் வந்திறங்குகிறது.


பட்ஜி வெளியூர் சென்று வீடு திரும்பும்போதெல்லாம் ஆரவாரமான வரவேற்பு காத்திருக்கும். அவரது காரைப் பார்த்தவுடன் லட்டு ஒருபக்கம் ஓடிவரும். குரலைக் கேட்டதும் தொழுவத்திலுள்ள மாடுகள் ஒருசேரக் கத்தத் துவங்கிவிடும். இவர் போய் மாடுகளைப் பார்க்கப் போவதற்குள் அவை ஆவலோடு இவரை நோக்கி ஓடி வருமாம்
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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   சிறுகதை
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நெருக்கியடித்த கூட்டத்தைக் கடந்து, மேலேவந்து விழுந்த மனிதர்களைத் தாண்டி, வழிநெடுகக் காத்திருந்த பார வண்டிகளிலிருந்து ஒதுங்கி, நெரிசலில் கசங்கி பதினோராம் நம்பர் பிளாட்ஃபார்ம் வந்து சேர்ந்தாள் சுஜாதா. அப்போதுதான் நிலையத்துக்குள் வந்து நின்ற சேரன் எக்ஸ்பிரஸ் மஞ்சள் விளக்கைப் போட்டுக்கொண்டு நிலையத் தூணுடன் மெதுவாக அட்டாச் ஆகிக் கொண்டிருந்தது. “நல்லவேளை! இன்னிக்கு ட்ரெய்னே லேட் போல!” டென்ஷன் குறைந்து நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டாள்.

“எங்க கவிதா? இன்னும் வரலியா?” சுற்றித் தேடியபடியே ரிசர்வேஷன் கோச்சை அடைய, ஒரு கரம் சுஜியின் தோளைத் தட்டியது. “எங்கடி பராக்கு பார்த்துகிட்டு நிக்குற!” கவிதாதான். “வந்துட்டியா? உன்னைக் காணாமேன்னு நான் அந்தப் பக்கம் பார்த்துட்டு இருக்கேன்” வாஞ்சையாகச் சிரித்த தோழியின் கரங்களைப் பற்றிக்கொண்ட சுஜி, “நீ எப்ப வந்த? நல்லா இருக்கியா? நாம பார்த்து ஆறு மாசத்துக்கு மேல இருக்காது?” என்றாள்.

“இருக்கும். ஒரே ஊர்ல இருக்கோம்னுதான் பேரு. எங்க பார்த்துக்க முடியுது? இந்தமாதிரி எப்பவாவது ஊருக்குப் போறப்ப ட்ரெய்ன்லதான் பாத்துக்க வேண்டியிருக்கு” கவிதா நொடிக்க, இருவரும் இருக்கைகளைத் தேடி அமர்ந்தார்கள். கவியும் இதே சமயம் கோவை செல்லும் விஷயம் அறிந்து சுஜியே இருவருக்கும் டிக்கட் புக் செய்தாள். அதனால், பக்கத்துப் பக்கத்து இருக்கைகள்தான். நெடுநாள் கழித்துச் சந்தித்த தோழிகள் இருவரும் சுவாரஸ்யமாகப் பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள். ட்ரெய்ன் புறப்பட்டது.


வண்டி வேகமெடுத்து பேசின் பிரிட்ஜை அடைய, பயணிகள் ஒவ்வொருவராக படுக்கையை விரித்தார்கள். நீண்டநாள் கழித்துப் பார்த்த மகிழ்ச்சியில் கவியும் சுஜியும் சொந்தக் கதை, ஊர்க்கதை, உலகக்கதை எனப் பேசினாலும், நாள் முழுதான அலுப்பில் இருவருமே களைத்துப் போயிருந்தார்கள். ஒரு கட்டத்துக்கு மேலே உட்கார முடியாமல், “சரி படுக்கலாம்பா” என்று தங்கள் பெர்த்தை விரித்துக் கொண்டார்கள்.

வண்டி பெரம்பூர் தாண்டியிருக்கும். திமுதிமுவென்று ஒரு கூட்டம் பெட்டிக்குள் நுழைந்தது. மூன்று ஆண்களும் நான்கு பெண்களுமாக முதுகில் கட்டிய பெரிய பெரிய மூட்டை முடிச்சுகளுடன் வந்தவர்கள், விளக்கைப் போட்டுவிட்டு ஒருவழியாக இடந்தேடி அமரும்வரை ஒரே களேபரம்தான். கிள்ளைமொழி பேசியதில் இருந்து தெரிந்தது மலையாள மாணவர்கள் என்று; அவர்களது சத்தத்தில் தூங்கிவிட்டவர்கள் எல்லாம் விழித்துக் கொண்டார்கள்.

சுஜியும் கவிதாவும் தங்கள் இருக்கைகளில் எழுந்து அமர்ந்து வேடிக்கை பார்த்தார்கள். கொஞ்ச நேரத்தில் அமைதியாகப் படுத்து விடுவார்கள் என்று பார்த்தால், அவர்களின் பேச்சும் அரட்டையும் தொடர்ந்துகொண்டே இருந்தன. பேச்சிலும் சிரிப்பிலும் ஒருவரையொருவர் கலாய்த்துக் கொண்டதிலும் அந்தப் பெட்டியே அதிர்ந்தது. முழுதாக பாஷை புரியாவிட்டாலும், இவர்களும் ரசித்தனர்.


ஆனாலும், எவ்வளவு நேரம்? பக்கத்துத் தடுப்பில் இருந்தவர்கள் எல்லாம் சிறிது பொழுதில் விளக்கை அணைத்துவிட்டு படுத்துவிட, இவர்கள் இருவரால் மட்டும் மீண்டும் தலைசாய்க்க முடியவில்லை. சுஜியின் கால்மாட்டில் உட்கார்ந்துகொண்டு எதிர்சீட்டை முழுதாக ஆக்கிரமித்தபடி அவர்கள் மும்முர அரட்டையில் இருக்க, அவள் ஒன்றும் பேசாமல் எழுந்து கவிதாவின் சீட்டில் வந்து அமர்ந்துகொண்டாள். நல்லவேளை! சைடு லோயர் என்பதால் தலை இடிக்காமல் இரண்டுபேரும் உட்காரமுடிந்தது.
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தூக்கம் கண்களைச் சுழற்றிக்கொண்டு வந்தது. கவிக்கு கழுத்தெல்லாம் வலித்தது. "என்ன சுஜி இது? மணி பன்னிரெண்டாச்சு. இதுங்க தூங்குற மாதிரியே தெரியல. முதுகெல்லாம் வலிக்குதுப்பா." அவள் உடலை முறித்துக் கொண்டாள். சுஜி சத்தமாகக் கொட்டாவி விட்டாள். இவர்களது உடல்மொழியை அந்த இளவட்டங்கள் புரிந்துகொண்டதாகத் தெரியவில்லை. ஏதோ வீடியோவை கையில் இருந்த டேபில் ஓடவிட்டு வானரக்கூட்டம் போல ஒருவர்மேல் ஒருவர் ஈஷிக்கொண்டு பார்த்தனர்.


கவிதா இரண்டு முறை உச்சுக்கொட்டிப் பார்த்தாள். ஊஹும்... ஒன்றும் வேலைக்காகவில்லை. "பேசாம லைட்டை நிறுத்திடலாம்..." மெல்ல முணுமுணுத்த சுஜி விளக்கை அணைக்க, “அந்த லைட்டைக் கொஞ்சம் போடுங்க, ஆன்ட்டி" அதில் ஒரு பெண் தெளிவான தமிழில் இவர்களிடம் சொல்லிவிட்டு மீண்டும் அந்த திரைக்குள் முழுகினாள்.

இருவருக்கும் என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லை. கவிக்கு புறுபுறுவென்று கோபம் பொங்கிக்கொண்டு வந்தது. "என்ன புள்ளைங்களோ... கொஞ்சமாவது அடுத்தவங்க கஷ்டம் புரியுதா பாரு.. நட்டநடு ராத்திரிக்கு இப்படி ஒண்ணா உக்காந்து கதையடிச்சு உசுரை வாங்குதுங்க. இதுங்களுக்கு தூக்கம் வரலேன்னா நம்மளையும் தூங்கவிடாம. இதுல உன் சீட்ல வேற சட்டமா உக்காந்துக்குதுங்க," அவள் படபடவென்று பொரிய, “விடு கவி...” சுஜி சமாதானம் செய்தாள்.


கவி எகிற முற்படும்போதெல்லாம் "இரு, கொஞ்ச நேரத்துல அவங்களாவே படுத்துடுவாங்க. நாமளா எதுவும் சொல்லவேணாம்" என்று அவள் மீண்டும் மீண்டும் வலியுறுத்த, ஒரு கட்டத்தில் கவி ஆச்சர்யமானாள். "என்னடி இது? இவ்வளவு அமைதியா பேசுற? எதுக்கெடுத்தெல்லாம் பட்டாசு கணக்கா பொரிஞ்சு தள்ளுவ. இன்னிக்கு என்ன ஆச்சு?" கேலியாகக் கவி கேட்க, சுஜி அர்த்தபாவத்துடன் சிரித்தாள். "என்ன புன்னகை அரசி கணக்கா சிரிப்பு வேண்டிக்கிடக்கு? எனக்கு எரிச்சல் எரிச்சலா வருது" கவி முறைக்க, அதற்கும் முறுவலித்த சுஜிக்கு அப்படியே அதே சம்பவம் அச்சு மாறாமல் திரும்பவும் நடப்பது போலிருந்தது.

பத்து வருடம் இருக்குமா? இல்லை, மேலேயே. அப்போது சின்னவள் இரண்டு வயதுப் பூங்குழந்தை. இப்போது அவளே பள்ளிப்படிப்பை முடிக்கப் போகிறாள். பதினைந்து ஆண்டுகள் கடந்தாலும், இன்று நடந்ததுபோல அப்படியே நினைவில் இருக்கும் வகையில் அந்த நிகழ்வு ஆழமாகப் பதிந்திருந்தது மனதில். சந்தோசமான விஷயங்களைவிட, சங்கடமான எண்ணங்களை இந்த உள்ளம் மறப்பதில்லை போலும். ஒருபக்கம் வெட்கமும், இன்னொரு பக்கம் அசவுகரியமான அசட்டுச் சிரிப்பும் தொற்றிக்கொண்டன சுஜியின் முகத்தில்.

அப்போதும் இப்படித்தான். இரவுப்பயணம். இதைவிட நீண்ட பயணமும்கூட. இப்போது போல கையைக் காலை வீசிக்கொண்டு வந்தமாதிரி அல்லாமல் அப்போது நண்டும் சிண்டுமாகக் கையில் இரு குழந்தைகள். அவர்களுக்குத் தேவையான அத்தியாவசியப் பொருட்கள் கொண்ட பைகளுடன் இரண்டு பெரிய பெட்டிகள் எனக் கையும் முதுகும் கொள்ளாத பொதி.

கல்கத்தாவுக்கு வேலை விஷயமாகச் செல்லும் ஸ்ரீதரின் ப்ரோக்ராமோடு ஊர் சுற்றிப் பார்க்கும் ஆவலில் இவளும் குழந்தைகளும் சேர்ந்துகொண்டார்கள். வேலையில் இருந்து திரும்பிவந்து இரவுக்கான உணவைத் தயாரித்து, குழந்தைகளை கிளப்பி, விட்டுப்போன சாமான்களை எடுத்துவைத்து, மூட்டை முடிச்சை ஒழுங்கு செய்து என முதுகு இரண்டாக பிளந்ததில் அவள் ஓய்ந்து போனாள்.

காரில் போனால் டிராஃபிக்கில் மாட்டிக் கொள்வோம் என எலக்ட்ரிக் ட்ரெய்னில் ஏறி, அந்த கூட்டத்தில் நசுங்கி கசங்கி, சென்ட்ரலுக்கு வந்து ஒரு வழியாக வண்டியைப் பிடிப்பதற்குள் ‘இப்படி ஒரு பயணம் அவசியம்தானா?’ என்று அவள் தனக்குள் பலமுறை கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள்.

சீட்டில் அமர்ந்ததும் ‘ஹப்பாடா’ என்று இருந்தது. இவர்களுடைய பெர்த் ஏரியாவில் வேறு யாரும் வந்திருக்கவில்லை. சாப்பாட்டு மூட்டையைப் பிரித்து பிள்ளைகளுக்கு ஊட்டிக்கொண்டே பொறுமையாகச் சாப்பிட்டார்கள். அவசரமாக கிண்டிக் கொட்டியிருந்த காய்கறிக் கிச்சடிகூட அமிர்தமாக ருசித்தது.

ரொம்பநாள் கழித்து கணவர், குழந்தைகளுடன் விச்ராந்தியாக அமர்ந்து பேசிச் சிரித்துக் கொண்டிருந்ததில் அலுப்புக்கூட மறைந்து சுஜியின் மனதில் உற்சாகம் குமிழியிட்டது.

"அடிக்கடி இந்தமாதிரி வெளில வரணுங்க. ட்ராவல் பண்றத பசங்க எப்படி எஞ்சாய் பண்றாங்க, பாருங்க!" அவள் சொல்லி வாயைக்கூட மூடவில்லை. அதற்கு ஆப்பு வைப்பதுபோல திபுதிபுவென இளைஞர் கூட்டம் ஒன்று உள்ளே வந்தது. வட இந்திய மாணவர்கள் போல. இரண்டு பெண்கள், நான்கு ஆண்கள். கும்பலாக வந்தவர்கள் அவரவர் சீட்டைத் தேடி அமர்ந்தார்கள். இவர்கள் அவர்களை பார்த்து புன்னகைக்க, அவர்களும் புன்முறுவல் பூக்க, ஆரம்பத்தில் எல்லாம் நன்றாகத்தான் போனது.

ஸ்ரீதர் அவர்களிடம் தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டான். வங்காளி மாணவர்கள் என்று தெரிந்ததில் அவன் அவர்களிடம் ஹிந்தியில் பேச, லேசான அறிமுகம் ஆனது. பிறகு தமக்குள் எதையோ பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். சுஜி தனக்கு தெரிந்த அரைகுறை மொழி அறிவில் அவர்கள் உரையாடலைப் புரிந்துகொள்ள முயற்சித்தாள். வேறென்ன செய்வது? அவர்களுடைய கலகல பேச்சுக்கு நடுவே இவர்கள் என்ன பேச என்று தெரியாமல் கம்மென்று உட்கார்ந்திருந்தார்கள். கொஞ்ச நேரத்தில் அந்த இளைஞர்கள் ஹிந்திக்கும் தடா போட்டு பெங்காலியில் பேசிக்கொள்ள இவர்கள் மௌனப்படம் பார்ப்பதுபோல அமர்ந்திருந்தார்கள். கொஞ்சநேரத்தில் தூக்கமும் வந்துவிட்டது.


பெர்த்தைப் போட்டு இவர்கள் படுத்துவிட, அந்த இளைஞர்கள் தூங்குவதாகத் தெரியவில்லை. விளக்கையும் போட்டுக்கொண்டு உரத்த குரலில் அரட்டை அடித்தார்கள். இவளுக்கு நல்ல நாளிலேயே சத்தம் இருந்தால் தூக்கம் வராது, சர்வ அமைதியாக இருக்க வேண்டும். ரயில் பயணத்தில் எதிர்பார்க்க முடியாது என்றாலும் கூட அந்த நடு இரவில் காச்மூச்சென்ற சத்தத்தில் தலையெல்லாம் இடித்தது.


பெர்த்தின் குறைவான அகலத்தில் குழந்தையையும் படுக்க வைத்து, கிடைத்த இடுக்கில் ஹாண்ட் பேகை இடுக்கிக் கொண்டு படுக்க மிகச் சிரமமாக இருந்தது. முகத்தில் அறைந்த விளக்கு வெளிச்சம் வேறு. சிறிது நேரத்துக்கு முன்பு போயிருந்த முதுகுவலி இப்போது திரும்பி வந்து உலுக்க, அவளால் சத்தியமாக முடியவில்லை. பக்கத்தில் அன்னிய ஆண்கள் விழித்தபடி இருக்க, திரும்பி நேராகப் படுக்கவும் சங்கடமாக இருந்தது. லேசாக அப்படியும் இப்படியும் புரள, துணி விலகிவிடுமோ என்ற அச்சம் வேறு. எதிர்ப்பக்கம் மேல்பெர்த்தில் படுத்திருக்கும் பையன் இங்கே பார்க்கிறானோ என்ற உறுத்தலும் சேர்ந்துகொள்ள, லேசாக மேலே நிமிர்ந்து நோட்டம் விட்டாள். அவன் பாவம் மும்முரமாக தன் சகாக்களிடம் பேசிக்கொண்டு இருந்தான்.

"இந்த பொம்பளப் புள்ளைங்களுக்காவது அறிவு இருக்கா? கொஞ்சம்கூட விவஸ்தை இல்லாம மேல விழுந்து விழுந்து பேசிக்கிட்டு. இதுங்க எப்படியோ போயி தொலையட்டும். லைட்டை நிறுத்திட்டு படுத்துத் தொலைக்குதுங்களா... சே..."


"ஏதாவது வேணுமா சுஜி...." இவள் ஆராட்டமாக இப்படியும் அப்படியுமாக திரும்பித் திரும்பிப் பார்ப்பதைக் கவனித்த ஸ்ரீதர் வினவ, "ஒரு மண்ணும் இல்ல. பேசாம தூங்கித் தொலைங்க," வள்ளென்று விழுந்தாள்.


"என்னடி ஆச்சு!" அவன் முணுமுணுத்து பாவமாகக் கேட்க, அவனை வெறுமனே முறைத்துவிட்டு எதிர்ப்பக்கம் திரும்பிக்கொண்டாள். எந்த நேரம் பொங்குமோ என்பதுபோல அவள் எரிச்சல் நொடிக்குநொடி ஏறிக்கொண்டே போக, அதற்கு தகுந்தாற்போல பக்கத்தில் பேச்சும் சிரிப்பும் நிமிடத்துக்கு நிமிடம் அதிகரித்துக் கொண்டேதான் போனது. என்னவோ இன்று இரவில் பேசமுடியவில்லை என்றால் இனி எப்போதுமே முடியாது என்பதுபோல இரைந்து கொண்டிருந்த அவர்களைப் பார்த்தால் அவளுக்கு ஆத்திரம் பற்றிக்கொண்டு வந்தது.

"எங்களைதான் மனுஷங்களா நினைக்கவே வேணாம். இந்த குழந்தைங்க தூங்குதுங்கன்னு கூடவா அறிவு வேலை செய்யாது" தனக்குள் பொருபொருத்துக் கொண்டிருந்தவள் மணியைப் பார்த்தாள். ஒன்றடிக்கப் பத்து நிமிடம்! "பேய்கூட இந்த நேரத்தில உறங்கியிருக்கும்" முணுமுணுப்போடு குழந்தையை மெதுவாக நகர்த்திவிட்டு எழுந்தவள், கையை எட்டி விளக்கை அணைத்தாள். விளக்கை நிறுத்தியதும் ஒரு கணம் பேச்சு நின்றது, சுவிட்ச் போட்டதுபோல... இவள் மனதுக்குள் மகிழ்ந்துகொள்ள, ஓரு நிமிடம். ஒரே ஒரு நிமிடம்தான். பிறகு, இருட்டிலும் அவர்களின் கதை தொடர்ந்தது.


பிரஷர் குக்கர் கணக்காகக் கொதித்துப் போயிருந்த சுஜி ஒரு கட்டத்தில் வெடித்துவிட்டாள். "ஹலோ பிரண்ட்ஸ்," வலக்கையை ஊன்றிக்கொண்டு தலையை உயர்த்தி எல்லோரையும் அழைக்க, அவர்கள் இவளை அந்த இருட்டில் தேடி உற்றுப் பார்த்தார்கள். அப்போதுதான் அசந்திருந்த ஸ்ரீதர்கூட எழுந்துவிட்டான். அவன் கீழே குனிந்து என்னவென்று அவளைக் கேட்க, சுஜி எங்கே அவனைப் பார்த்தாள்!

‘சிங்கமொன்று புறப்பட்டது’ என்கிற பிஜிஎம் ஒன்றுதான் ஒலிக்கவில்லை. "இப்ப மணி என்ன தெரியுமா நண்பர்களே?” என்று கனமான குரலில் ஆரம்பித்தவள், “இப்படி நட்டநடு ராத்திரியில் பேசி அடுத்தவங்களை தொந்தரவு பண்றீங்களே? உங்களுக்கே கொஞ்சமாவது சரியா இருக்கா? தயவுசெஞ்சு அமைதியா அவங்கங்க சீட்ல செட்டில் ஆனீங்கன்னா ஒரு நாலு மணி நேரம் நல்லா தூங்கிக்கிறோம்... என் பொண்ணைப் பாருங்க. இந்த சத்தத்துல விலுக்கு விலுக்குன்னு முழிச்சுக்குறா... ப்ளீஸ்.. புரிஞ்சுக்கோங்க.." தெளிவான ஆங்கிலத்தில் வாங்கு வாங்கென்று வாங்கிவிட்டாள்.

இவள் நடத்திய கதாகாலேட்சபத்தில் அவர்கள் வாயடைத்துப் போனார்கள். பின்-டிராப் சைலன்ஸ். ஒரு நொடி ஒருவர் முகத்தை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டவர்கள், ஒன்றுமே சொல்லாமல் பெர்த்தில் ஏறிப் படுத்துவிட்டார்கள். ஒரு இளைஞன் மட்டும் 'சாரி மேடம்...' என்றான்.


சுஜிக்கு உள்ளம் பெருமையில் பூரித்துப்போனது. என்னவோ ஐநா சபைக்கே சென்று பேச்சுவார்த்தை நடத்தி வெற்றிபெற்றது போல அவள் நெஞ்சை நிமிர்த்திக்கொண்டு ஸ்ரீதரைப் பார்க்க, அவன் சிறு சிரிப்பும் பெரு முறைப்புமாக இவளைப் பார்த்தான். “ஏன் இப்படி?” தன் தலையில் அவன் அடித்துக்கொள்ள, “சும்மா இருங்க.. இவங்களுக்கு எல்லாம் இப்படி சொன்னாதான் புத்தி வரும்," உதட்டசைவில் பதில் கொடுத்துவிட்டுத் திரும்பி கண்களை மூடிக்கொண்டாள்.

"ஹப்பா.. நல்லா தூங்கணும்..." இப்போது அவளால் கண்களை மட்டும்தான் இறுக மூடிக்கொள்ள முடிந்தது. ஆனால் மனசு கொஞ்சநஞ்ச அலுப்பில் இருந்தும் விழித்துக் கொண்டதுபோல முழுதாக விழித்துக்கொண்டது. சில நிமிடங்களுக்கு முன்பு இருந்த வெற்றி மனநிலை எல்லாம் கீழேபோக, உள்ளமெங்கும் நசநசவென்று ஒரு உறுத்தல். அதற்குப் பிறகு ஒரு பொட்டுகூட அவள் தூங்கவில்லை.

காலை எழுந்து அவர்கள் முகத்தை பார்க்கவே இவள் கூச, அந்தப் பசங்கள் இயல்பாகத்தான் இருந்தார்கள். தூங்கி எழுந்த குழந்தைகளிடம் விளையாடினார்கள். ஸ்ரீதரிடம் சகஜமாகப் பேசினார்கள். பிளாட்ஃபாரத்தில் இறங்கி ஓடிச்சென்று உணவு வாங்கி வரும்போது ஒருவருக்கொருவர் உதவிக்கொண்டார்கள். “இதைக் கொஞ்சம் பாஸ் பண்ணுங்களேன்...” ஜன்னல் வழியே இவள் கையிலும் கொண்டுவந்து கொடுத்தார்கள். அடுத்த நாள் இவர்களுடைய ஸ்டேஷனில் இறங்கும்போது இவர்களது லக்கேஜ்களை இறக்கி வைத்துப் புன்னகையுடன் வழியனுப்பினார்கள்.


இவளுக்குத்தான் அந்த நாள் முழுக்க சகஜமாகவே இருக்கமுடியாமல் குற்ற உணர்வு குறுகுறுத்தது. அதற்குப் பிறகு கல்கத்தாவை அரைகுறையாக இவர்கள் சுற்றிப்பார்த்ததும், ஒரு வாரம் கழித்து சளி, காய்ச்சலுடன் ஊர் திரும்பியதும் தனிக்கதை.


இத்தனை வருடங்களில் எத்தனையோ ஊர்களுக்குச் சென்று வந்திருப்பார்கள். எத்தனையோ ரயில் பயணம் செய்து இருக்கிறார்கள். பிளாட்ஃபார்மில் இறங்கிவிட்டால் முடிந்துவிடும் ரயில்சிநேகம் என்று சொல்வார்கள், ஆனால் கல்கத்தா டூர் போனதுமட்டும் கல்வெட்டாக அவள் மனதில் பதிந்து போயிருந்தது. அந்தப் பிரயாணத்தை அவளால் மறக்கவே முடியாது.

சிறு சிரிப்புடன் தன் நினைவுகளில் அவள் ஆழ்ந்திருக்க, "என்னடி எங்கயோ போயிட்ட! எந்த லோகத்துல இருக்க?" கவி முழங்கையைச் சுரண்டினாள். “திடீர்னு என்ன யோசனை?” அவள் துளைத்ததில், அந்தப் பயணத்தைப் பற்றிக் கவியிடம் பகிர்ந்துகொண்டாள்.


“பார்த்தியா? அந்தமாதிரி கத்தினாதான் இதுங்கல்லாம் அடங்குங்க போல. நீ சும்மா இரு. நான் சொல்றேன்.“ அருகில் அமர்ந்திருந்த இளவட்டம், இல்லை, இல்லை, இடைஞ்சல் வட்டத்தை கடுமையாக முறைத்தபடி கவி எரிச்சலாக, “விடுடி... போயிட்டு போட்டும்” சுஜி மீண்டும் தடுத்தாள்.

"நீ இன்னிக்கு எப்படி கோபப்படுறியோ அதே மாதிரிதான் அன்னிக்கு நானும் பயங்கரமா டென்ஷன் ஆயிட்டேன். ஆஃப்டர் ஆல் ஒரு ராத்திரி தானேன்னு நான் கொஞ்சம் பொறுமையா போயிருக்கலாம்.. படபடன்னு பேசிட்டேன். ஆனா அதுக்கு அப்புறம் எனக்கு கொஞ்சங்கூட மனசு சரியில்ல. நான் அப்படி கத்திப் பேசினதுக்கு அந்தப் பசங்க மரியாதை இல்லாம எதிர்த்துப் பேசியிருந்தா எவ்வளவு அசிங்கமாயிருக்கும்?“




“நாங்க அப்படிதான் வருவோம். என்ன வேணா பண்ணிக்கோன்னு சொல்லியிருந்தாங்கன்னா ரொம்ப அவமானமா போயிருக்கும். டிடிஆர், வாய் சண்டைன்னு வளர்ந்து பெரிய களேபரம் நடந்திருந்தாலும் ஆச்சர்யம் இல்ல. ஆனா அந்த மாதிரியெல்லாம் எதுவுமே பேசாம, ஒரு வார்த்தைகூட பதிலுக்கு ஆர்க்யு பண்ணாம, உடனே அமைதியானது எனக்கு ரொம்ப உறுத்தலாப் போச்சு.. ஸ்ரீதர்கிட்ட சொல்லி புலம்பினா அவரும் என்னைதான் திட்டிவிட்டாரு. ‘என்னதான் அவங்க பேசிட்டே வந்தது நியுசென்ஸா இருந்தாலும், நீ அப்படி கத்திருக்கக்கூடாது. பாவம், சின்னப் பசங்கதானேன்னு உனக்கு பொறுமை இல்லையா’ன்னு. எனக்கு சரியான கோபம். முதல்ல அவருகிட்டயும் சண்டை தான் போட்டேன்.”



"அதுக்கப்புறம் யோசிச்சுப் பாத்தப்ப, கொஞ்சம் நிதானமா இருந்திருக்கலாமேன்னு தோணிச்சு. காலேஜ் முடிச்சு வீட்டுக்குப் போற பசங்க. எல்லாரும் ஒண்ணா இருக்கிற அந்த ஜர்னியை நல்லா என்ஜாய் பண்ணனும்னு நினைச்சிருப்பாங்க. அதுக்கப்புறம் அவங்க ஒருத்தரை ஒருத்தர் பார்த்துக்க முடியுமோ இல்லையோ. நான் அப்படி ரியாக்ட் பண்ணாம இருந்திருந்தா இன்னும் கொஞ்சநேரம் ஜாலியா பேசியிருப்பாங்க. நான் லூசுமாதிரி கோபத்துல கத்திட்டேன். நான் பண்பா, அமைதியான குரல்ல சொல்லியிருக்கலாம். அவங்களும் கேட்டு இருந்துருப்பாங்க.”

”அந்தப் பசங்களுடைய ப்ரெஷியஸ் மொமொன்டை ஸ்பாயில் பண்ணின மாதிரி ஒரு உணர்வு. அதை நினைச்சு ரொம்பநாள் வருத்தப்பட்டு இருக்கேன்.. அதனாலதானோ என்னவோ, எப்போ இந்தமாதிரி காலேஜ் ஸ்டூடன்ட்ஸை ஒண்ணாப் பாத்தாலும், அதுதான் எனக்கு ஞாபகம் வரும்."
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‘இதற்கு இப்படியும் ஒரு கோணம் இருக்கிறதா?’ என்கிற மாதிரி கவி பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். "நீயே பாரு... ஸ்கூல், காலேஜ்னு இருக்கிற வரைக்கும்தான் நம்மளால சுதந்திரமா இருக்க முடிஞ்சுது. நினைச்சப்ப பார்த்துக்கிட்டு, நினைச்சப்ப பேசிக்கிட்டுன்னு.. எப்ப வேணும்னாலும் வானத்தில பறந்து டான்ஸ் ஆடிட்டு போற வானம்பாடி மாதிரி. அதுக்கப்புறம் எங்க? நம்மளையே எடுத்துக்க, ஒரே ஊர்ல இருக்கோம்னுதான் பேரு. எப்பயோ ஒரு தடவை அத்தி பூத்த மாதிரி பார்த்துகிட்டாத்தான் உண்டு. வானம்பாடி கூட தனக்குன்னு ஒரு கூடு கட்டி அதுக்குள்ள தன்னை அடைச்சுக்கிற வரைக்கும் தான் டான்ஸ் ஆடுமோ என்னவோ! அந்தமாதிரி தானே கவி இந்த பசங்களும். இவங்க சந்தோசத்தை நாம ஏன் கெடுக்கணும்?"

சுஜி சொல்லச் சொல்ல, கவி பாய்ந்து அவளை அணைத்துக் கொண்டாள். அவள் கண்களில் மெல்லிய நீர்ப்படலம். “ஆமா சுஜி. நீ சொல்லுறது ரொம்ப கரெக்ட். இந்த வயசுலதானே எந்தச் சுமையும் கவலையும் இல்லாம இருக்கமுடியும்? அப்புறம் நாள் ஆக ஆக, வேலை, கல்யாணம், குடும்பம்னு பாவம், இதுங்களும் பொதி சுமக்கத்தான் போகுதுங்க...“ உணர்ந்து சொன்ன கவி பக்கத்திலிருந்த இளவட்டத்தைத் திரும்பிப் பார்த்தாள், இப்போது கண்களில் வாஞ்சையுடனும், சொல்ல விளங்கா பாசத்துடனும்.


“இதுங்களோட பேச்சையும் சிரிப்பையும் பார்த்தாலே நமக்கும் நாலு வயசு குறைஞ்சு போயிடும் போல இருக்கு, சுஜி... விடு, ஒருநாள் தூக்கம் கெட்டா ஒண்ணும் தப்பில்ல. நாமளும் கோயம்புத்தூர் வரைக்கும் அரட்டை அடிச்சிக்கிட்டே போலாம். எத்தனை வருஷத்து கதை இருக்கு” அவள் சுஜி பக்கம் திரும்பி அமர, சுஜியும் தனது கல்லூரிக் காலத்துக்கே திரும்பினாள்.


     

***
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  மேலோர் வாழ்வில்
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எப்பொழுதெல்லாம் தர்மம் குலைந்து அதர்மம் தலை விரித்தாடுகிறதோ, எப்பொழுதெல்லாம் சாதுக்கள் துன்பத்திற்கு ஆளாகின்றார்களோ அப்பொழுதெல்லாம் தர்மத்தை நிலைநாட்டவும், தீயவர்களை அழிக்கவும், சாதுக்களைக் காக்கவும் நான் ஒவ்வொரு யுகத்திலும் அவதரிக்கிறேன் என்கிறார் ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மா பகவத்கீதையில். இவ்வாறு இறைவன் ராமராக, கிருஷ்ணராக தானே அவதாரம் எடுப்பதும் உண்டு. தன் சார்பாக உபதேவதைகளையும், ஆதிசேஷன், கருடன், விஷ்வக்சேனர், நாரதர், வியாசர் போன்ற மகாஞானிகளை அனுப்பி வைப்பதுமுண்டு. அப்படி, ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின் ஆக்ஞைப்படி, ஸ்ரீவைஷ்ணவ தர்மத்தைச் சிறப்பிப்பதற்காகவும், பக்தி இயக்கத்தை வளர்ப்பதற்காகவும் ஸ்ரீ ஆதிசேஷனின் அவதாரமாக பாரத தேசத்தில் எழுந்தருளிய மகான் ஸ்ரீமத் ராமாநுஜர்.




‘நகரேஷு காஞ்சி’ என்று புகழ்பெற்றது காஞ்சி மாநகர். 108 திவ்ய தேசங்களில், 18 இம்மாநகரத்தைச் சுற்றி அமைந்துள்ளன. இந்நகரை அடுத்த புண்ணியஸ்தலம் ஸ்ரீபெரும்புதூர். அங்கு ஸ்ரீ ஆதிகேசவப் பெருமாள் கோயில் மிகவும் புகழ்பெற்றதாகும். அவ்வூரில் ஸ்ரீ கேசவ சோமயாஜி என்ற பெயர்கொண்ட மகாபண்டிதர் ஒருவர் வாழ்ந்து வந்தார். அவர் சகலசாஸ்திர விற்பன்னர். அடக்கமே உருவானவர். காந்திமதியம்மாள் என்ற புனிதவதி அவரது மனைவி. அன்புவழியில் இல்லறம் நடத்திவந்த இத்தம்பதிகளுக்கு நீண்டநாள் ஆகியும் புத்திரப்பேறு வாய்க்கவில்லை. அவ்வூரில் இருந்த மற்றொரு பண்டிதரும், நண்பருமான திருக்கச்சி நம்பிகளின் ஆலோசனைப்படி திருவல்லிக்கேணி பார்த்தசாரதி கோயிலில் புத்திரபாக்கியம் வேண்டி புத்திரகாமேஷ்டி யாகம் செய்தார் கேசவர். அந்த யாகத்தின் அருட்பிரசாதமாகப் பிறந்த குழந்தை ஸ்ரீமத் ராமாநுஜர். இவர், பிங்கள வருடம், சித்திரை மாதம், சுக்லபட்ச பஞ்சமியில், வியாழக்கிழமை, திருவாதிரை நட்சத்திரம் கூடிய நன்னாளில், பொது சகாப்தம் ஏப்ரல் 4, 1017 அன்று திருவவதாரம் செய்தார்.




குழந்தையின் முக தேஜஸையும், உடற்குறிகளையும் பார்த்து வியந்த மாமா பெரியதிருமலை நம்பி, குழந்தைக்கு லட்சுமணரைக் குறிக்கும் வகையில் இளையாழ்வான் என்று நாமகரணம் செய்தார். ஸ்ரீராமபிரானுக்கு அணுக்கத்தொண்டனாக இருந்தவன் என்பதைக் குறிக்கும் வகையில் ‘ராமாநுஜன்’ என்று அன்போடு அழைத்தார். அப்பெயரே குழந்தைக்கு நிலைத்தது. இளவயதிலேயே தெய்வீக தேஜஸ் பொருந்தியவராக இருந்தார் ராமாநுஜர். கூர்த்த அறிவும், எளிதில் எதனையும் கிரகித்துக் கொள்ளும் ஆற்றலும் கொண்டிருந்த இவருக்கு, உரிய காலத்தில் உபநயனம் நடைபெற்றது. தம் தந்தையாரிடமே ஆரம்பக்கல்வி பயின்றார். வேதம், ஸ்ருதி போன்றவற்றைக் கற்று ஞானவான் ஆனார். தந்தையின் நண்பரான திருக்கச்சி நம்பிகள், ராமாநுஜரை சிறுவன்தானே என்றெண்ணி ஒதுக்காமல் அன்பு காட்டினார். அந்த அன்புகண்டு உருகிப்போனார் ராமாநுஜர். பகவானுக்குப் பணி செய்துவரும் இவருக்குப் பணி செய்வதே தமக்கு மிகப்பெரும் பாக்கியமாகும் என்று கருதினார்.




ராமாநுஜருக்கு அக்கால வழக்கப்படி பதினாறாம் வயதில் தஞ்சமாம்பாள் என்கிற ரட்சகாம்பாளுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. திருமணம் நடந்தேறிய ஒரு மாதத்திற்குள்ளேயே ராமாநுஜரின் தந்தை கேசவ சோமயாஜி பரமபதம் சேர்ந்தார். இதனால் மனவாட்டமுற்ற ராமாநுஜருக்கு, திருக்கச்சி நம்பிகள் தேற்றி ஆறுதல் கூறினார். அதுவரை ஸ்ரீபெரும்புதூரில் வசித்துவந்த ராமாநுஜர் காஞ்சிபுரத்திற்குக் குடியேறினார். தந்தையிடம் கற்றுவந்த அவர், கல்வியை மேலே தொடர விரும்பினார். திருப்புட்குழியில் பள்ளியொன்றை நடத்தி வந்த யாதவப்பிரகாசரை நாடினார். அவர் அத்வைத வேதாந்தி. அத்வைதியான குருவுக்கும், விசிஷ்டாத்வைதத்தில் நம்பிக்கை கொண்டிருந்த சீடருக்கும் கருத்து வேற்றுமை ஏற்பட்டது. அதனால் அவ்வப்போது பாடசாலையில் குருவின் விளக்கத்திற்கு எதிர்வாதமாக ராமாநுஜர் விளக்கம் கூறலானார்.




அது குருவுக்கும் சிஷ்யருக்கும் இடையே மோதலுக்கு வழிவகுத்தது. காசிக்குக் குரு மற்றும் பிற சீடர்களுடன் யாத்திரை சென்ற ராமாநுஜர், சகோதரர் கோவிந்தபட்டரின் உதவியால் தன்னைக் கொல்வதற்கான சதியிலிருந்து உயிர் தப்பினார். இறையருளால் விரைந்து காஞ்சிபுரத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார். அங்கு தனது வீட்டிலிருந்தவாறே வேத வேதாந்த ஆகமங்களைப் பயிலத் துவங்கினார்.




உரிய காலத்தில் காஞ்சி திரும்பிய யாதவப்பிரகாசர், ராமாநுஜர் தங்களுக்கு முன்னமேயே அங்கு வந்திருப்பது கண்டு அதிசயித்தார். ராமாநுஜர் தெய்வீக அருள் பெற்றவர் என்பதைப் புரிந்துகொண்டார். தமது தவறுகளுக்காக வருந்தினார். சீடர்களை அனுப்பி ராமாநுஜரை அழைத்து, முன்னைப்போல வந்து தம்மிடம் கற்றுச் செல்லும்படி கேட்டுக்கொண்டார். ராமாநுஜருக்கு அதில் விருப்பமில்லை என்றாலும், குருவாக்கைத் தட்டமுடியாமல் அவ்வப்போது சென்று வந்தார். யாதவப்பிரகாசரால் சகோதரர் கோவிந்தபட்டர் அத்வைதியாக மாற்றப்பட்டதையும், அவர் திருக்காளத்தியில் வசித்து வருவதையும் அறிந்தார். அவரது மனதை மாற்றத் தனது மாமாவும் ஆசார்யர்களில் ஒருவருமான பெரிய திருமலை நம்பியிடம் வேண்டிக்கொண்டார். அவரது முயற்சியால் மீண்டும் ஸ்ரீவைஷ்ணவரான கோவிந்தபட்டர், நம்பிக்கே சீடராகி திருமலைக்குச் சென்று வசித்தார்.






திருக்கச்சி நம்பிகள்

தனக்கு ஆசார்யன் எவருமில்லையே என வருந்திய ராமாநுஜர், காஞ்சிபூரணர் என்று அழைக்கப்பட்ட திருக்கச்சி நம்பிகளை அணுகி, சீடனாக ஏற்க வேண்டினார். யமுனைத்துறைவர் என்றும் யமுனாசார்யார் என்றும் போற்றப்படுபவர் ஆளவந்தார். நாதமுனிகளின் பேரனான அவரே திருக்கச்சி நம்பிகளின் குருவுமாவார். நம்பிகள் வைசிய குலத்தவர். அந்தணரான ராமாநுஜரைச் சீடனாக ஏற்கத் தயங்கினார். அதனால் தினந்தோறும் ஆலயத்திற்கு வந்து ஸ்ரீ வரதராஜப் பெருமாளுக்கும், பெருந்தேவித் தாயாருக்கும் கைங்கர்யம் செய்துவரும்படி ராமாநுஜருக்கு ஆணையிட்டார். ராமாநுஜரும் அவரை குருவாகவே மனதுள் வரித்து, குருவாக்காகவே அதனை ஏற்று பணிசெய்தார். பெரும்பாலான நேரத்தைத் திருக்கச்சி நம்பிகளுடனே செலவிட்டார். குலப்பெருமை பாராட்டிய மனைவி தஞ்சமாம்பாளுக்கு இது பிடிக்கவில்லை. 
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ஒருநாள், ராமாநுஜர், குரு திருக்கச்சி நம்பியைத் தம் இல்லத்தில் விருந்துக்கு அழைத்தார். மனைவியிடம் தானும் குருவும் மதியம் வருவோம் என்று சொல்லிவிட்டு கோயிலில் மிக அவசரமான வேலை ஒன்றைச் செய்ய விரைந்து சென்றுவிட்டார். அவர் சென்ற சிறிது நேரத்தில் பசித்துக் களைத்தவராகத் திருக்கச்சி நம்பிகள் அங்கு சென்று சேர்ந்தார். ராமாநுஜர் வெளியே போயிருப்பதை அறிந்து, அவர் வரும்வரை தன்னால் காத்திருக்க முடியாது, வேறு முக்கியமான வேலையாக உடனே திரும்பவேண்டும் என்று கூறினார். அதனால் தஞ்சமாம்பாள் அவருக்கு உணவு படைத்தார். அதை உண்டபின் நம்பிகள் விடைபெற்றுச் சென்றார். அவர் சென்றபின் அவர் சாப்பிட்ட இலையை ஒரு கம்பால் ஒதுக்கித் தள்ளிவிட்டு அந்த இடத்தைக் கோமியத்தால் சுத்தம் செய்து, பின்னர் தஞ்சமாம்பாள் தானும் நீராடினார். அந்தச் சமயத்தில் ராமாநுஜர் அங்கு வந்து சேர்ந்தார். “என்ன நிகழ்ந்தது, நம்பிகள் எங்கே?” என்று கேட்டார்.




தஞ்சமாம்பாள் நடந்ததைக் கூறினார். அதைக் கேட்டு மனம் வருந்தினார் ராமானுஜர். “நம்பி மிகப்பெரிய ஞானி. அவரிடம் சாதி வேறுபாடு பார்ப்பதைப் போன்ற அபத்தம் ஏதுமில்லை. இனி இம்மாதிரி நீ நடந்துகொண்டால் நான் கடுமையான முடிவை எடுக்கவேண்டி வரும்” என்று எச்சரித்தார். ஆனால் தஞ்சமாம்பாள் அதைக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளவில்லை.






மூன்று விரல்கள்

இந்நிலையில் ஸ்ரீரங்கத்தில் வசித்துவந்த ஆளவந்தார், தனக்குப் பிறகு தெய்வீகப் பணிகள் தொய்வின்றி நடக்கவேண்டும் என்று விரும்பினார். அதற்குத் தகுதியானவர் ராமாநுஜர்தான் என்பதை அவர் முன்னரே அறிந்திருந்தார். ஆனால், அப்போது ராமாநுஜர் யாதவப்பிரகாசரின் சீடராக இருந்தார். வேறொரு குருவிடம் பயிலும் சீடனை, அவரை விட்டுத் தன்னிடம் வரவேண்டுமென்று கேட்பது நாகரிகமன்று எனக் கருதி அப்போது பேசாமல் இருந்துவிட்டார். தற்போது யாதவப்பிரகாசரிடமிருந்து ராமாநுஜர் விலகியிருப்பதை அறிந்தார். ராமாநுஜரை ஸ்ரீரங்கத்திற்கு அழைத்துவருமாறு, தனது சீடர் பெரியநம்பியைக் காஞ்சிக்கு அனுப்பினார். அவரும் காஞ்சிக்கு வந்து திருக்கச்சி நம்பிகளைச் சந்தித்து விஷயத்தைச் சொன்னார். திருக்கச்சி நம்பிகளும், “ஆளவந்தாருக்குப் பின் ஆசார்ய பீடத்தில் அமரும் தகுதி ஸ்ரீ ராமாநுஜருக்கே உரியது. அவ்வாறே நடக்கட்டும்” என்று ஆசி கூறினார்.




மறுநாள் பெரியநம்பி ராமாநுஜரைச் சந்தித்தார். ஆளவந்தார் இயற்றிய ஸ்தோத்திரங்களைச் சொல்லித் துதித்தார். இறைவனின் மீதான அந்த “ஸ்தோத்ர ரத்ன”ங்களைக் கேட்டு மனம் உருகினார் ராமாநுஜர். “இதனை இயற்றியவர் யாரோ அவரை வணங்குகிறேன்” என்றார் கண்ணில் நீர்பெருக. “இது என் குருவான ஆளவந்தார் இயற்றியது” என்று பெரியநம்பி சொல்லவே ஆளவந்தாரைத் தரிசிக்க ஆர்வம் கொண்டார் ராமாநுஜர். பெரியநம்பியும், ஆளவந்தாரின் ஆக்ஞைப்படி ராமாநுஜரை அழைத்துச் செல்லவே தான் வந்திருப்பதாகத் தெரிவித்தார். மனமகிழ்ந்தார் ராமாநுஜர். திருக்கச்சி நம்பிகளின் ஆசிபெற்றுப் பெரியநம்பியுடன் ஸ்ரீரங்கத்துக்குப் புறப்பட்டார். ஆனால், அவர்கள் ஸ்ரீரங்கம் செல்லும் முன்பே ஆளவந்தார் வைகுந்தநாடு சென்றுவிட்டார்.




ஆளவந்தாரின் உடலில் மூன்று விரல்கள் மட்டும் மடங்கியிருப்பதைக் கண்டு அத்ற்கு ஏதேனும் காரணம் இருக்க வேண்டும் என்று ஊகித்து அங்கிருந்தவர்களிடம் அதுகுறித்து விசாரித்தார். “ஸ்ரீ ஆளவந்தார் வியாசர், பராசரர், நம்மாழ்வார் ஆகியோர்மீது மிகுந்த அன்பு பூண்டவர். அவர்களது கொள்கைகளுக்கேற்ப விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தத்தின்படி பிரம்ம சூத்திரத்திற்கு பாஷ்யம் எழுத வேண்டும் என்று விருப்பம் கொண்டிருந்தார். ஆனால் உடல் தளர்ச்சியால் அது முடியாமல் போனது. தனது கடைசி ஆசையைச் குறிக்கவே அவரது விரல்கள் மடங்கியிருக்கின்றன” என்று அங்குள்ள சீடர்கள் கூறினர். ராமாநுஜர், தனக்கு உடல்நலமும் இருந்து இறையருளும் கூட்டுவித்தால் ஆளவந்தாரின் இறுதி விருப்பத்தைத் தாம் நிறைவேற்றுவதாக அறிவித்தார். உடனேயே மடங்கியிருந்த விரல்கள் அனைவரும் அதிசயிக்கும்படி நீண்டன. ஆளவந்தாரின் இறுதிக் காரியங்கள் நிகழ்ந்த பின்னர் காஞ்சி திரும்பினார் ராமாநுஜர்.




வழியெல்லாம் ஆளவந்தாரைத் தரிசிக்கும் பாக்கியம் கிடைக்காமல் போய்விட்டதை எண்ணி ஏங்கினார். காஞ்சியில் திருக்கச்சி நம்பியைச் சந்தித்து ஸ்ரீரங்கத்தில் நடந்தவற்றை விளக்கிச் சொன்னார். பின் ஆளவந்தார் இல்லாத குறையைத் தீர்க்கும் வகையில், ராமாநுஜருக்கு, தமது குரு ஆளவந்தாரிடம் கற்ற அனைத்தையும் போதித்தார் திருக்கச்சி நம்பிகள். இப்படிச் சிலகாலம் கடந்தபின், ஒருநாள் நம்பிகள், ராமாநுஜரை அழைத்து ஆறு உபதேசங்களைத் தந்தருளினார். அவற்றில் ஆறாவது உபதேசமாக “பெரியநம்பியை குருவாகக் கொள்” என்று கூறியிருந்தார். திருக்கச்சி நம்பிகள், தன்னைச் சீடராக ஏற்றுக் கொள்ளாவிட்டாலும் அவர் தமது ஆசார்யர்களில் ஒருவர் என்பதை ராமாநுஜர் மறக்கவில்லை. அவரை வணங்கி, பெரிய நம்பியைத் தரிசிக்க ஸ்ரீரங்கம் புறப்பட்டார். அதே சமயம் இவரைச் சந்திக்க, பெரியநம்பி தன் மனைவியுடன் ஸ்ரீரங்கத்திலிருந்து புறப்பட்டு வந்து கொண்டிருந்தார். இருவரும் மதுராந்தகம் ஆலயத்தில் சந்தித்துக்கொண்டனர். பின், பிரகாரத்தில் இருந்த மகிழ மரத்தினடியில் ராமாநுஜரைச் சீடராக ஏற்றுக்கொண்ட பெரிய நம்பி, முதலில் அவருக்கு ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்குரிய பஞ்ச சம்ஸ்காரத்தைச் செய்துவைத்தார். பின் திருநாமமிட்டு, தாசநாமம் சூட்டி, மந்திரோபதேசம் செய்தார். ராமாநுஜர் தன் குரு மற்றும் குருபத்தினியை அழைத்துக்கொண்டு காஞ்சிபுரம் சென்று, அவர்களைத் தன் இல்லத்திலேயே தங்கவைத்தார்
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ராமாநுஜர் அவர்களை மிகவும் போற்றி மதித்தபோதிலும், அவரது மனைவி தஞ்சமாம்பாள், அவர்களுக்குப் போதிய முக்கியத்துவம் கொடுக்கவில்லை. ஒருசமயம் வீட்டின் பின்புறக் கிணற்றிலிருந்து தண்ணீர் எடுத்துக்கொண்டு பெரிய நம்பியின் மனைவி விஜயாம்பாளும், தஞ்சமாம்பாளும் வந்து கொண்டிருந்தனர். அப்போது விஜயாம்பாளின் குடத்து நீர் தளும்பி, தஞ்சமாம்பாளின் குடத்தில் தெறித்துவிட்டது. இதற்காகத் தஞ்சமாம்பாள், நம்பியின் மனைவியிடம் சண்டையிட்டதுடன், அவரை மிகவும் இகழ்ந்து பேசினார். ஆனால், விஜயாம்பாள் பதிலுக்குச் சண்டையிடாமல் அமைதி காத்தார். அது ராமாநுஜரோ, பெரியநம்பியோ வீட்டில் இல்லாத நேரம். பெரியநம்பி வந்ததும் அவரிடம் விஷயத்தைத் தெரிவித்தாள் விஜயாம்பாள். “இனியும் இங்கிருப்பது சரியில்லை” என்று முடிவுசெய்த பெரியநம்பி, ராமாநுஜர் வருவதற்குக்கூடக் காத்திராமல் மனைவியுடன் வீட்டைவிட்டு உடனடியாக வெளியேறினார்.









திருமணம்

கி.பி 1878ம் ஆண்டு, அப்பாவுவிற்கும் காளிமுத்தம்மைக்கும் ராமநாதபுரத்தில் திருமணம் நிகழ்ந்தது. இனிய இல்லறத்தில் பிறந்த குழந்தைகளுக்கு முருகையா, சிவஞானாம்பாள், குமரகுருதாசன் எனப் பெயர் சூட்டி அன்போடு வளர்த்தனர். நாட்கள் செல்லச் செல்ல அப்பாவுவின் உள்ளம் முருகனையே நாடுவதாயிற்று. இல்லற வாழ்வைவிட மனம் துறவறத்தையே அடிக்கடி சிந்திப்பதாயிற்று. மனைவி, குழந்தைகள், பெற்றோர் எனப் பல கடமைகள் இருந்ததால் எளிதில் துறவறம் பூண முடியவில்லை. அடிக்கடி தல யாத்திரை மேற்கொண்டு, பல ஆலயங்களுக்கும் சென்று தரிசித்தார்.




யதிராஜர் ஆனது




வெகுநேரம் கழித்து வீட்டுக்கு வந்த ராமாநுஜர், ஆசார்யன் இல்லாதது கண்டு திகைத்தார். மனைவியிடம் விசாரித்தார். மனைவி சரியாகப் பதில் சொல்லாததால் அக்கம்பக்கத்தில் விசாரித்தார். நடந்த விஷயம் தெரியவந்தது. மனம் பதைத்தார். இத்தகைய மனைவியுடன் இனி எங்ஙனம் வாழ்வது என்று பரிதவித்தார். மனைவியைத் துறப்பது, குடும்பத்தை விட்டுவிடுவது, சன்னியாசம் பூணுவது என்று முடிவெடுத்தார். அதற்கேற்றாற்போல் அந்தச் சமயத்தில் மனைவியின் உறவினர்கள் தம் வீட்டுத் திருமணத்தில் பங்கேற்க அழைத்தனர். வரமறுத்த ராமாநுஜர், மனைவியை அனுப்பச் சம்மதித்தார். தஞ்சமாம்பாள் பிறந்தகம் சென்றார். உடன் வரதராஜப் பெருமாள் ஆலயத்துக்குச் சென்ற ராமாநுஜர், தனக்கு சந்நியாசவரம் தந்தருளுமாறு பெருமாளிடம் யாசித்தார். பின் ஆலயத்திற்கு எதிரே உள்ள குளக்கரையில் யாகம் வளர்த்து, இல்லற ஆசைகளை அதில் ஆகுதியாக அளித்தார். காவியுடை பூண்டு, மனம், வாக்கு, காயம் இவற்றைக் கட்டுப்படுத்தியதன் அடையாளமான திரிதண்டத்தைக் (முக்கோல்) கையில் ஏந்தி, ராமாநுஜ முனியானார். நிகழ்ந்ததைக் கேள்விப்பட்டு அங்கே வந்த திருக்கச்சி நம்பிகளும், ராமாநுஜரின் கோலத்தைக் கண்டு, “யதிராஜரே!” (துறவிகளுக்கெல்லாம் அரசரே) என்று அழைத்து ஆசிர்வதித்தார்.




அதன்பின் காஞ்சியில் மடம் ஒன்றில் தங்கித் திருப்பணியைத் தொடர்ந்தார் ராமாநுஜர். அவ்வப்போது சமயப் பிரசங்கம், பாகவத உபன்யாசம் செய்து வந்தார். ஒன்றுவிட்ட சகோதரனான முதலியாண்டான் அவரது சீடரானார். அடுத்து ராமாநுஜரைத் தெய்வமாகவே வழிபட்டு வந்த கூரேசர் என அழைக்கப்படும் கூரத்தாழ்வாரும், அவருக்குச் சீடரானர். குரு யாதவப்பிரகாசர் ராமாநுஜருக்குச் செய்ய முற்பட்ட தீச்செயல்களை நினைத்து வருந்தினார். ஸ்ரீ ராமாநுஜரை நாடி வலம்வந்து கால்களில் வீழ்ந்து வணங்கினார். ராமாநுஜர், தான் அவரிடம் எந்தக் குற்றத்தையும் காணவில்லை என்று சொல்லி ஆறுதல் கூறினார். யாதவப்பிரகாசரின் வேண்டுகோளின்படி அவரையும் தமது சீடர்களுள் ஒருவராக ஆக்கிக்கொண்டார். கோவிந்த ஜீயர் என்ற திருநாமம் அவருக்கு அளிக்கப் பெற்றது.




ஸ்ரீரங்கத்திலிருந்த ஆளவந்தார் திருமடத்திலிருந்து ராமானுஜருக்கு அதன் குருபீடத்தை ஏற்கக் கோரி அழைப்பு வந்தது. இதற்காக திருவரங்கப் பெருமாள் அரையரை அவர்கள் அனுப்பி வைத்தனர். அழைப்பை ஏற்ற ராமாநுஜர், ஸ்ரீவரதராஜப் பெருமாளின் ஆசியுடனும், திருக்கச்சி நம்பிகளின் அனுமதியுடனும் புறப்பட்டார். ஸ்ரீரங்கம் சென்று ஆளவந்தார் மடத்தின் முதன்மை ஆசார்யராக முறைப்படி பொறுப்பேற்றுக் கொண்டார். ரங்கநாதனின் அருளாசியோடு ‘உடையவர்’ என்ற பட்டமும் அவருக்குக் கிடைத்தது. பிரபஞ்சத்தையே தன்னுள் உடையவர் ஸ்ரீரங்கநாதர். அந்த ஸ்ரீரங்கநாதருக்கே ‘உடையவர்’ ஆனார் ஸ்ரீராமாநுஜர். அதுமுதல் அவர் “உடையவர்” என்றே எல்லோராலும் அழைக்கப்பட்டார்.




(தொடரும்)






***




  ஹரிமொழி
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பாஞ்சாலியைப் பணயம் வைத்த அந்தத் தருணத்தில் சபையினர் எவ்வாறு இருந்தனர் என்பதை வியாசர் மிகச்சில வரிகளில் படம்பிடித்துக் காட்டுகிறார். "சபையோரான பெரியோர்களிடமிருந்து 'சீ! சீ!' என்ற சொற்கள் வெளிப்பட்டன. ஜனமேஜய ராஜாவே! அந்தச் சபையே கலங்கிற்று. அரசர்களுக்கும் <b>பீஷ்மர், துரோணர், கிருபமுதலியோர்க்கும் கண்ணீரும் வியர்வையும் உண்டாயின. விதுரர் தலையைப் பிடித்துக்கொண்டு உயிர்போனவர் போலத் தலைகுனிந்து சிந்தித்துக்கொண்டும், சர்ப்பம்போலப் பெருமூச்செறிந்து கொண்டும் உட்கார்ந்திருந்தார். பாஹ்லீகன், ஸோமதத்தன், பிரதீப வம்சத்தாரைச் சேர்ந்த சஞ்சயன்,அசுவத்தாமா, பூரிசிரவஸ், திருதிராஷ்டிரன் புத்திரனாகிய யுயுத்ஸுஆகிய இவர்களும் தலைகுனிந்து நாகங்கள்போலப் பெருமூச்சு எறிந்துகொண்டு பார்த்திருந்தனர். திருதிராஷ்டிரன் மட்டும் மிக்க சந்தோஷத்துடன், 'ஜயித்தாயிற்றா? ஜயித்தாயிற்றா' என்று பலமுறை கேட்டான். எண்ணத்தை மறைக்கவில்லை.துச்சாஸனன் முதலானவர்களுடன்கூடக் கர்ணன் மிக மகிழ்ந்தான். மற்ற சபையோரின் கண்களினின்றும் கள்ணீர் விழுந்தது. (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 88; பக். 280) (கிசாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்ப்பில்: 'Fie!' 'Fie!' were the words that were uttered by all the aged persons that were in the assembly. And the whole conclave was agitated, and the kings who were present there all gave way to grief. And Bhishma and Drona and Kripa were covered with perspiration. And Vidura holding his head between his hands sat like one that had lost his reason. He sat with face downwards giving way to his reflections and sighing like a snake. But Dhritarashtra glad, at heart, asked repeatedly, 'Hath the stake been won?' 'Hath the stake been won?' and could not conceal his emotions. Karna with Dussassana and others laughed aloud, while tears began to flow from the eyes of all other present in the assembly.)

பீஷ்மரும் துரோணரும் கிருபரும் அஸ்வத்தாமனும் கண்ணீர் சிந்தவும் தலைகுனியவும் செய்தனர். இவர்களில் யாருமே தடுக்க முனையவில்லை என்பது கவனிக்கத் தக்கது. மேலே குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவர்களில் பாஹ்லீகன் சந்தனுவின் அண்ணன், பீஷ்மருடைய பெரியப்பா. யுயுத்ஸு நூற்றுவரில் ஒருவராகக் கருதப்படுபவன். இவனையும் சேர்த்துதான் நூற்றுவர்களாகின்றனர் என்றாலும் காந்தாரியின் கர்ப்ப காலமான இரண்டாண்டுகளில் திருதிராஷ்டிரனைக் கவனித்துக் கொண்ட ஒரு வைசியப் பெண்ணுக்குப் பிறந்தவன் யுயுத்ஸு. இவன்தான் ஆரம்ப காலங்களிலேயே பீமனுக்குப் பிரமாணகோடியில் விஷம்வைத்த செய்தியைத் தருமபுத்திரனுக்குச் சொன்னவன்; போர் மூண்டபோது பாண்டவர்களின் பக்கத்துக்கு வந்துவிட்டவன்; இறுதியில் திருதிராஷ்டிரனுக்கும் காந்தாரிக்கும் கொள்ளி போட்டவன். சபையில் பீஷ்மர் உள்ளிட்ட அனைவருக்கும் இந்தப் பந்தயம் வைக்கப்பட்டதில் சம்மதமில்லை. ஆனால் அனைவருமே வாய்மூடித் தலை கவிழ்ந்துகொண்டாலும், அவர்கள் யாருமே ஒரு வார்த்தையும் எதிர்த்துப் பேசவில்லை. காரணம்? அங்கேதான் திருதிராஷ்டிரன் வெகு சந்தோஷமாக 'ஜயித்தாயிற்றா, ஜயித்தாயிற்றா' என்று கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறானே! மகுடமே சூட்டப்படாத ஒரு பொம்மைச் சக்கரவர்த்தியின் எண்ண ஓட்டத்துக்கேற்ப அனைவருமே பேசாமல் இருந்தார்கள் என்றால் அந்தச் சபையை என்னவென்று சொல்வது! இந்தக் கட்டத்தில் கண்ணீரும் வியர்வையும் தோன்ற நிற்கும் பீஷ்மர்கூட அல்லவா இதற்குப் பின்னால் பாஞ்சாலியின் கேள்விக்குச் சமாதானம் சொல்ல முனைந்து, தடுமாறுகிறார்!


இவ்வளவு பெரிய சபையில் பாஞ்சாலி இழக்கப்பட்டதும் விதுரன் மட்டும்தான் இந்தக் கருத்தை முதலில் சொல்கிறார். துரியோதனன் விதுரரிடத்தில் (பாஞ்சாலி சபதத்தில் வருவதைப் போலவே) 'வீடு பெருக்கவேண்டும். போய் பாஞ்சாலியை அழைத்து வாரும்' என்று சொல்லும்போது "தர்மபுத்திரன் தனக்குச் சுதந்திரமில்லாத காலத்தில் அவளைப் பந்தயத்தில் வைத்திருக்கிறான் என்பது என் அபிப்பிராயம்" (த்யூத பர்வம், அத். 89) என்பது விதுரனுடைய நீண்ட பேச்சில் உள்ள வலுவானதும் பாரதி குறிப்பிடாமல் விட்டுவிட்டதுமான ஒரு கருத்து. இந்த வலுவான கருத்தை முதலில் சொல்பவள் பாஞ்சாலியே என்று காட்ட நினைத்த காரணத்தாலோ என்னவோ பாரதி விதுரனுடைய பேச்சில் உள்ள இக்கருத்தை விட்டுவிட்டான்.
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'தனக்குச் சுதந்திரமில்லாத காலத்தில் தருமன் பாஞ்சாலியைப் பணயம் வைத்திருக்கிறான்' என்றால், (1) அவன் அடிமையான பிறகு பந்தயத்தில் வைப்பதற்கான எந்தப் பொருளும் அற்றவனாக ஆகிவிடுகிறான். மனைவி உடைமையல்லள் என்ற போதிலும் மனைவி என்ற உரிமையினால்கூட அவளை ஆட்டத்தில் வைப்பது முடியாத காரியம். (2) இருந்தபோதிலும் 'இப்படி வைத்தாடுவாயானால் எல்லாமும் மீளும்' என்ற ஒரு நெருக்கடி அவனுக்கு உண்டாக்கப்பட்டது. இதைத்தான் பாஞ்சாலி "மாயமுணராத மன்னவனைச் சூதாட வற்புறுத்திக் கேட்டதுதான் வஞ்சனையோ நேர்மையோ? முற்படவே சூழ்ந்து முடித்ததொரு செய்கையன்றோ" என்று பின்னால் கேட்கப் போகிறாள். அடிமை ஆன நிலையிலும் தருமபுத்திரன் வற்புறுத்தப்பட்டான். அதனால் இந்த முடிவை எடுத்தான்' என்றுதான் பாஞ்சாலியும் தருமபுத்திரனுடைய செயலைப்பற்றிப் பேசுகிறாள்.


இவளாவது சூதாட்டத்தைப் பற்றி விசாரித்துத் தெரிந்துகொண்டவள். அங்கே சூதாட்டத்தைப் பக்கத்திலிருந்து பார்த்தவனான விகர்ணன் சொல்கிறான்: "எந்த நிலைமையிலிருக்கும் மனிதன் செய்த செய்கையை உலகத்தார் ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்களோ அவ்வகையான சூதால் அழைக்கப்பட்டுச் சூதாட்டமென்னும் விசனத்தில் அகப்பட்டுக்கொண்ட தர்மராஜாவினால் திரெளபதியைப் பந்தயமாக வைப்பது ஒப்புக்கொள்ளப் பட்டது. குற்றமற்ற இந்தத் திரெளபதி பாண்டவர்கள் எல்லோருக்கும் பொதுவானவள். மேலும் இந்தப் பாண்டவரான தர்மராஜர்தம்மைத் தோற்றபிறகு இவளைப் பந்தயம் வைத்திருக்கிறார். சகுனி திரெளபதியைப் பந்தயம் வைக்க விரும்பி அவள் பெயரைக் கூறினான்.இவற்றையெல்லாம் ஆராய்ந்து பார்க்கும்போது இவளை ஜயிக்கப்பட்டவளாக நான் நினைக்கவில்லை" என்று வெட்டு ஒன்று, துண்டு இரண்டாகப் பேச அவனுக்கு மட்டும்தான் துணிவிருந்தது. (கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பில்: This son of Pandu, while deeply engaged in one of these vicious acts, urged thereto by deceitful gamblers, made Draupadi a stake. The innocent Draupadi is, besides, the common wife of all the sons of Pandu. And the king, having first lost himself offered her as a stake. And Subala himself desirous of a stake, indeed prevailed upon the king to stake this Krishna. Reflecting upon all these circumstances, I regard Draupadi as not won.)


“பாஞ்சாலியைப் பந்தயத்தில் வை என்று சகுனி சொன்னதை நான் கேட்டேன்” என்ற பொருள்பட விகர்ணன் சொல்வதைப் பார்க்கும்போதுதான் நாம் முன்னரே சொல்லியிருந்த சூதாட்ட விதிமுறையான 'இன்ன பொருளை வைத்தாடு' என்று கேட்க எதிராளிக்கு உரிமையில்லை என்ற கருத்து வலுப்பெறுகிறது. "அவர் தாயத்திலே விலைப் பட்டவர், புவி தாங்கும் துருபதன் கன்னிநான்” என்று இதைத்தான் பாஞ்சாலி வலியுறுத்துகிறாள். The moment they become slaves, they do not have any right to stake me and I maintain my status quo ante என்பதே அவளுடைய வாதம்.


இதில் நாம் பாஞ்சாலி சபைக்கு இழுத்து வரப்பட்டதில் குறிப்பிட வேண்டிய சிலவற்றைப் பார்க்கவில்லை. அவற்றையும் பார்த்தால்தான் இந்தக் காட்சிக்கு ஓரளவாவது தெளிவுகிட்டும். அவற்றையும் பார்ப்போம்.


(தொடரும்)






***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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[image: mayasathuramQ]       






  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:




1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10 முதல் 160 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 340 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.




3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 340 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.




 முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!




  ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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1) A, B, C என்ற மூவர் வயதின் பெருக்குத் தொகை 72. அவர்களில் Aவை விட Bயின் வயது ஒன்று அதிகம். Cயின் வயது ஆறு வருடம் கழித்து 12 ஆகிறது என்றால் அவர்கள் ஒவ்வொருவரின் வயது என்ன?




2) ராமு, சோமுவிடம் 7:9 என்ற விகிதத்தில் சில சாக்லேட்டுகள் இருந்தன. ராமுவின் தாத்தா இருவரிடமும் மேலும் ஐந்து சாக்லேட்டுக்களைக் கொடுத்தார். இப்போது அவை 4:5 என்ற விகிதத்தில் மாறிவிட்டன. ஒவ்வொருவரிடமும் முதலில் இருந்த சாக்லேட்டுக்களின் எண்ணிக்கை என்ன?




3) கூடையில் சில மாம்பழங்கள் இருந்தன. சோமு அதில் சம பாதியையும் ஒரு அரைப்பழத்தையும் மூத்த மகனுக்குக் கொடுத்தார். மீதமிருந்த பழங்களில் பாதியையும், ஒரு அரைப்பழத்தையும் இரண்டாவது மகனுக்குக் கொடுத்தார். எஞ்சிய பழங்களில் பாதியையும், ஒரு அரைப்பழத்தையும் மூன்றாவது மகனுக்குக் கொடுத்தார். இறுதியில் கூடையில் எட்டு பழங்கள் மீதமிருந்தன. அப்படியானால் கூடையில் இருந்த பழங்கள் எத்தனை? அவற்றை சோமு எப்படிப் பங்கு போட்டிருப்பார்?




4) 105263157894736842 - இந்த எண்ணை இரண்டால் பெருக்கினால் வரும் விடையின் அதிசயம் என்ன?




5) 7, 5, 8, 4, 9, 3, ...., .... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
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  சிறுவர் தொடர்
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அருண் ஃப்ராங்கோடு விளையாடிவிட்டுத் திரும்பி வரும்போது, தனது பேண்ட் பாக்கட்டில் ஃப்ராங்க் கொடுத்த சாப்பாட்டுப் பாக்கெட்டை அவ்வவ்போது தொட்டநண்பன் ஃப்ராங்க் தீடீரென்று காணாமல் போய்விட்டான் என்று கேட்டதும் அருணுக்கு பகீர் என்றது. இரண்டு நாள் முன்னர்தான் ஃப்ராங்கோடு விளையாடியது ஞாபகம் வந்தது. ஃப்ராங்க் இல்லாமல் தன்னால் இனிமேல் ஏதும் செய்யமுடியாது என்று அவனுக்குப் புரிந்தது. வெறும் சாப்பாட்டு பாக்கெட்டை வைத்துக்கொண்டு என்ன செய்வது என்று யோசித்தான்.

வகுப்பில் கவனமில்லாமல் உட்கார்ந்து இருந்தான் அருண். திருமதி. ரிட்ஜ் அவனிடம் உடம்பு சரியில்லையா என்று இரண்டு, மூன்று தடவை விசாரித்தார். அருணுக்கு ஃப்ராங்க் நினைவாகவே இருந்தது.

அன்று பள்ளிக்கூடம் முடிந்து ஆயாவுக்காகக் காத்திருக்கும் வேளையில், செரா அவனருகே வந்து நின்றாள். செராவும் காத்திருப்பது போன்று தெரிந்தது. சாதாரணமாக மிகவும் ஒதுங்கி இருக்கும் செரா, அன்று தானாகவே பேசவந்தது அருணுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. "என்ன செரா, பிக்கப்புக்குக் காத்திட்டு இருக்கியா?" என்று கேட்டான்.


செரா மெதுவாக, "ஐயம் சாரி அபவுட் ஃப்ராங்க். எனக்கு என்ன சொல்றதுன்னே தெரியலே,” என்றாள்.	


அருண் தலையை மெதுவாக ஆட்டி, "தாங்க யூ," என்றான்.

"ஃப்ராங்க் ஒரு விசித்திரம். அவன் ஒரு அற்புதம்கூட," என்று செரா இன்னும் பேசினாள். "எவ்வளவு கஷ்டம் இருந்தாலும் எப்போதும் ஏதாவது ஜோக் அடிச்சுட்டே இருப்பான்."

"ஆமாம், அவனுடைய நகைச்சுவை உணர்வு அற்புதமானது. யாரும் அவனை மிஞ்சவே முடியாது அதுல."


செரா, அருண் முதுகில் ஆறுதலாகத் தட்டினாள். "ஃப்ராங்க் எந்த ஊருக்கு மாற்றிப் போயிருப்பான்னு உனக்குத் தெரியுமா செரா? இப்படி திடீர்னு காணாம போவான்னு நான் நினைச்சுக்கூடப் பாக்கலை."


"நானுந்தான் அருண். சாரி, எனக்கும் அவனைப்பத்தி ஒண்ணும் தெரியலை." சில நிமிடம் இருவரும் பேசாமல் இருந்தனர்.

"அருண், நான் உனக்கு ஒரு சின்ன ஐடியா கொடுக்கலாமா, நீ தப்பா எடுத்துக்கலைன்னா?" செரா தன்னிடம் இவ்வளவு தூரம் பேசுவது மிக வியப்பாக இருந்தது.


"சொல்லு செரா, ப்ளீஸ்," என்றான்.
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"அருண், எங்கப்பா ஒரு ஊட்டச்சத்து நிபுணர் (nutritionist). அவரால உனக்கு உதவ முடியும்." அருணின் வியப்பான முகத்தைப் பார்த்து, "அருண், எனக்கு எல்லாம் தெரியும். ஃப்ராங்க் என்கிட்ட லொடலொடன்னு நீங்க இரண்டு பேரும் பண்ணப்போறத பத்தி சொல்லிகிட்டே இருந்தான்." வியப்புக் குறையாமல், "Nutritionist? எங்கே?" என்று கேட்டான்.


"ஹோர்ஷியானா.”


அந்தப் பெயரைக் கேட்டவுடன், "வேண்டாம், செரா. என்னால எங்க அம்மா பட்ட தொல்லை போறாதுன்னு, உங்க அப்பாக்கும் வம்பு வரவேண்டாம். ஹோர்ஷியானா ஒருவிஷப்பாம்பு போல. நம்ம அதுகிட்டேயிருந்து ஒதுங்கியே இருக்கறது என்னைக்கும் நல்லது."


செரா தனது கண்ணாடியைச் சரிசெய்து, அருணை ஒரு விசித்திரமான பிராணியைப் போலப் பார்த்தாள். புன்சிரிப்புடன், "Dude, loosen up,” என்றாள்.


அருணுக்கு அந்த தருணத்திலும் சிரிப்பு வந்தது. "’செரா, நீ என்னைச் சொல்றியா? ரொம்பத் தமாஷ்.”


"ஒரு பொண்ணு கண்ணாடி போட்டுகிட்டு, கைல புஸ்தகத்தோடு இருந்தா Geek அப்படீன்னு லேபல் பண்ணிடுவீங்க, இல்லையா? Get over it, dude,” என்று சற்றுக் கோபத்தோடு சொன்னாள்.


செராவின் பதில் அருணை ஆச்சரியத்தில் ஆழ்த்தியது. செராவின் அந்த முகத்தை அதுவரைக்கும் பார்த்ததில்லை.


"அதோ, எங்கப்பா வந்துட்டாங்க" என்று கை காட்டினாள் செரா. “வா, அவர்கிட்ட உன் கேள்வி எல்லாம் கேளு."


அதே சமயம் அருணின் ஆயாவும் அங்கு வந்து சேர்ந்தார். அருண் கிடுகிடுவென்று செராவின் அப்பாவிடம் தனது சந்தேகத்தைத் தீர்த்துக்கொள்ள எண்ணி அவர் வரும் திசை பார்த்து ஓடினான்.


அப்பா அருகே வந்ததும், செரா அவரிடம், "அப்பா, இவன்தான் அருண். என் வகுப்புத் தோழன். இவனுக்கு உங்ககிட்ட ஏதோ கேட்கணுமாம்."


"எதைப்பத்தி அருண்?" செராவின் அப்பா சார்ல்ஸ் ஃப்ளவர்ஸ் அன்போடு கேட்டார்.


அருண் பையைத் திறந்து, ஃப்ராங்க் கொடுத்த உணவுப் பொட்டலத்தை எடுத்துக் காண்பித்தான். "மிஸ்டர் ஃப்ளவர்ஸ், இந்த பாக்கட்டோட ‘ஊட்டச்சத்துப் பட்டியல்’ எல்லாம் சரியா? நான் ஏன் கேட்கறேன்னா, என் ஃப்ரண்ட் ஃப்ராங்க் இதைச் சாப்பிட்டா அடிக்கடி பசி எடுக்குதுன்னு சொன்னான்."


சார்ல்ஸ் அருண் கொடுத்த பொட்டலத்தை வாங்கிப் பார்த்தார். "எனக்கு இந்த ப்ராடக்ட் பத்தித் தெரியும் அருண். நானும் இதை டெஸ்ட் பண்ணினதுல ஒருத்தன். இதுல போட்டிருக்கிறது எல்லாம் சரிதான்," என்றார்.

அதற்குள், அருணின் ஆயா அங்கு வந்தார். அவளைப் பார்த்தவுடன், சார்ல்ஸ் "அருண், உனக்கு இப்ப கிளம்பணும், பரவாயில்லை. நாளைக்கு இதைப்பத்தி மேற்கொண்டு பேசலாம்," என்றார்.


அதற்குள் நானி, "இல்லை, இல்லை, நீங்க பேசுங்க. நானும் அருண் கேள்வி கேட்கறது மூலமா நிறைய தெரிஞ்சுக்கலாம்" என்றாள்.


அருண் தொடங்கினான். "திரு. சார்ல்ஸ், இந்த பாக்கெட்ல லேபல் எல்லாம் சரின்னா, அப்ப ஃப்ராங்க் சொன்னதுல அர்த்தமே இல்லையே. அவன், இந்த பாக்கெட்டுல இருக்கிறத சாப்பிட்டா அடிக்கடி நிறையப் பசிக்குதுன்னு சொன்னானே."


அருணின் கேள்வி சார்ல்ஸைச் சிந்தனையில் ஆழ்த்தியது. அவர் சற்று யோசித்தார். அப்போது, செரா, "அப்பா, அருணோட அம்மாவும் ஹோர்ஷியானாவுல தான் வேலை பண்றாங்க," என்றாள்.

"அப்படியா, யாருப்பா உங்க அம்மா?" என்று சார்ல்ஸ் ஆச்சரியத்தோடு கேட்டாலும், அவர் இன்னும் அருணின் கேள்வியை யோசித்தபடிதான் இருந்தார்.

"திரு. சார்ல்ஸ், எங்கம்மா பெயர் கீதா மேகநாத். அவங்க..."


அருண் முடிக்குமுன், "என்ன? நீ கீதாவின் மகனா? என்னப்பா இப்படி சாதாரணமா சொல்ற? உங்க அம்மா எங்களோட நிறுவனத்துல தலைசிறந்த விஞ்ஞானி ஆச்சே," என்றார். ‘தெரியும்’ என்று அருண் தனக்குள் மெதுவாகச் சொல்லிக்கொண்டான்.


"அருண், இந்தக் கேள்வியை உங்க அம்மாகிட்டயே கேட்டிருக்கலாமே?" என்றார் சார்ல்ஸ். "அவங்களுக்கு என்னைவிட நிறையத் தெரியும் எங்க நிறுவனத்தோட பொருட்களைப் பத்தி."


"இல்ல…." என்று இழுத்தான் அருண்.


சார்ல்ஸ், சற்றே தயங்கியபடி, "அருண், எனக்கு என்னமோ இது போலிப் பட்டியலாக இருக்குமோன்னு தோணுது. சில சமயம், GMO சாப்பாடுகளை லேபல் பண்ணனும்னு அவசியம் இல்லை."


அவர் சொன்னதைக் கேட்டு செரா அதிர்ச்சியோடு, "என்னப்பா சொல்றீங்க? லேபல்ல பொய் சொல்லுவாங்களா?" என்று கேட்டாள்.

"ஆமாம் செரா, genetically modified organism சாப்பாட்டுல இருந்தா அதை லேபல்ல போடனும்னு அவசியம் கிடையாது. அப்படிச் செய்ய நம்ம ஊரு சட்டம் அனுமதிக்குது," என்று வருத்தத்தோடு சொன்னார் சார்ல்ஸ்.


	அருணுக்கு அதைக் கேட்டவுடன் கோபம் வந்தது. "அப்படியா? அது unethical இல்லையா? இதனால ஃப்ராங்க் மாதிரி பசங்களுக்கு ஆயிரம் கஷ்டம் வரலாம், இல்லையா?" என்று பொரிந்து தள்ளினான்.

சார்ல்ஸ் குனிந்து, செராவையும் அருணையும் செல்லமாகக் கட்டிக்கொண்டார். "அருண், செரா, நல்லா கேட்டுக்கோங்க இரண்டு பேரும். உங்களை மாதிரி இளையவர்கள் நினைச்சா எதையும் மாற்ற முடியும். நீங்க தான் பிற்காலத்தின் கவர்னர்களும் செனேடர்களும். நீங்கதான் பிற்காலத்தின் காங்கிரஸ்மென் மற்றும் காங்கிரஸ் வுமன். ஏன், நீங்கதான் பிரசிடென்ட் கூட. எந்தவிதமான நல்ல சட்டத்தையும் உங்களால அமல்படுத்த முடியும்."


செராவும் அப்பாவும் கிளம்பினர். அருணுக்கு தன்னால் அதற்குமேல் ஒன்றும் முடியாது என்று தோன்றியது. ஃப்ராங்கும் இல்லை. செராவின் அப்பா சொன்னதும் உண்மையா, பொய்யா என்று கண்டுபிடிக்க முடியாத நிலை. வீடு திரும்பினான். தனக்குள், ஜட்ஜ் குரோவ் ஆசிர்வதித்து போல ஏதாவது Serendipitious ஆக நடக்காதா என்று பிரார்த்தனை செய்தான்.


(தொடரும்)	


 
***
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  எனக்குப் பிடித்தது
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கூகிளுக்கு வந்த கொக்குகள்

 
 
சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியிலுள்ள மெளன்டன்வியூ நகரத்தில், வெள்ளாங்குருகு என்ற பெரியகொக்கும் (Great Egret), தமிழகத்தில் காணப்படும் சின்ன கொக்கையொத்த (Little Egret) வெண்பனிக் கொக்கும் (Snowy egret) ஆண்டுதோறும், ஏப்ரல் முதல் ஆகஸ்ட் வரையிலும் கூகிள் வளாகத்தைத் தங்கள் இல்லமாகக் கொள்வது உங்களுக்குத் தெரியுமா? தலைமுறை தலைமுறையாக இவை இங்கு வந்து கூடுகட்டி இனம் பெருக்குகின்றன. கனிவோடு கூகிள் நிர்வாகம், மெளன்டன்வியூ நகர நிர்வாகத்தோடு இணைந்து, இவை தங்கும் சாலையை நான்கு மாதமும் வாகனங்கள் செல்லாதவாறு அடைத்து, இவற்றைப் பாதுகாக்கிறது. கூகிள் அலுவலகத்தில் வேலை செய்பவர்கள் நாள்முழுவதும் இவை எழுப்பும் கூச்சலுக்கு அஞ்சாமல் தங்கள் வேலையைப் பார்க்கிறார்கள்.

		

ஆடுபான் சங்கத்தின் (Audubon society) தன்னார்வத் தொண்டர்கள், வாரம் ஒருமுறை, கொக்குகளைப்பற்றிய தகவல்களைப் பொதுமக்களுக்குக் கூறி விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்துகின்றனர். மரக்கிளையிலிருந்து விழுந்துவிடும் குஞ்சுகளைத் தாய்ப்பறவை சேர்த்துக்கொள்வதில்லை என்பதால், இந்தச் சங்கத்தினர் இவற்றை எடுத்துப் பாதுகாக்கின்றனர்.

பெரியகொக்கையும், வெண்பனிக் கொக்கையும் பிரித்தறிவது எளிது. பெயருக்கேற்பப் பெரியகொக்கு உருவத்தில் பெரியதாக, மஞ்சள்நிற அலகுடன், கருநிறக் கால், பாதம் கொண்டதாக இருக்கும். வெண்பனிக் கொக்கு சிறியதாக, கருநிற அலகு, கால்களும், மஞ்சள்நிறப் பாதமும் கொண்டிருக்கும்.


வெண்பனிக் கொக்கும், தமிழகத்தின் சின்னக்கொக்கும் பார்க்கஒன்றுபோல் இருக்கும். ஆனால், இனப்பெருக்க காலத்தில், சின்ன கொக்கின் தலையின் பின்பாகத்திலிருந்து ஈட்டிபோன்ற நீண்ட இரண்டு தூவிகள் தொங்கும், வெண்பனிக் கொக்கின் தலையின் உச்சியில் பூப்பின்னல் (lace) போன்று, குட்டையும் அடர்த்தியுமான தூவிகள் காணப்படும். அவ்வளவுதான்.

சங்கப் புலவர்கள் 2000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே இவற்றைக் கருங்கால் வெள்ளாங்குருகு, சிறு வெள்ளாங்குருகு என்று பாடல்களில் வர்ணித்துள்ளனர். திரு. பி.எல். சாமி 'சங்க இலக்கியத்தில் புள்ளின விளக்கம்' என்ற நூலில், கருங்கால் வெள்ளாங்குருகுதான் பெரியகொக்கென்றும், சின்ன வெள்ளாங்குருகுகைச் சின்னக் கொக்கென்றும் விவரித்துள்ளார்.


வட அமெரிக்காவில் கொக்குகள் பாதுகாக்கப்பட்ட பறவையினம். ஏனெனில், இனப்பெருக்கக் காலத்தில் இவற்றின் தலை, கழுத்து, முதுகுப் பகுதிகளில் மெல்லிய நூலிழை போன்ற இறகுகள் (filamentous plumes) தோன்றுகின்றன. ஃபிரெஞ்சு மொழியில் இவ்விறகுகளை எக்ரெட் (aigrette) என்று அழைக்கின்றனர். இதற்கு ‘வெண்கொக்கு’ அல்லது ‘தூரிகை’ என்பது பொருள். Egret என்ற ஆங்கிலச் சொல் இதிலிருந்தே பிறந்தது. இந்த அழகிய நூலிழை இறகுகளே, இப் பறவைகளின் அழிவுக்குக் காரணமாகி விட்டன. 18ம் நூற்றாண்டில், ஐரோப்பியப் பெண்கள் தமது தொப்பிகளில் வைத்து அலங்கரிக்க, அமெரிக்காவிலிருந்து கொக்கின் இறகுகளைத் தருவித்தனர். வெண்பனிக் கொக்கின் இறகுகள் தங்கத்தைவிட அதிகமாக மதிக்கப்பட்டன. இந்த நாகரீகம் அமெரிக்காவிலும் பரவியது. தொப்பித் தொழிற்சாலைகள் நியூ யார்க்கில் தொடங்கப்பட்டன. பறவையிறகுகள் உலகெங்கிலுமிருந்து இறக்குமதி செய்யப்பட்டன. இதனால் பல்லாயிரக்கணக்கான பறவைகள் வருடந்தோறும் கொல்லப்பட்டன. வட அமெரிக்காவிலும், ஒவ்வோர் ஆண்டிலும் இனப்பெருக்க காலத்தில் லட்சக்கணக்கில் கொக்குகள் வேட்டையாடப்பட்டன. இந்தப் பறவையினமே அழிந்து போகுமோ என்ற நிலை ஏற்பட்டது.
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பாஸ்டன் நகரத்தைச் சேர்ந்த இரண்டு அமெரிக்கப் பெண்கள், இறகு சொருகிய தொப்பிகளைப் புறக்கணிக்கவும், பறவைகளைப் பாதுகாக்கவும் பெண்களுக்கு விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தினர். ஆடுபான் சங்கமும் இதே சமயத்தில் உருவானது. தொடர்ந்து பல போராட்டங்களின் முடிவாக அரசாங்கம் 1910ம் ஆண்டு பறவைகளை இறகுகளுக்காக வேட்டையாடுவதையும், ஏற்றுமதி, இறக்குமதி செய்வதையும் தடுத்து Lacey Act சட்டத்தை இயற்றியது. இந்தச் சட்டம் இன்றும் அமலில் உள்ளது. இதனால் கொக்குகளின் எண்ணிக்கை அதிகரிக்கத் தொடங்கியுள்ளது.
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இவை Heron இனத்தைச் சார்ந்தவை. இவற்றில் பல வகைகள் உண்டு. சில உதாரணங்கள்: குருட்டுக் கொக்கு (Pond Heron), வக்கா (Black crowned night heron), பிட்டர்ன் (Bittern), பச்சைக் கொக்கு (Green heron) வெண்கொக்கு (Egret). சங்கப்புலவர் வெள்ளிவீதியார், வெண்கொக்கின் இறகுகளை நீர்த்துறையிலே கழுவிய மாசற்ற வெள்ளாடையின் நிறத்திற்கு ஒப்பிடுகிறார்.




சிறுவெள்ளாங் குருகே சிறுவெள்ளாங் குருகே

துறைபோகு அறுவைத் தூமடி அன்ன 

நிறங்கிளர் தூவிச் சிறுவெள்ளாங் குருகே 	

 நற்றிணை, 70.



இவை இனப்பெருக்கக் காலத்தில், உயர்ந்த மரக்கிளை அல்லது புதர்களில் கூடுகள் கட்டுகின்றன. ஆணும், பெண்ணும் சேர்ந்து கூடமைத்து, இளநீல நிறத்தில் முட்டையிடுகின்றன. சுமார் 20-25 நாட்களில், குஞ்சுகள் பொரிந்தபின், இரையைக் குஞ்சுகளின் வாயில் ஊட்டி வளர்க்கின்றன. இரைப் பற்றாகுறை ஏற்பட்டால், குஞ்சுகளின் மத்தியில் உடன்பிறப்புப் போட்டி (sibling rivalry) ஏற்படும். மூத்த குஞ்சுகள் உணவை இளைய குஞ்சுகளுடன் பகிர்ந்து கொள்ளாது. இதனால் இளங்குஞ்சுகள் இறந்துபோகும்.




மரங்களைப் பேணிப் பறவைகளுக்கு அடைக்கலம் கொடுத்துப் பாதுகாப்பளிக்கும் கூகிள் அலுவலகத்திற்கும், மெளன்டன்வியூ நகரத்திற்கும் நன்றிக்கடன் பட்டிருக்கிறோம். உயிரினத்தை இயற்கைச் சூழலில் வாழவிட்டு, அதுகுறித்து நம் இளைய தலைமுறையினருக்கும் விழிப்புணர்வு தருவது நமது கடமை. சான் ஃபிரான்ஸிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியில் வாழ்பவர்கள் வெண்கொக்குகளை வீட்டிலிருந்தபடி கூகிளில் தேடாமல், கூகிள் வளாகத்துக்குச் சென்று இவற்றின் அழகைக் கண்டு ரசிக்கலாம்.





  

  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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முன்னுரை:




ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்!




கேள்வி: நான் சமீபத்தில் இணைநிறுவனர்களுடன் சேர்ந்து ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பித்துள்ளேன். நான் பொருள் சந்தைப்படுத்தல் துறையைச் (product marketing) சார்ந்தவன். என் இணைநிறுவனர்கள் தொழில்நுட்பவாதிகள். தற்போதைக்கு நானே CEOவாக உள்ளேன். நாங்கள் சில மூலதனத்தாரிடம் பேசினோம். அவர்களோ, வணிகச் சந்தை அளவு என்ன, பொருள் விலை எப்படி இருக்கும், மூன்று வருட வரவு-செலவுத் திட்டம் எந்த மாதிரி என்னென்னவோ கேட்கிறார்கள். என் தலை சுற்றுகிறதே! நான் யாராவது ஒரு ஒப்பந்ததாரரை தற்காலிகமாக வைத்து அவற்றைத் தயாரிக்கச் சொல்லி மூலதனக் கூட்டங்களில் பேச விட்டுவிடட்டுமா?

கதிரவனின் பதில்: நீங்கள் செய்யவேண்டிய வேலையை வேறு யாருக்கோ தள்ளிவிட யத்தனிக்கிறீர்களா! சரியாய்ப் போயிற்று போங்கள். இதை எப்படிச் சமாளிப்பது என்று காண்போம், வாருங்கள்.


முதலில், ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்ததற்கு மனமார்ந்த பாராட்டுக்கள், வெற்றியடைய வாழ்த்துக்கள். ஆரம்பநிலை தற்காலிக CEO நிலையிலிருந்து நீங்கள் வளர முயற்சிக்க வேண்டும். வேறு யாருக்காவது மூலதனத்தார் கேட்கும் மொத்த விவரங்கள் தயாரிக்கும் வேலையையும் விட்டு, அவரையே பேசவும் விட்டுவிட்டால், நீங்கள் CEOவாக வளரவே முடியாது, மூலதனமும் கிட்டாது.

மூலதனத்தார், நிறுவனக்குழு தலைவரிடமிருந்து விவரங்களைக் கேட்க விரும்புவார்கள். சில ஆழ்ந்த விவரங்களை வேண்டுமானால் ஒப்பந்ததாரரை (contractor or consultant) விட்டு விளக்கச் சொல்லலாம். ஏனெனில், நிறுவனத்தை நடத்துபவருக்கு வணிகச் சந்தையளவு, விற்பொருள் விலைத் திட்டம், போன்ற வழக்கமான நிறுவன மூலதன விவரங்கள் மட்டும் தெரிந்தால் போதாது. (அதுவே தலை சுற்றுகிறது என்றால் முதலில் அவற்றை ஆழக் கற்பது அத்தியாவசியம்). மேற்கொண்டு நிறுவனத்தை நாள்தோறும் நடத்துவதற்கு வேண்டிய வரவு-செலவு விவரங்கள், மூலதனத்தை எப்படிப் பெரும்பலன் அளிக்கும் வகையில் ஜாக்கிரதையாகக் கையாள்வது இவற்றையெல்லாம் மூலதனத்தாரின் நம்பிக்கை வளர்க்கும்படி தெரிந்திருக்க வேண்டும். மேலும் நிறுவனம் படிப்படியாக வளர்ந்து பல சுற்றுக்கள் மூலதனம் பெற்று எவ்வாறு லாபநிலையை அடைய இயலும் என்று காட்டவும் வேண்டும்.


“அம்மாடியோவ், அவனுக்கென்ன சொல்லிவிட்டான், அகப்பட்டவன் நானல்லவோ! தலைசுற்றுகிறது என்றுதான் சொல்லிவிட்டேனே, எப்படி இதையெல்லாம் கற்றுக்கொள்வது, எந்தக் காலத்தில் மூலதனம் பெறுவது?” என்று நீங்கள் முணுமுணுப்பது கேட்கிறது! கவலைப்படாதீர்கள். இதற்கு உகந்த அணுகுமுறைகள் உள்ளன. இவ்வாறு நிறுவனத்தைத் துவங்கி, இத்தகைய விவரங்களைத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய கட்டாயத்தில் ஆழ்ந்த முதன்முறை CEOவான முதல்நபர் நீர் அல்ல! காலங்காலமாக ஏற்பட்டுவரும் பிரச்சனைதான் இது. பலப்பல ஆரம்பநிலைத் தொழில் முனைவோர்கள் நடந்த பாதையிலேயே நீங்களும் நடந்து சாதிக்கலாம்.


முதலில் இதற்கு நீங்கள் செய்யவேண்டிய காரியம் ஒரு ஆலோசனை வாரியம் (advisory board) ஏற்படுத்துவது. அதாவது இந்த நிறுவன மூலதனத்துக்குத் தேவையான விவரங்களைச் சிலமுறை தயாரித்த அனுபவமுள்ள சிலரை உங்கள் மூலதன ஆலோசகர்கள் குழுவாகச் சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும். ஏற்கனவே ஆரம்பநிலை CEOவாக இருந்து வெற்றிகண்ட ஒருவரையாவது கெஞ்சிக் கூத்தாடி, நல்ல அளவு பங்குவாய்ப்பு (stock option) அளித்து தலைமை ஆலோசகராக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். அவருடன், வணிகச் சந்தை அளவு, விற்பொருள் விலைத்திட்டம் போன்ற நிறுவன வணிகரீதி விவரங்களைக் கலந்தாலோசித்து உருவாக்க அவற்றில் அனுபவம் பெற்ற சந்தைப்படுத்தல் விற்பன்னரான நிர்வாகி (marketing expert executive) ஒருவரை ஆலோசகர் வாரியத்தில் சேர்க்கவேண்டும்.
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இவர்களுடன் சேர்ந்து ஆழமாகக் கலந்தாலோசித்து, இரண்டு மாதிரிகளை (models) உருவாக்குங்கள்: முதலாவது சந்தைப்படுத்தல் ஆலோசகருடன் ஒருங்கிணைந்து வேலைசெய்து சந்தைப்படுத்தல் மற்றும் விற்பனை மாதிரியைத் தயாரிக்க வேண்டும். முன்பொரு யுக்தியைப் பற்றியக் கட்டுரையில், சந்தை அளவை உங்கள் விற்பொருளுக்கு ஏற்ப அபரிமிதமின்றி எப்படிக் கணிக்கலாம் என்பது பற்றி விவரித்திருந்தேன். எந்தச் சந்தையில் எத்தனை அளவு ங்களால் அடுத்த ஐந்து வருடங்களில் பெற முடியும்; வருடா வருடம் எப்படி அது வளரமுடியும் என்று காட்டக் கூடிய மேலிருந்துகீழ் (top-down) எனப்படும் குத்துமதிப்பாக எடைபோடும் மாதிரியை உருவாக்க உங்கள் ஆலோசகர் உதவுவார். இதை பெரும்பாலும் pie chart, அல்லது bar chart ஆகக் காட்டுவது வழக்கம்.


ஆனால் இந்த மேலிருந்துகீழ் மாதிரியுடன் இணையாக, கீழிருந்துமேல் (bottom-up) படிவம் எனப்படும் இன்னொரு வணிக அளவு மாடலும் தேவைப்படுகிறது. அதாவது, வணிகப் பொருளின் சராசரி விலையை அதன் விற்பனை அலகுகள் (units) எண்ணிக்கையால் பெருக்கினால் கிடைக்கக்கூடிய தொகை வருடா வருடம் எப்படி அதிகரிக்கலாம் என்று காட்டும் மாதிரி இது.


உங்கள் விற்பொருள் யாருக்குப் பலனளிக்கிறது; இதைப்போன்ற விற்பொருட்கள் பொதுவாக என்ன விலை போகிறது என்பதை மதிப்பிட்டு, சராசரி விற்பனை விலையைக் குத்துமதிப்பாக எடை போடவேண்டும். மேலும், வாங்குபவர்கள் எத்தனை, வருடாவருடம் அவர்களில் எத்தனை பேர் எத்தனை அலகுகள் வாங்குவார்கள் என்று மதிப்பிட்டு அதைப் பெருக்கி வருடத் தொகையைக் கணிக்கவேண்டும். சராசரி விலையைக் கணிப்பதில் பல சிக்கலான விஷயங்கள் உள்ளன. அவற்றைப் பற்றி வேறு எப்போதாவது விவரிப்போம். இப்போதைக்கு அப்படி ஒன்றைக் கணிப்பதற்கு உங்கள் ஆலோசகர் உதவுவார் என்பதை மட்டும் நினைவில் கொள்ளுங்கள்.


இந்த இரண்டு மாடல்களும் பெரும்பாலும் விரிதாளாக (spreadsheet) உருவாக்கப்பட வேண்டும். அதனால் விரிதாள் பற்றிய நுணுக்கங்களை நீங்கள் கற்றுக்கொள்வது நல்லது. உங்கள் வணிக ஆலோசகரை அதற்கும் உதவச் சொல்லலாம். அத்துடன் இணையத்தில் குறும்படங்கள் பார்த்து கற்கலாம். இந்த மாதிரிகளைப் பற்றிய நுணுக்கங்களை அறிந்து கொள்ளுமளவுக்கு விரிதாள் பற்றிக் கற்பது ஒன்றும் பெரிய பிரம்ம வித்தை இல்லை என்பது என் கருத்து (இதே யுக்தியில் இன்னும் கடினமான விரிதாளைப்பற்றிப் பிறகு பார்ப்போம்) இதில் முக்கியமான விஷயம் ஒன்று: மேலிருந்துகீழ் படிவமும், கீழிருந்துமேல் படிவமும், அடுத்த ஐந்து வருடங்களில் ஒவ்வொரு வருடமும் கிட்டத்தட்ட ஒரே தொகையைக் காட்ட வேண்டும். இல்லாவிட்டால் மூலதனத்தார் ஏனிந்த வித்தியாசம் என்ற கேள்வியைக் குடையத் தொடங்கி, மற்ற முக்கியமான விஷயங்களை விட்டு விடுவார்கள்!


இந்தக் கேள்வியை எழுப்பிய நீங்களே ஒரு விற்பொருள் சந்தைப்படுத்தல் விற்பன்னர் என்பதால் மேற்கூறிய விவரங்கள் பல உங்களுக்கே தெரிந்திருக்கும். இருந்தாலும் மற்ற வாசகர்களுக்கு இவை தெரியும்படியாக விவரித்துள்ளேன்.


இரண்டு ஆலோசகர்கள் வேண்டும் என்று கூறினேன் அல்லவா? வணிக அளவு மாடல்கள் உருவாக்க சந்தைப்படுத்தல் விற்பன்னர் எவ்வாறு உதவுவார் என்று இதுவரை கண்டோம். அடுத்து, உங்கள் மூலதனத்தாரைத் திருப்திப்படுத்தவும், நிறுவனத்தை நன்கு தலைமையேற்று நடத்தவும் வேறு என்ன தேவை, அதற்கு அந்த இன்னொரு ஆலோசகர் எப்படி உதவுவார் என்றும், இந்த ஆரம்பநிலை யுக்தியின் மற்றைய அம்சங்களை அலசுவோம்.


(தொடரும்)


***


  

  
    [image: ][image: ][image: ]
  


  முன்னோடி
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“புலமையால் தலைமை பெற்றவர்; பணி செய்த பல்கலைக்கழகங்களால் பெருமை பெற்றவர்; தம் அரிய ஆய்வு நூல்களால் புகழ் பெற்றவர்; பேராசிரியப் பெருமக்களின் நட்பால் பேறு பெற்றவர்; திருமுறைப் பெருமை உரைத்த இவரது பெருமை விரிப்பின் பெருகும்; தொகுப்பின் எஞ்சும். வாரணனார் நூல்கள் தமிழ் நெறி விளக்கங்களாக அமைவன. தமிழுக்கு அவை அணிகலன்கள் மட்டுமல்ல; படைக்கலங்களும் கூட” என்று பதிப்புச் செம்மல், பேரா. ச. மெய்யப்பனால் பாராட்டப்பெற்றவர் சித்தாந்தச் செம்மல் க. வெள்ளைவாரணனார். இவர் கும்பகோணத்தை அடுத்த திருநாகேஸ்வரத்தில், கந்தசாமி முதலியார் - அமிர்தம் அம்மாள் தம்பதியினருக்கு ஜனவரி 14, 1917 அன்று பிறந்தார். துவக்கக் கல்வியை அவ்வூரிலேயே கற்றார். தந்தை, பாட்டனார் இருவருமே தமிழ் இலக்கியத்திலும், சைவத் திருமுறைகளிலும் தேர்ச்சி பெற்றவர்கள். அவர்கள்வழி இவரும் திருப்பெருந்துறை தேவாரப் பாடசாலையில் தேவாரத் திருமுறைகளை இசையோடு கற்றுத் தேர்ந்தார். கூடவே தமிழ் இலக்கியத்திலும் தேர்ச்சிபெற்றார்.

தொடர்ந்து மேற்கல்வி பயில்வதற்காக அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் சேர்ந்தார். கா. சுப்பிரமணியபிள்ளை, நாவலர் சோமசுந்தர பாரதியார், விபுலானந்தர், ரா.பி. சேதுப்பிள்ளை, ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார், ரா. ராகவையங்கார் போன்றோரது வழிகாட்டலால் இவரது அறிவுத்திறன் சுடர்விட்டது. 1935ல் வித்வான் வகுப்பில் முதல்வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றார். அடுத்து ஆய்வு மாணவராகச் சேர்ந்து ‘தொல்காப்பியம் - நன்னூல் எழுத்ததிகாரம் ஒப்பீடு’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வேட்டைச் சமர்ப்பித்தார். அந்நூல், அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழக ஜர்னலில் தொடர்கட்டுரையாக வெளியானது. பின்னர் கரந்தை தமிழ்ச்சங்கக் கல்லூரியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பும் கிடைத்தது. அக்காலகட்டத்தில் பொற்றடங்கண்ணி என்பாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது

[image: munnodi1].


1938முதல் 1943வரை கரந்தைக் கல்லூரியில் பணியாற்றினார். 1938ல் உயர்நிலைப் பள்ளிகளில் ஹிந்தி கட்டாயப் பாடமாக்க்கப்பட்டது. தமிழைக் கட்டாயப் பாடமாக்காமல், ஹிந்தியைக் கட்டாயப் பாடமாக்கியதை மறைமலையடிகள், சோமசுந்தர பாரதியார், தமிழவேள் உமாகமேஸ்வரம் பிள்ளை, கி.ஆ.பெ. விஸ்வநாதம் உள்ளிட்ட பலர் எதிர்த்தனர். வெள்ளைவாரணனாரும் தமது எதிர்ப்பைத் தெரிவிக்கும் வகையில், ‘பாந்தளூர் வெண்கோழியார்’ என்ற புனைபெயரில் அன்றைய முதல்வரான ராஜாஜிக்குத் தூதுநூல் ஒன்றை அனுப்பினார். அதுவே ‘காக்கைவிடு தூது’. தமிழே தமிழகத்தில் ஆட்சி மொழியாக வேண்டும் என்பதை வலியுறுத்தி அந்நூலை எழுதியிருந்தார். பின்னாளில், நாடு சுதந்திரம் பெற்றபின் கவர்னர் ஜெனலரான ராஜாஜி, ஹிந்தி இந்தியாவின் ஆட்சி மொழியாக்கப்படுவதை எதிர்த்தார். அவரது மனமாற்றத்திற்கு மேற்கண்ட தமிழறிஞர்களின் முயற்சியே மிக முக்கிய காரணமாய் அமைந்தது.


கரந்தைக் கல்லூரியை அடுத்து, 1943ல், அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ் விரிவுரையாளர் பணியில் சேர்ந்தார் வெள்ளைவாரணனார். மாணவர்களின் மனங்கவர்ந்த ஆசிரியரானார். கல்லூரி மாணவர்கள் சங்ககாலம் பற்றியும் அக்காலத்து மக்கள் பற்றியும் விரிவாக அறிந்துகொள்ளும் வண்ணம் ‘சங்ககாலத் தமிழ் மக்கள்’ என்னும் நூலை எழுதி வெளியிட்டார். திருமுறைகள் மீதும் இவருக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு உண்டு. ஓய்வு நேரத்தில் இலக்கிய இதழ்களில் சங்க இலக்கிய நூல்கள், திருமுறைகள் பற்றி விரிவாக ஆய்வுக் கட்டுரைகள் எழுதியும், கருத்தரங்குகளில் பேசியும் வந்தார். வானொலியிலும் அவ்வப்போது உரையாற்றினார். இவரது குறிஞ்சிப் பாட்டாராய்ச்சி, பத்துப்பாட்டுச் சொற்பொழிவுகள் நூல்களாக வெளிவந்தன. தமிழ் இலக்கிய வரலாறு - தொல்காப்பியம் என்ற நூல் 1957ல் வெளியானது. சுவாமி விபுலானந்த அடிகளுக்கு நெருங்கிய நண்பராக இருந்த இவர், அவரது ‘யாழ் நூல்’ உருவாகத் துணையாக இருந்தார். அந்நூலுக்கு இவர் எழுதியிருந்த பாயிரக் கவிதை பலராலும் பாராட்டப்பட்டது. இவரது திறமையைப் பாராட்டும் வகையில் அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகம், இவருக்கு இணைப்பேராசிரியர் பதவி வழங்கிச் சிறப்பித்தது. 1977ல் தமிழ்த்துறைத் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார்.


தமிழும் சம்ஸ்கிருதமும் 5000 ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட மொழிகள் என்பது இவரது கருத்து. திருமந்திரப் பாடல்களைத் திரட்டி அவற்றிற்கு உரை விளக்கத்துடன் ‘திருமந்திரத் திரட்டு’ என்ற நூலை எழுதியிருக்கிறார். சிதம்பரம் தருமையாதீன மடத்தில் இவர் நிகழ்த்திய தேவார, திருவாசக, திருமந்திர வகுப்புகள் அக்காலத்தில் மிகவும் புகழ்பெற்றவை. அவற்றில் சில தொகுக்கப்பட்டு நூல்களாக வெளிவந்திருக்கின்றன. இவர் எழுதிய ‘சைவசித்தாந்த சாத்திர வரலாறு’ முக்கியமான ஆய்வுநூல். இவரது ‘திருவருட்பாச் சிந்தனை’ என்னும் நூலும் முக்கியமானது. சைவத் திருமுறைகளுக்கும் திருவருட்பாவிற்கும் உள்ள நெருக்கமான தொடர்பையும், அவற்றிற்கிடையே பொருள் மாறுபாடு சிறிதும் இல்லை என்பதையும் எடுத்துக்காட்டி அந்நூலில் விளக்கியிருக்கிறார். அதற்குத் தமிழக அரசின் பரிசு கிடைத்தது.


‘சிவன்’ என்னும் திருப்பெயர் செம்மையென்னுந் தமிழ்ச்சொல்லின் அடியாகப் பிறந்த சொல் என்பதை ஆதாரங்களுடன் சுட்டியிருக்கிறார். ‘தென்னாடுடைய சிவனே போற்றி’ என்ற வரிகளுக்குப் பொருள் சொல்லும்போது, “எந்நாட்டவர்க்கும் இறைவனாக இருந்த முதல்வனை, தென்னாட்டவராகிய தமிழ்மக்கள் ‘சிவன்’ என்ற திருப்பெயராற் போற்றி வழிபட்டனர்” என்று விளக்குகிறார். அதனாலேயே ‘சிவன்’ தென்னாடுடையவனாகிறான் என்பது இவரது கருத்து.


திருவுந்தியார், திருக்களிற்றுப்படியார், சேக்கிழார் நூல்நயம், பன்னிரு திருமுறை வரலாறு, தில்லைப் பெருங்கோயில் வரலாறு, தேவார அருள்முறைத் திரட்டுரை, திருமந்திர அருள்முறைத் திரட்டுரை, திருவருட்பயன் விளக்கவுரை போன்ற இவரது நூல்களும் முக்கியமானவை. இவர் எழுதியிருக்கும் ‘பன்னிரு திருமுறை வரலாறு’ ஆய்வுநூல் மிகவும் சிறப்பானதாகும். “இப்பொழுது வழக்கில் இருக்கும் மொழிகளில் எல்லாம் தமிழே மிகவும் தொன்மையானது; இலக்கிய உயர்வும் உடையது. தமிழ் இலக்கியத்தின் அருமை பெருமையை நேரில் தெரிந்து அனுபவிக்க விரும்புவோர் அனைவருக்கும் திருமுறைப் பயிற்சி இன்றியமையாதது” என்கிறார் இவர். இந்த நூலுக்கும் தமிழக அரசின் பரிசு கிடைத்தது. காரைக்காலம்மையாரின் ‘அற்புதத் திருவந்தாதி’க்கு இவர் எழுதிய உரை சிறப்பானது. ‘இசைத்தமிழ்’ என்ற ஆராய்ச்சி நூலும் முக்கியமானது. பல்கலையில் இசை பயிலும் மாணவர்கள் அதுகுறித்து முறையாக அறிந்துகொள்ள வேண்டும் என்ற நோக்கில் அவர் அந்நூலை எழுதியிருக்கிறார்.

நூலாசிரியர், உரையாசிரியர், பேராசிரியர் என ஆசான்களுக்கெல்லாம் ஆசானாகத் திகழ்ந்த வெள்ளைவாரணனார், அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தின் ஆட்சிமன்றக் குழு உறுப்பினராகவும் இருந்திருக்கிறார். பல்கலைக்கழகம் கம்பராமாயணத்திற்கு செம்பதிப்பைக் கொணர்ந்தபோது அதில் சில படலங்களுக்கு உரை எழுதியுள்ளார். 1979ல் பணிஓய்வு பெற்ற இவர், பின்னர் சிலகாலம் மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகத்தில் சிறப்புப் பேராசிரியராகவும், துறைத்தலைவராகவும் பணியாற்றினார். தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில் மொழிப் புலத்தலைவராகவும் சிலகாலம் பணியாற்றியிருக்கிறார். அக்காலகட்டங்களில் தொல்காப்பியம்-நன்னூல் எழுத்ததிகாரம், தொல்காப்பியம்-நன்னூல் சொல்லதிகாரம், தொல்-பொருள் உரைவளம் (ஏழு தொகுதிகள்) என பல நூல் தொகுதிகளை எழுதி வெளியிட்டார்.


இவரது சமயச் சேவையைப் பாராட்டி ‘சித்தாந்தச் செம்மல்’ என்ற பட்டத்தை தூத்துக்குடி சைவசித்தாந்த சபை வழங்கியது. ‘திருமுறை ஆராய்ச்சிக் கலைஞர்’ என்ற பட்டத்தை தருமபுர ஆதீனகர்த்தர் வழங்கினார். காஞ்சி சங்கர மடம் ‘திருமுறை உரைமணி’ என்ற விருதை வழங்கியது. மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகம் ‘தமிழ்ப் பேரவைச் செம்மல்’ என்ற பட்டத்தை வழங்கியது. குன்றக்குடி ஆதினம் இவருக்கு ‘தமிழ்ப் பெரும்புலவர்’ என்ற பட்டம் வழங்கியது. இவை தவிர்த்து, ‘தமிழ்மாமணி’, ‘சிவக்கவிமணி’, ‘சிவநெறிச் செம்மல்’, ‘செந்தமிழ்ச் சான்றோர்’, தமிழக அரசின் ‘கலைமாமணி’ உள்ளிட்ட பல பட்டங்களை இவர் பெற்றிருக்கிறார். ‘நடமாடும் அகத்தியர்’ என்னும் சிறப்புப் பெயரும் இவருக்குண்டு.


இலக்கியம், இலக்கணம், உரைநடை, பதிப்பு, திருமுறை எனப் பல களங்களில் ஆழங்காற்பட்ட அறிவுமிக்க வெள்ளைவாரணனார், உடல் நலிவுற்று ஜூன் 13, 1988 அன்று காலமானார். இவர் தம் வாழ்நாளில் பயன்படுத்திய அனைத்து நூல்களும் தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில் ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளன. இவரது மறைவுக்குப் பின் தமிழக அரசு இவரது நூல்களை நாட்டுடைமை ஆக்கியுள்ளது. அவரது நூற்றாண்டான இவ்வாண்டில் (2017) ஒப்பற்ற இத்தமிழ்ச் செம்மலை நினைவுகூருவது ஒவ்வொரு தமிழனின் கடமை.
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:




வணக்கம். என் வயது 39. என் கணவரின் வயது 42. திருமணமாகி 12 வருடங்கள். திருமணம் ஆனபோது உடனே கர்ப்பமானேன். அவர் 6 வார லீவில் இந்தியா வந்திருந்தார். போகும்போது, அதுவும் அமெரிக்காவில் எல்லாம் புதிது, எப்படிச் சமாளிப்பது என்று பயந்து, இங்கே வருவதற்கு முன்பே கருவைக் கலைத்துவிட்டேன். அப்புறம் மேல்படிப்பு, வேலை என்று மிகவும் கவனமாக இருந்து, மூன்று வருடங்களாகத்தான் குழந்தையை வரவேற்கத் தயாரானோம். ஆனால், அதற்கு அதிர்ஷ்டமில்லை. சமீபத்தில், ஏன், தத்தெடுத்துக்கொள்ளக் கூடாது என்ற எண்ணம் தோன்றியது. என்னுடன் பணிசெய்யும் சிலர் என்னை ஊக்குவித்தனர்.

இந்த வயதுக்குமேல் சிகிச்சை எடுத்துக்கொண்டு, அப்புறம் ஆரோக்யமான குழந்தையைப் பெற்றெடுக்கும்வரை பயந்து, எதற்கு என்று தோன்றியது. தத்தெடுப்பதைப்பற்றி சீரியஸாக நினைக்கத் தொடங்கிய சமயத்தில், வீட்டுக்கு வந்து தங்கிய உறவினர் ஒருவர் எங்கள் மனதைக் கலைத்துவிட்டுப் போய்விட்டார். எப்படிப் பாசம் இல்லாமல் குழந்தை தன்னைப் பெற்ற தாய், தந்தையைப் பார்க்க ஆரம்பித்துவிடும்; அனாதையில்லத்தில் இருந்து எடுத்து வளர்த்தால், அதன் மரபணுக்கள் எப்படியிருக்குமோ என்றெல்லாம் மனதில் சந்தேகத்தை விதைத்துவிட்டுப் போய்விட்டார். எங்களுக்கு நல்லது செய்கிறேன் என்கிற நோக்கத்தில்தான். மறுபடியும் நமக்கே பிறந்த குழந்தையாக இருந்தால் நன்றாகத்தானே இருக்கும், அப்படி ஒன்றும் வயதாகவில்லையே என்று நினைக்க ஆரம்பித்தேன். நான் மாற்றி, மாற்றி யோசிப்பதால் எனக்கும் என் கணவருக்கும் அடிக்கடி வாக்குவாதம் வருகிறது. எங்களைப் போன்றிருந்த நண்பர்கள் எல்லாருக்கும் திருமணமாகி, குழந்தைகள் பிறந்தாகிவிட்டது. பார்ட்டியில் எல்லோரும் தங்கள் குழந்தைகளைப் பற்றியே பேசுவதுபோல எனக்குத் தோன்றுகிறது. சிலசமயம் ‘குழந்தை வேண்டும் என்கிற வெறி’ தோன்றுகிறது. அப்புறம் என்னையே சமாதானம் செய்து கொள்கிறேன். டிப்ரெஷன் வந்துவிடுகிறது.


[image: Anbulla-350]


உங்கள் அனுபவத்தில், குழந்தையைத் தத்தெடுப்பது நல்லதா, இல்லை இன்னும் கொஞ்சநாள் பொறுத்துப் பார்க்கலாமா? எது நல்லது என்று சொல்லமுடியுமா? சிறுவயதில் குழந்தைகளிடம் நான் அவ்வளவு ஒட்டுதலோடு இருந்ததில்லை. கல்யாணம் ஆகி 7-8 வருடம் கூட அதிகம் கவலைப்படவில்லை. ஆனால், நாங்கள் பழகிவந்த குடும்பங்களின் Priorities மாறிக்கொண்டிருப்பதைப் பார்க்கும்போது எனக்கு ஒரு காம்ப்ளெக்ஸ் வந்துவிட்டது. இரண்டு பேரும் புரொஃபஷனல்ஸ். நன்றாக முன்னுக்கு வந்துவிட்டோம். ஆனால், இப்போது ஒரு வெற்றிடம். நான் ஒரு வலுவான முடிவை எடுக்க உதவியாக ஆலோசனை ஒன்று கூறுங்கள்.





இப்படிக்கு

அன்புள்ள சிநேகிதியே...

எனக்கு பதில் சொல்லத் தெரியவில்லை. மிகமிகக் கடினம். This is a personal decision. உங்களுக்கு இரண்டு வழியும் தெரிகிறது. எந்த வழியைத் தேர்ந்தெடுத்தாலும் சவால்கள் இருக்கத்தான் செய்யும். குழப்பம் பயத்தை அதிகரிக்கிறது. பயமும் குழப்பத்தை அதிகரிக்கிறது. எந்த முடிவு எடுத்தாலும், நான் ‘பெற்றெடுத்தேன்’ எனக்கே உரிமை என்ற நினைப்போ, இல்லை ‘நான் வளர்த்தேன். என்னிடம்தான் பாசம் காட்டவேண்டும்’ என்ற எதிர்பார்ப்போ இல்லாமல், ஒரு குழந்தைக்குப் பாசம், பாதுகாப்புக் கொடுத்து அவனை/அவளை வளரவிடுங்கள். வளர்க்காதீர்கள். குழந்தை வளர்ப்பைப்பற்றி நான் ஏற்கனவே என்னுடைய கருத்துக்களை இந்தப் பகுதியில் எழுதிவிட்டேன். நீங்கள் எந்த முடிவு எடுத்தாலும் அதற்கு என் வாழ்த்துக்கள்.


நீங்கள் நல்ல தாயாக இருப்பீர்கள்.


வாழ்த்துக்கள்

சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்.

***
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  சமயம்
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மதுரைக்கு அருகே இயற்கை எழில்சூழ மிளிரும் தலம் பழமுதிர்சோலை. மலை அடிவாரத்திலிருந்து ஆலயத்துக்குச் செல்லப் பேருந்து, ஆட்டோ வசதி உண்டு. முருகனின் அறுபடை வீடுகளில் இது கடைசி வீடாகும். சிலப்பதிகாரம், எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டு போன்ற தமிழ் இலக்கியங்களால் புகழப்பட்டவன் இத்தலத்து இறைவன். நக்கீரர் திருமுருகாற்றுப்படையிலும், அருணகிரிநாதர் திருப்புகழிலும் இவ்விறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர்.




மலையடிவாரத்தில் அழகர்கோவில் அமைந்துள்ளது. இது 108 திவ்யதேசங்களுள் ஒன்று. திருமால் இங்கே சுந்தரராஜப் பெருமாளாக சௌந்தரவல்லி, ஸ்ரீலஷ்மி தாயாருடன் சேவை சாதிக்கிறார். மலைமேல் உள்ளது முருகன் கோயில். சிறிய கோவிலில் வள்ளி, தெய்வானையுடன் அழகு முருகன் காட்சி தருகின்றார். முருகன், ஔவையுடன் “சுட்ட பழம் வேண்டுமா, சுடாத பழம் வேண்டுமா?” என்று இங்கு நடத்திய திருவிளையாடல் அனைவரும் அறிந்த ஒன்று. இந்த மலைமேல் உள்ள அடர்ந்த காட்டில் வள்ளி வசித்ததாக நம்பிக்கை.
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மலைக்கோவிலில் முருகன் ஞான சக்தியாகவும், வள்ளி இச்சா சக்தியாகவும், தெய்வானை க்ரியா சக்தியாகவும் அருள் பாலிக்கின்றனர். இம்மலை, ‘விருஷபாத்ரி’, ‘இடபகிரி’ என்றும் அழைக்கப்படுகின்றது. முருகன் நின்ற கோலத்தில், ஒரு முகத்துடனும், நான்கு கைகளுடனும், இரு பக்கமும் வள்ளி, தெய்வானையுடனும் காட்சியளிக்கிறார். வினாயகர் தனிச்சன்னதியில் காட்சியளிக்கிறார். தலவிருட்சம் நாவல் மரம்.




இக்கோயில் ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு மேல் பழைமை வாய்ந்ததாகக் கருதப்படுகிறது. ஆரம்பத்தில் கல்லில் வேல் வடிக்கப்பட்டும், பின்னர் மரத்தில் முருகன், வள்ளி, தெய்வானை வடிக்கப்பட்டும் வணங்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆதி வேல் கல் மேடையிலும், அதன் வலப்புறம் வித்தக வினாயகரும் வைக்கப்பட்டிருந்திருக்கிறது. சமீபகாலத்தில் கோபுரம் எழுப்பப்பட்டு ஆலயம் விரிவாக்கம் செய்யப்பட்டுள்ளது. மலை உச்சியில் நூபுர கங்கை என்னும் அருவி உள்ளது. விஷ்ணுவின் கணுக்காலில் இருந்து தோன்றியதால் ‘நூபுர கங்கை’ என்னும் பெயராம். அருகேயுள்ள மாதவி மண்டபத்தில் அமர்ந்து இளங்கோவடிகள் சிலப்பதிகாரம் எழுதியதாக நம்பிக்கை.




பொதுவாக ஆடி, ஆவணி மாதங்களில்தான் நாவல் மரம் காய்ப்பது வழக்கம். ஆனால் இக்கோயிலில் ஐப்பசி மாதத்தில், கந்தசஷ்டி விழாவின் போது காய்ப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஆலயத்தில் தினமும் ஆறுகால பூஜை நடக்கின்றது. தமிழ்வருடப் பிறப்பு, வைகாசி விசாகம், ஆடிக் கிருத்திகை, கந்த சஷ்டி, திருக்கார்த்திகை, பங்குனி உத்திரம் ஆகிய விழாக்கள் மிகச் சிறப்புடன் நடைபெறுகின்றன. தினந்தோறும் மாலை 7.00 மணிக்கு முருகன் தங்கரதத்தில் வலம் வருகிறார். பக்தர்கள் தங்கள் வேண்டுதல்கள் நிறைவேறியதும் பால் அபிஷேகம் செய்து, புதுவஸ்திரம் சாற்றி முருகனை வழிபடுகின்றனர். தினந்தோறும் 100 பேருக்கு இங்கு அன்னதானம் வழங்கப்படுகிறது.




காரணமதாக வந்து - புவிமீதே

 காலனணுகா திசைந்து - கதிகாண

நாரணனும் வேதன் முன்பு - தெரியாத

 ஞானநடமே புரிந்து - வருவாயே

ஆரமுதமான தந்தி - மணவாளா

 ஆறுமுகமாறி ரண்டு - விழியோனே

சூரர்கிளைமாள வென்ற - கதிர்வேலா

 சோலைமலை மேவி நின்ற - பெருமாளே.




            (திருப்புகழ்)





***
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  சிறுகதை
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திருப்பதி போவதென்று முடிவானதும் என்னைத் தவிர வீட்டில் எல்லோருக்கும் பரபரப்பு. அப்பா ரெயில்வேயில் வேலை பார்க்கும் ஸ்ரீனிவாசன் மாமாவுக்கு ஃபோன் போட்டு டிக்கெட்பற்றிப் ப"இதுபோல் ஒரு முழு மரத்தையே சின்னச் சின்னதாய் வளர்ப்பதற்கு பெயர் என்ன வைத்திருக்கிறீர்கள்?" என்றான் சியாமளன், காவ்யாவின் அரையடிக்கு அரையடி சதுரத் தொட்டியில் பச்சை நிறத்தில் சின்னச் செடிபோல் வளர்ந்திருந்ததைக் காட்டி.

"இது ஜப்பானிய கான்செப்ட் சியாம். போன்சாய் என்று பெயர்" என்றாள் காவ்யா, அதன்மீது ஒரு சிறிய தேக்கரண்டியில் நீர் விட்டவாறு.


"இது பாவம் அல்லவா?" என்றான் சியாம் மனம் தாங்காமல்.


"இது பாவம் இல்லை. சொன்னேனே, போன்சாய் மரம்" என்றாள் காவ்யா கண்ணைச் சிமிட்டியபடி.


"அய்யோ. நகைச்சுவைக்கான நேரமா காவ்யா இது? நன்கு வளரக்கூடிய ஒரு மரத்திற்கு கணக்குப் போட்டு ஒளியையும் நீரையும் காட்டி ஊசியில் உணவூட்டி ஒரு சின்ன சதுரக் கூம்புக்குள் அடைப்பது மகா பாவம்" என்றான் சியாம் மீண்டும்.


"அதை நீ ஏன் அப்படிப் பார்க்கிறாய்? இப்படி யோசித்துப் பார்? பெருகிவரும் நகர வாழ்க்கையில் இத்தனை பெரிய மரம் வைக்க ஏது இடம்? ஆனால் அதற்காக மரம் வளர்க்காமல் விட்டுவிட முடியுமா? இடமும் இல்லை, ஆனால் மரமும் வேண்டும். விடை என்ன? பார் போன்சாய். இதனால் சுற்றுச்சூழலுக்கு மாசு இல்லை. இது நாம் வெளிவிடும் கார்பன் டை ஆக்ஸைடை சுத்திகரிக்கிறது. கண்ணுக்குக் குளிர்ச்சியாக இருக்கிறது. மங்கோலிய, சீன அழகிபோலக் குட்டியாக இருக்கிறது. கைக்கு அடக்கமாக இருக்கிறது. வெளியில் செல்வதென்றால் கூட உடனே தூக்கிச்செல்ல முடிகிறது. எத்தனை வசதிகள் பாரேன். கிட்டத்தட்ட எனக்கு ஒரு பெண்குழந்தை போல" என்றாள் காவ்யா.


"இதற்கு என்ன பெயர்? நவீனத்துவமா?" என்றான் சியாம்.


"என்ன இத்துவமாக வேண்டுமானாலும் இருந்துவிட்டுப் போகட்டுமே. எனக்கு பிடித்திருக்கிறது " என்றாள் காவ்யா.


இதற்குமேல் பேசுவது வீண் என்கிற முடிவுக்கு வந்தவனாக, தனது தேனீர்க் கோப்பையைக் கையிலெடுத்துக்கொண்டு பால்கனிக்கு வந்தான் சியாம். தேனீர் அருந்தியபடியே அந்த போன்சாய் மரத்தை பார்க்கப் பார்க்க பரிதாபம் மேலோங்கியது.


சற்றைக்கெல்லாம் போன்சாய் மரத்தை மேஜைமீது கண்ணாடிக் கூரை இட்டு மறைத்துவிட்டு தானும் பால்கனி வந்து நின்றாள் காவ்யா. சியாம் காவ்யாவை நேருக்குநேர் எதிர்கொள்ளத் தயங்கி, திரும்பி நின்றுகொண்டான். அவன் கண்முன்னே செங்கல் காடு முழுவதற்கும் ஒரு மஞ்சள் சூரியன் சந்தன வர்ணம் பூசிக்கொண்டிருந்தது.


"என்ன, கோபமா?" என்றாள் காவ்யா.


"எனக்கென்ன கோபம்? எனது கோபமெல்லாம் எதற்காகும்?" என்றான் சியாம் விரக்தி தோய்ந்த குரலில்.


"ஒரு மரத்துக்கு இத்தனை உணர்வு எழத் தேவையில்லை என் மன்மதா?" என்றாள் காவ்யா.


"இப்படி யோசித்து யோசித்துதான் இன்று நாற்பது ஒளிவருடம் தள்ளி இருக்கும் கிரகத்துக்குப் போய்விட பயணச்சீட்டு வாங்கி வைத்திருக்கிறோம் காவ்யா" என்ற சியாமின் குரலில் லேசான கோபம் கலந்த விரக்தி இருந்தது.


"அதைத்தான் நானும் சொல்கிறேன் சியாம். நீயும் நானும் திருந்தி என்னாகிவிடப்போகிறது? லட்சம் ஆண்டுகளாக ஜீவித்திருந்த பூமியை வெறும் இருநூறு ஆண்டுகளில் வாழ்வதற்கு லாயக்கற்றது ஆக்கிவிட்டன நம் கம்ப்யூட்டர் மூளைகள். இனி நாம் நினைத்தாலும் மலட்டு நிலத்தில் ஒரு புல்கூட முளைப்பதற்கில்லை. இந்த போன்சாய் மரத்தை வளர்க்க நான் எத்தனை மாதங்கள் கடையில் வாங்கிய மணலை பதப்படுத்தினேன் என்பது எனக்குத்தான் தெரியும் சியாம். புரிந்துகொள். போக இருக்கிற கிரகத்தில் மருத்துவ வசதி கிடைக்குமோ கிடைக்காதோ தெரியவில்லை. நல்ல பிராணவாயு கிடைத்தால் எனக்கிருக்கும் நுரையீரல் பிரச்சனைக்கு நான் யாரையும் அண்டியிருக்க வேண்டி இல்லை. அதற்குத்தான் இந்த போன்சாய் வளர்க்கிறேன்” என்றாள் காவ்யா.


"அது பொய் காவ்யா. இந்த போன்சாய் வந்ததன் உண்மையான காரணம் நான் சொல்லவா? உனது நுரையீரல் பிரச்சனைக்குத் தீர்வு இங்கேயே கிடைக்கும். ஆனால் இங்கே நோயுற்ற உடலைச் சரிசெய்து கொண்டால்கூட வாழமுடியாது. அதனால், அதற்காகும் பணத்தில் அடுத்த பூமிக்குச் செல்ல பயணச்சீட்டு வாங்கியாகிவிட்டது. ஆக மருத்துவ செலவுக்குப் பணமில்லை. போன்சாய் மிகமிக எளிமையான வழி. அதுதான் காரணம்" என்றான் சியாம் கோபமாக.


"ஒப்புக்கொள்கிறேன்.சியாம். என்ன செய்யச்சொல்கிறாய் நீ இப்போது?"


"உனது இளமைக்காலத்தைக் கட்டுப்பாட்டுடன் கரைத்திருக்கலாம் காவ்யா. புகையிலைப் பழக்கம் உனக்கு. அதனால் நுரையீரல் கெட்டது. மாற்று உறுப்புகளில் போலிகள் வந்துவிட்டன. சுற்றுச்சூழல் மாசடைந்து கெட்டுவிட்டதால் தரமான மூலப்பொருட்கள் கிடைப்பது அரிதாக இருக்கிறது. உயிர் போவது நிச்சயம். ஆதலால் இப்போது குறைந்த செலவில் மருத்துவத்துக்குத்தான் போன்சாய். வயதில் கொஞ்சம் கட்டுப்பாட்டுடன் இருந்திருந்தால் இந்தப் பிரச்சனை இல்லை"


"நடக்கிற காரியமாக பேசேன் சியாம். நடந்து முடிந்து போனதைப்பற்றிப் பேசி என்னாகப்போகிறது?"


"இப்படி எல்லோரும் இருந்ததால்தான் இந்த அழகான பூமியை விட்டு வெளியேறுகிறோம் காவ்யா. கொஞ்சம் கட்டுப்பாட்டோடு எல்லோரும் இருந்திருந்தால் நாம் வாழ இன்னொரு கிரகம் செல்ல வேண்டிய துர்பாக்கிய நிலைக்கு ஆளாகியிருக்க மாட்டோம்."


"நிஜம்தான் சியாம். என்ன செய்ய? வயதில் இது குறித்தெல்லாம் எங்கே யோசனை வருகிறது?"

"சரி விடு.அது எதற்கு இப்போது. ஆமாம். பிரயாணம் நாற்பது ஆண்டுகள் ஆயிற்றே. நம்மை உறங்க வைத்தே அழைத்துச் சென்றுவிடுவார்கள் என்று நினைக்கிறேன்."


"ஆமாம். கிரகத்தை நெருங்குகையில்தான் விழிப்போம். அப்போது நம் உடலுக்குத் தேவையான சத்துப்பொருட்களை அவர்கள் தருவார்களா? நாம் எடுத்துச்செல்ல வேண்டுமா?".


"தெரியாது. பயணச்சீட்டின் விலையைப் பார்த்தால் தெரிந்துவிடும். எங்கே பயணச்சீட்டு?"


"அது ராபர்ட்டிடம் இருக்கிறது. அவர்தானே நம்மை அழைத்துச் செல்கிறார்?"


"ஓ. அவர் நம்மை நிச்சயம் அழைத்துச்செல்வாரா?"


"அழைத்துச் சென்றுதான் ஆகவேண்டும். நமக்கு அவர்தானே அப்பா."

"இருக்கட்டும் சியாம். நம்மோடு இந்த போன்சாயை எடுத்து செல்ல அனுமதி இருக்குமா தெரியவில்லை. நான் இதை என் கைப்பையில் கொண்டு வரலாமென்று இருக்கிறேன்"


"என்ன சொல்கிறாய் நீ?. யாராவது பார்த்துவிட்டால்? நாம் நாற்பது வருடங்களுக்கு உறங்கப்போகிறோம். இந்த போன்சாய் நீரின்றி எப்படிப் பிழைக்கும்?"


"அதையெல்லாம் யோசித்தாகிவிட்டது. இந்த கூண்டுக்குள் நீரை ஸ்ப்ரே செய்ய ஒரு குட்டி உபகரணம் நீ செய்யவேண்டும். நீ மின்னணு வல்லுனர்தானே"


"அந்தப் படிப்பு படித்து என்ன? வருமானத்தைப் பெருக்கப் போராடியும், பஞ்சத்தில் சிக்கிய ராபர்ட் என்கிற கல்வியாளருக்கு பாடத்திட்டக் குறிப்புகள்தானே எடுத்து தருகிறேன் நான். படித்த படிப்புக்கு ஏது வேலை?"


"அப்படியானால் இந்த வேலையைச் செய். படித்த படிப்புக்கு வேலை" சொல்லிவிட்டுக் கண்ணடிப்பவளை என்ன செய்வதென்று புரியாமல் பார்த்து நின்றான் சியாம்.





***

தூரக் கிரகத்திற்கு பயணம் மேற்கொள்ள இன்னும் ஆறுமணி நேரம் இருக்கையில் ராபர்ட் வந்தபோது சியாம் போன்சாய்க்காக ஒரு குட்டி நீர்ப்பாசனம் செய்து விட்டிருந்தான். அதைக் காவ்யா தனது கைப்பையில் வைத்தபோது அழகாகப் பொருந்தி கண் பார்வையிலிருந்து மறைந்தது.


"ராபர்ட். எப்போது பயணம் துவங்கும்?" என்றான் சியாம். காவ்யா போன்சாய் மறைந்திருக்கிறதா என்பதை ஒருமுறை ஊர்ஜிதம் செய்துகொண்டபோது,


"கிளம்ப வேண்டியதுதான். நீங்கள் இருவரும் தயாராகிவிட்டீர்களா?" என்றார் ராபர்ட். இருவரும் மேலும் கீழுமாக, ஆமோதிப்பாய்த் தலையாட்டினார்கள்.


"சியாம், காவ்யா.இருவருக்கும் ஒரு வேலை இருக்கிறது." என்று சொல்லிவிட்டு இருவரையும் ஏறிட்ட ராபர்ட் தொடர்ந்தார். "நாற்பது ஒளியாண்டுகள் தள்ளி இருக்கிறது அந்தக் கிரகம். ஆக, நாற்பது வருடங்கள் தூங்கியாகவேண்டும். அந்த கிரகத்தில் பள்ளிகள், கல்லூரிகள் கிடையாது. நாம் அவைகளை அங்கே முதலில் துவங்கினால் சிறந்த முன்னோடிகளாக இருப்போம். அடுத்த ட்ரிப் மனிதர்கள் வர 80 ஆண்டுகள் ஆகும். அதுவரை நம்மை அசைக்க யாராலும் முடியாது" சொல்லிவிட்டுச் சிரித்த ராபர்ட்டை இருவரும் குழப்பமாகப் பார்த்தார்கள்.


"நாற்பது வருடங்கள் போதும், முறையான ஒரு கல்வித்திட்டத்தை உருவாக்கிச் செயல்படுத்திவிட. உங்களை பயன்படுத்திக்கொள்ளச் சரியான தருணம் இது. நாற்பது வருடங்கள் நான் உறங்கச் சென்றுவிடுவேன். அந்தக் காலத்தை நீங்கள் இருவரும் பயன்படுத்தி முறையான கல்வித்திட்டத்தை உருவாக்குங்கள். அதுதான் உங்கள் வேலை" என்று சொல்லிக்கொண்டே அரையடிக்கு அரையடி அளவில் ஒரு சதுரமான கூண்டை அவர்கள்முன் வைத்தார். அதன் கதவு திறந்திருந்தது. உள்ளே இரண்டு சின்ன கம்ப்யூட்டர்கள். புழங்கக் கொஞ்சம் சாமான்கள். எல்லாமே சின்ன சின்னதாக.


சியாமும், கைப்பையுடன் காவ்யாவும் அந்த கூண்டுக்குள் நுழைந்தவுடன் கூண்டின் கதவு வெளியே தாழிடப்பட்டது. "இந்தக் கூண்டுக்குள் உங்களுக்கு தேவையான உணவு, நீர் யாவும் கிடைக்கும்படி ஏற்பாடு செய்திருக்கிறேன். நீங்கள் தட்டச்சு செய்யச் செய்ய அது உங்களுக்குக் கிடைக்கும். உங்கள் வேலையை நீங்கள் செய்யவில்லை என்றால் அதுவும் நின்றுவிடும். ஆக, தொடர்ந்து உணவும் நீரும் கிடைக்க வேண்டுமானால், நீங்கள் தொடர்ந்து உழைக்கவேண்டும். நாற்பது வருடங்கள். மிக நீண்ட காலம். தரமான கல்வித்திட்டத்தை எதிர்பார்க்கிறேன் சியாம்" என்ற ராபர்ட்டின் குரல்மட்டும் அவர்களுக்கு கேட்டது.

***
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1) A x B x C = 72




C-யின் வயது ஆறு வருடங்கள் கழித்து = 12




தற்போது = 12 - 6 = 6




A x B x C = 72

A x B = 72/C = 72/6 = 12

A x B = 12

Aயைவிட Bயின் வயது ஒன்று அதிகம் என்றால், A = 3; B = 4; C = 6

3 x 4 x 6 = 72;




2) ராமு. சோமுவிடம் இருந்த சாக்லேட்டுகளின் எண்ணிக்கை = 7 : 9

தாத்தா கொடுத்தது = 5

7x+5; 9x+5 = 4:5

5(7x+5) = 4(9x+5)

35x+25 = 36x+20

36x-35x = 25-20

x = 5




ராமுவிடம் இருந்த சாக்லேட்டுக்களின் எண்ணிக்கை = 7 x 5 = 35; சோமுவிடம் இருந்த சாக்லேட்டுக்களின் எண்ணிக்கை 9 x 5 = 45.




3) கூடையில் மீதமிருந்த பழங்கள் = 8.




மூன்றாம் மகனுக்குப் பங்கு பிரிக்கும்முன் இதுவும் அரைப்பழமும் சேர்ந்தால் ஒரு பாதி. அதாவது 8 + 1/2 = 8 1/2 பழங்கள் ஒரு பாதிப் பங்கு. அப்படியானால் முழுப்பங்கு = 2 x 8 1/2 = 17. இதில் பாதியும் கூடுதலாக ஒரு அரைப்பழமும் மூன்றாம் மகனுக்குக் கொடுத்தார். அதாவது 17/2 + 1/2 = 8 1/2 + 1/2 = 9.

இதே முறைப்படி இரண்டாம் மகனுக்குக் கொடுத்தது = 17 1/2 + 1/2 = 18

முதல் மகனுக்குக் கொடுத்தது = 35 1/2 + 1/2 = 36

கூடையில் இருந்த மொத்தப் பழங்கள் = 36 + 18 + 9 + 8 = 71




4) 105263157894736842 x 2 = 2105263157894736842. இறுதி இலக்கமான எண் ”2” வரிசையின் தொடக்கத்துக்குச் செல்ல, மற்ற எண்கள் அப்படியே இருக்கின்றன என்பதே இதிலுள்ள அதிசயம்.




5) வரிசை 7, 8, 9 என ஏறுவரிசையிலும், 5, 4, 3 என இறங்கு வரிசையிலும் அமைந்துள்ளது. ஆகவே வரிசைப்படி அடுத்துவர வேண்டிய எண் 10.
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  அஞ்சலி
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வானம்பாடி மரபில் வந்த கவிஞர் அப்துல்ரகுமான் (80), சென்னையில் காலமானார். 1937ல் மதுரையில் பிறந்த இவர், இளவயது முதலே தமிழ்க் காதல் கொண்டிருந்தார். முதுகலைப் படிப்பை நிறைவு செய்தபின், வாணியம்பாடி இஸ்லாமியக் கல்லூரியில் தமிழ்த்துறைத் தலைவராகப் பணியாற்றினார். தமிழில் ‘கவிதைக் குறியீடுகள்’ குறித்து ஆராய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். இவரது முதல் கவிதைத் தொகுப்பு ‘பால்வீதி’ 1974ம் ஆண்டு வெளியாகி இவரை அடையாளம் காட்டியது. தொடர்ந்து கவிதை, கட்டுரைகள் எழுதினார்.




‘ஆலாபனை’, ‘பித்தன்’ போன்ற படைப்புகள் இவருக்குப் புகழ்சேர்த்தன. ‘ஆலாபனை’க்கு சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. பள்ளிகளிலும் கல்லூரிகளிலும் இவரது கவிதைகள் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டன. கவிதைகளில் ‘படிமம்’ என்ற வகைமையைக் கையாண்டவர். அரேபிய, பாரசீக, உருது மரபு இலக்கியங்களின் தாக்கத்துடன் எழுதியவர். நிறையக் கவியரங்குகளில் பங்கேற்றவர். புதுக்கவிதை பற்றிய இவரது ஆய்வு நூல் குறிப்பிடத்தகுந்தது. தமிழன்னை விருது, பாரதிதாசன் விருது, கலைமாமணி விருது, கம்பர் விருது, உமறுப்புலவர் விருது போன்ற பல பெருமைகள் பெற்றவர். ‘கவிக்கோ’ என்று அழைக்கப்பட்டவர்.




கவிஞருக்கு அஞ்சலி!







************
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மண்மணக்கும் கிராமத்துக் கதைகளை எழுதிவந்த கழனியூரன் (63) சென்னையில் காலமானார். இயற்பெயர் எம்.எஸ். அப்துல்காதர். சொந்த ஊர் திருநெல்வேலி அருகே கழுநீர்குளம். பள்ளி ஆசிரியராகிப் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்ற இவர் சிறுகதை, நாட்டுப்புறக் கதைப்பாடல் ஆய்வுகள், கிராமத்துச் சிறு தெய்வங்களின் வரலாறு, இதழியல் எனப் பல திறக்குகளில் இயங்கியவர். ‘கதைசொல்லி’ என்ற சிற்றிதழின் ஆசிரியராகவும் இருந்தார். கி. ராஜநாராயணனைத் தனது வழிகாட்டியாகக் கொண்டு இயங்கிவந்தார். கி.ரா.வுடன் இணைந்து இவர் எழுதிய ‘மறைவாய்ச் சொன்ன கதைகள்’ முக்கியமானது. ‘செவக்காட்டு மக்கள் கதைகள்’, ‘நெல்லை நாடோடிக் கதைகள்’, ‘நாட்டுப்புறத்து நகைச்சுவைக் கதைகள்’, ‘தாத்தா பாட்டி சொன்ன கதைகள்’, ‘நாட்டுப்புறக் கதைக் களஞ்சியம்’, ‘குறுஞ்சாமிகளின் கதைகள்’, ‘நாட்டுப்புற வழக்காறுகள், நாட்டுப்புற நம்பிக்கைகள்’ போன்ற தொகுப்புகள் குறிப்பிடத் தகுந்தவை. கி. ராஜநாராயணனின் அகவை 95ஐக் கொண்டாடும் வகையில் கி.ரா-95 விழாவில் கவனம் செலுத்திவந்த இவர், சென்னையில் தன் மகன் வீட்டிற்கு வந்திருந்தார். அங்கு திடீரென உடல்நலக்குறைவு ஏற்பட்டுக் காலமானார்.




செவக்காட்டு கதைசொல்லிக்கு (பார்க்க: ஆகஸ்ட், 2014: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9483) தென்றலின் அஞ்சலி.












 

  வாசகர் கடிதம்


  

ஜூன் தென்றலில். குளச்சல் மு. யூசுப் அவர்களின் வாழ்க்கை, எழுத்தார்வம் மற்றும் படைப்புகளைத் தெளிவாகத் தொகுத்திருக்கிறார் அரவிந்த். 'நெய்ப்பாயாசம்' சிறுகதை நெஞ்சைப் பிசைந்தது. செல்வமுரளி பற்றிய கட்டுரை தமிழ்நாட்டிலேயே வெளிவந்த மாதிரித் தெரியவில்லை. 'நோன்புக்கஞ்சி' கதை மத நல்லிணக்கத்தை வலியுறுத்தும் வகையில் அமைந்துள்ளது.

தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தை வெளிப்படுத்தும் 'மொய்யில்லா மொய்விருந்து' அருமை! குடும்பப் பாசத்தை மையமாக வைத்து, பெற்றோரைப் பேணுதலே பெரும்பணி என்பதைத் தெளிவாக்கியது 'தரிசனம்'. சுவாதி கிரியின் விளையாட்டுத் திறம் வியக்க வைக்கிறது. ஜெயஶ்ரீ உள்ளால் சுயமுயற்சியால் பெருஞ்செல்வரான பெண்மணியான குறிப்பைக் கொடுத்து நம்மவர் தரவரிசையை வெளிச்சமிட்டது நம்பிக்கைக்கு வித்திடுவதாக உள்ளது.





நெல்லை ஆர். பத்மனாபன், டப்ளின், கலிஃபோர்னியா












  தெரியுமா? 


  
   

 
 
 
 
 






கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம்: இயல்விருது விழா
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டொரன்டோவில் 2017 ஜூன் 18ம் தேதியன்று தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் 17வது இயல்விருது விழா ஸ்காபரோ விருந்து மண்டபத்தில் நடைபெற்றது. இம்முறை தமிழ் இலக்கிய வாழ்நாள் சாதனைக்கான இயல்விருது கவிஞர் சுகுமாரன் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. 40 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக சமரசம் செய்துகொள்ளாமல் கவிதை, புனைவு, கட்டுரைகள், மொழிபெயர்ப்பு எனப் பலதுறைகளிலும் தொடர்ந்து உழைத்து வருவது இவருடைய சாதனையாகும்.

இயல்விருதைத் தொடர்ந்து மற்றைய விருதுகளும் வழங்கப்பட்டன.

சுந்தர ராமசாமி நினைவாக நிறுவப்பட்ட காலச்சுவடு அறக்கட்டளை ’கணிமை விருது’ திரு. த. சீனிவாசன் அவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்டது. புனைவு இலக்கியப் பிரிவில் ’ஆதிரை’ நாவலுக்காகத் திரு. சயந்தனுக்கும், அபுனைவு இலக்கியப் பிரிவில் 'ஓநாயும் ஆட்டுக்குட்டியும்’ நூலுக்காக திரைப்பட இயக்குநர் மற்றும் நடிகரான மிஷ்கினுக்கும், கவிதைப் பிரிவில் ’ஆயிரம் சந்தோஷ இலைகள்’ என்ற தொகுப்புக்காக திரு. சங்கரராமசுப்ரமணியனுக்கும் விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. மொழிபெயர்ப்பு பிரிவில் ‘இறுதி மணித்தியாலம்’ என்ற தலைப்பில் சிங்களக் கவிதைகளை தமிழில் மொழிபெயர்த்த ரிஷான் ஷெரீஃப் அவர்களுக்கும், தமிழிலிருந்து ஜெர்மன் மொழியில் ’வாழை இலையும் வீதிப் புழுதியும்’ என்ற தலைப்பில் 14 சிறுகதைகளை மொழிபெயர்த்து வெளியிட்ட ஈவ்லின் மாசிலாமணி அவர்களுக்கும், மாணவர் புலமைப் பரிசுப் போட்டியில் சிறந்த சிறுகதை எழுதி வென்ற சோபிகா சத்தியசீலனுக்கும் விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. தமிழ் இலக்கியச் சிறப்பு சாதனை விருதுகளை இவ்வருடம் டேவிட் ஷுல்மன், இரா. இளங்குமரன் ஆகியோர் பெற்றுக்கொண்டனர்.

சிறப்பு விருந்தினர்களாக வருகைதந்த முனை. ரவி குகதாசன், மரு. சுந்தரேசன் சம்பந்தம் மற்றும் கவிஞர் சேரன் ஆகியோர் சிறப்புரை வழங்கினர். இவர்களை திரு. அ. முத்துலிங்கமும், திரு. சிவன் இளங்கோவும் மேடையில் அறிமுகம் செய்தனர். பேரா. சந்திரகாந்தன் தொடக்கவுரையையும், சட்டவாளர் மனுவல் ஜேசுதாசன் வரவேற்புரையையும் நிகழ்த்தினர். கனடிய நாடாளுமன்ற உறுப்பினர் கரி ஆனந்தசங்கரி அரசின் பாராட்டுச் சான்றிதழை கவிஞர் சுகுமாரனுக்கும், இயக்குநர் மிஷ்கினுக்கும் வழங்கினார்.

கவிஞர் சுகுமாரன் தன் விருதுப் பணத்தில் ஒருபகுதியையும், இயக்குநர் மிஷ்கின் முழு விருதுப் பணத்தையும் ஹார்வார்ட் தமிழ் இருக்கைக்கு வழங்கிச் சபையோரின் பாராட்டைப் பெற்றுக்கொண்டனர். வழக்கம்போல ஃபெட்னா சார்பாக வாழ்த்து மடலை சிவா வேலுப்பிள்ளை வழங்கினார். மரு. துஷ்யந்தி ஸ்ரீகரனின் வாழ்த்துரையைத் தொடர்ந்து திருமதி. உஷா மதிவாணன் நன்றியுரை வழங்கினார். விழா நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினார் கந்தசாமி கங்காதரன். விழாவுக்குப் பல நாடுகளில் இருந்து எழுத்தாளர்களும், கல்வியாளர்களும், ஆர்வலர்களும் வருகை தந்திருந்தார்கள்.

அ. முத்துலிங்கம், கனடா

சாகித்ய அகாதமி விருதுகள்



பாலபுரஸ்கார்

[image: Podhu-02-VeluSaravanan-350]


சாகித்ய அகாதமி 2016ம் ஆண்டிற்கான பாலபுரஸ்கார், யுவபுரஸ்கார் விருதுகளை அறிவித்துள்ளது. முனைவர் வேலு சரவணன் பாலபுரஸ்கார் விருது பெறுகிறார். குழந்தை இலக்கிய வளர்ச்சிக்காக, குழந்தை நாடக வளர்ச்சிக்காக அவர் ஆற்றி வரும் பணிகளுக்காக இவ்விருது வழங்கப்படுகிறது. குழந்தைகளால் அன்போடு ‘வேலு மாமா’ என அறியப்படும் வேலு சரவணன், நாடகவியலில் முனைவர் பட்டம் பெற்றவர். புதுவை பல்கலையில் நாடகத்துறையில் உதவிப் பேராசிரியர். ‘ஆழி’ என்ற நாடகக்குழுவின் மூலம் குழந்தைகளுக்கான நாடகங்கள், பயிற்சிப் பட்டறைகளை நடத்தி வருகிறார். கிராமம், கிராமம் சார்ந்த கதைகளில் தனக்கேயான நிகழ்த்து முறைகளை உருவாக்கியவர். தமிழகமெங்கும் பயணித்து குழந்தைகளுக்குக் கதைசொல்லல், நாடகம் நடத்தல் போன்றவற்றைச் செய்து வருகிறார். பல சிறுவர் நூல்களையும் எழுதியிருக்கிறார். இவருடைய ‘கடல் பூதம்’, ‘குதூகல வேட்டை’ போன்ற நாடகங்கள் 2,000 தடவைக்கு மேல் மேடையேறியுள்ளன.

யுவபுரஸ்கார்
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யுவபுரஸ்கார் விருதை மனுஷி பாரதி பெறுகிறார். இவரது ‘ஆதிக் காதலின் நினைவுக்குறிப்புகள்’ என்னும் கவிதை நூலுக்காக விருது வழங்கப்படுகிறது. இயற்பெயர் ஜெ. ஜெயபாரதி. ஊர் விழுப்புரம் மாவட்டம் திருநாவலூர். ‘குட்டி இளவரசியின் ஒளிச்சொற்கள்’ என்பது இவரது முதல் கவிதைத் தொகுப்பு. ‘முத்தங்களின் கடவுள்’ இரண்டாவது கவிதைத் தொகுப்பு. அதற்காக சென்னை இலக்கியக் கழகத்தின் இளம் படைப்பாளி விருது பெற்றார். நாடகங்களிலும் ஆர்வம் மிக்கவர். கல்லூரி நாடகங்களில் நடித்திருக்கிறார். சிறுகதைகளும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். தற்போது புதுச்சேரி பல்கலைக்கழகத்தில் ‘பாரதியாரும் தாகூரும்’ என்ற தலைப்பில் முனைவர்பட்ட ஆய்வை மேற்கொண்டுள்ளார். இதுவரை தேசிய அளவில் வழங்கப்பட்ட யுவபுரஸ்கார் விருதுகளில் பெண் கவிஞருக்குக் கிடைக்கும் முதல் விருது இதுதான்.
விருதாளர்களுக்கு டெல்லியில் நடைபெறும் விழாவில் பதக்கமும், ஐம்பதாயிரம்‌ ரூபாய் மதிப்புள்ள காசோலையும் வழங்கப்படும்.

சாதனையாளர்களைத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.
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அட்லாண்டா: இந்து விரைவுச் சுயம்வரம்

[image: Podhu-03-Vivah-350]


"இந்த ஆண்டுக்குள் திருமணம் செய்துகொள்ள வேண்டும்!" என்றார் ஹூஸ்டனில் இருந்து வந்திருந்த பெண். ஹூஸ்டனில் நடந்த முந்தைய இரண்டு யூ.எஸ். விவாஹ் நிகழ்வுகளையும் தவறவிட்டு, ஏப்ரல் 30, 2017 அன்று நடந்த அட்லாண்டாவின் முதல் யூ.எஸ். விவாஹ் நடத்திய Hindu Speed-Dating நிகழ்விற்கு வந்திருந்தார் அவர். தன்னார்வத் தொண்டர்களால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட இந்நிகழ்வில், 70 பேர் இலவசமாகப் பங்குபெற்றனர்.

திருமணத்துக்குத் துணைதேடும் இந்துக்களுக்கு, மதுவற்ற சூழலில் முறையான சந்திப்பை ஏற்படுத்தி, தக்கவரைத் தேர்ந்தெடுக்க உதவுவதுதான் யூ.எஸ். விவாஹ் என்னும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பின் குறிக்கோள். நவம்பர், 2016ல் டாலஸ் நகரில் இந்துசமயத் தலைவர்களால் தொடங்கப்பட்டு, ஹூஸ்டனில் 2ஆவது கிளையும், அட்லாண்டாவில் 3ஆவது கிளையும் தொடங்கியிருக்கும் இந்த அமைப்பின் விரைவுச் சுயம்வரத்தில் பங்கேற்க இந்துவாக இருப்பதுதான் ஒரே தகுதி.

கணேசர் துதியுடன் தொடங்கிய நிகழ்வில் தன்னார்வலர் ஒருவர், துணையைத் தேர்ந்தெடுக்கும் வழிமுறைகளைக் கூறினார். Group Speed Dating முறையில் ஆண், பெண் இருபாலரையும் சரிவிகிதத்தில் கொண்ட குழுக்களாகப் பிரிக்கப்பட்டு, வட்டமாக அமர்த்தப்படுவர். ஒவ்வொருவரும் தன்னை அறிமுகப் படுத்திக்கொண்டு, 10 நிமிடம் உரையாடுவார். பெண்கள் வெவ்வேறு குழுக்களுக்கு மாறியபடி இருப்பார்கள். இதன்மூலம் எல்லா ஆண்களும் எல்லாப் பெண்களையும் அறியமுடியும். பின்னர் வரும் கூட்டு நடன நிகழ்ச்சியில் தாம் விரும்பியவரோடு நடனமாடுவார். தன்னைப் பற்றிய விவரத்தை ஓரளவு தந்து, தொடர்புத் தகவல்களை அவருடன் பகிர்வார்.

ஆப்கானிஸ்தான் சென்றுவந்த ராணுவ வீரர் உட்படப் பல்வேறு துறைகளில் இருப்பவர்கள் பல அமெரிக்க நகரங்களில் இருந்தும், வட மற்றும் தென் இந்தியாவிலிருந்தும் வந்திருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. அட்லாண்டா கிளை ஓராண்டில் பலமுறை இதுபோன்ற சந்திப்புகளை ஏற்பாடு செய்யத் திட்டமிட்டிருக்கிறது. யூ.எஸ். விவாஹ் நிகழ்வுகளில் பங்குபெற, உதவ, நன்கொடை வழங்க தொடர்புகொள்ள வேண்டிய மின்னஞ்சல்: atlanta@usvivah.com

வரப்போகும் நிகழ்வுகளை அறியவும் முன்பதிவுக்கும்: usvivah.com

தகவல்: அம்பிகா சங்கர்

தமிழில்: ஜெயா மாறன்
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TNF ஜார்ஜியா: கணிதப் பயிலரங்கம்

[image: Nig-Ar-01-TNF-600]


2017 ஜூலை 17 - 21 தேதிகளில் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் ஜார்ஜியா கிளை அட்லாண்டாவில் கணிதப் பயிலரங்கம் ஒன்றை நடத்தவிருக்கிறது. இது 6 முதல் 9ம் வகுப்புகளில் பயிலும் மாணவர்களுக்கு ‘Math Counts’ என்னும் போட்டிக்கான பிரத்யேகப் பயிற்சியளிக்கும். கணிதத்தில் பேரார்வம் கொண்டு சிகாகோவில் 25 வருடங்களாக இந்தப் பயிற்சியை அளித்துவரும் முனைவர். கிருஷ்ணய்யா ரேவுலூரி அட்லாண்டாவுக்கு வந்து இந்தப் பயிலரங்கை நடத்தப்போகிறார். இவரிடம் பயின்ற மேத் கவுன்ட்ஸ் குழுக்கள் தொடர்ந்து 12 வருடங்களாக முதலிடத்தைத் தக்கவைத்து வருவது குறிப்பிடத்தக்கது.

அறக்கட்டளையின் ABC திட்டத்தின் கீழ், தமிழக அரசுப் பள்ளிகளில் பயில வாய்ப்பற்ற குழந்தைகளின் கல்விக்கு நிதி (ஒரு குழந்தைக்கான ஒரு வருடத்துக்கான செலவு $99) திரட்டும் நோக்கத்தில் இந்த முகாம் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. இதில் பங்கேற்று நீங்களும் கற்கலாம், ஏழைகட்கும் கல்வி தரலாம்.

கட்டணம்: $350

பதிய: http://tinyurl.com/tnfga17mathcamp

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா

*

சுவாமி சுகபோதானந்தா அமெரிக்க வருகை

[image: Nig-Ar-02-SwamiSugapodananda-600]


‘மனசே ரிலாக்ஸ் ப்ளீஸ்’ புகழ் சுவாமி சுகபோதானந்தா ஆகஸ்ட் மாதத்தில் அமெரிக்கா வருகிறார். சுவாமிஜியின் தொழில் பட்டறைகளும் பகவத்கீதை சொற்பொழிவுகளும் மிகப் புகழ்வாய்ந்தவை. வாழ்க்கையில் ஆனந்தமும் செல்வமும் அறிவும் செழித்து, ஞானவொளி நிறைந்த வாழ்க்கையாக மலர அவை வழி வகுக்கும்.

இந்த அரிய வாய்ப்பைப் பயன்படுத்திக் கொள்ளுங்கள். அவரது நிகழ்ச்சி விவரம்:

ஆகஸ்ட்

5, 6 விரிகுடாப்பகுதி, கலிஃபோர்னியா

12, 13 டாலஸ், டெக்சஸ்

19, 20 பிட்ஸ்பர்க், பென்சில்வேனியா

26, 27 ரிவர்சைடு, கலிஃபோர்னியா

இணையதளம்: www.swamisukhabodhananda.org

நூ. சகிலா, விரிகுடாப்பகுதி, கலிஃபோர்னியா

*




      

    

    
      
        [image: ][image: ][image: ] 

      

    





  
    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

சான் மார்ட்டின்: கோபூஜை
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ஜூன் 18, 2017 அன்று கோபூஜை கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப்பகுதியின் சான் மார்ட்டின் நகரில் அமைந்திருக்கும் ஸ்ரீ வல்லப மஹாகணபதி திருக்கோயிலில் நடந்தேறியது. அண்மையில் நான்கு பசுக்களும் ஒரு காளையும் இக்கோயில் கோசாலைக்கென ஹூஸ்டனிலிருந்து வாங்கிவரப்பட்டுள்ளன. அன்று, கோமாதா பூஜை, கோ மஹாலக்ஷ்மி பூஜை, கணபதி மூலமந்திர திரிசதி பூஜை, ஹோமம் ஆகியவை பக்தியுடன் நடந்தன. பக்தர்களின் பாடிய பஜனைக்கிடையே விழா நிறைவேறியது.

கோவிலுக்கு வாங்கப்பட்டவை பாரதத்தில் தோன்றிய கிர் இனப் பசுக்கள் ஆகும். தற்போது பிரேஸில், ஆஸ்திரேலியா, ஐரோப்பா, அமெரிக்க கண்டங்களில் இது பிரசித்தி அடைத்துள்ளது. தனித்துவமான திமிலுடன் கம்பீரமான தோற்றம் கொண்டது. மகத்தான மருத்துவ குணங்களும், தெய்வீக சக்தியும் கொண்டவையாக இந்தப் பசுக்கள் கருதப்படுகின்றன.

இந்தக் கோவிலில் ஸ்ரீ வல்லபாதேவியுடன் இணைந்திருக்கும் 6½ அடி உயர ஸ்ரீவல்லப மஹாகணபதியின் திருக்கோலம் வட அமெரிக்காவில் முதலானது.

பிரதி சனி, ஞாயிற்றுக் கிழமைகளில் 4:00 மணிக்கு கோபூஜை, ஸ்ரீ வல்லப மஹாகணபதி ஹோமம், ஸ்ரீ வல்லப மஹாகணபதி மூலமந்திர திரிசதி தவிரப் பலவகை பூஜைகளும் பாராயணங்களும் நடைபெறும்.

நிகழ்ச்சி விவரங்களுக்கு

வலைமனை: www.vvgc.org

*
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சம்ஸ்கிருதி: ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 17, 2017 அன்று, திருமதி. செளம்யா ராஜராம் அவர்களின் சம்ஸ்கிருதி நாட்டியப் பள்ளி ஆண்டுவிழா பெட்ஃபோர்டில் உள்ள First Church of Christ வளாக அரங்கத்தில் சிறப்பாக நடந்தது. செளம்யா கலாக்ஷேத்ராவின் மாணவி ஆவார்.

கடவுள் வணக்கத்தை அடுத்து அங்கிகம், நமஸ்காரம் தொடர்ந்தன. பின்னர் ப்ரியாவும் ரேவதியும் 'அற்புத நர்த்தன' என்ற கீர்த்தனத்திற்கு அற்புதமாக நடனமாடினர். ஆன்யா, லாவண்யா, மாயா, பல்லவி, சவிதா, ஶ்ரீமதி, வித்யா, அடவுகளை அழகாக ஆடியதைத் தொடர்ந்து 'சம்போ சங்கர' என்ற நாமாவளிக்குச் சிறுமிகள் அனன்யா, கெளரி, நேஹா, ரியா, ஷர்மதா, சுமேதா அழகான பாவத்துடன் ஆடியது கண்கொள்ளாக் காட்சி. 'ரார வேணு' என்ற ஸ்வரஜதிக்கு கனகச்சிதமாக லக்ஷ்யா, மீரா, ஷ்ரேயா, ஷ்ரேயா, ஷ்வேதா நடனமாடினர்.

சிறுமியர் மீனு, சாரா தாமே அடவுகளுடன் வடிவமைத்த ஒரு பேராசைக்கார நாயின் கதையை உணர்வுபூர்வமாக அபிநயித்து ஆடினர். பின்னர் அலாரிப்பு (கபி,ஹரிணி, மாயா, நீலாக்ஷி, ப்ரியா, ரேவதி, சிந்து, த்ரிஷா), கணேச கெளத்துவம் (லக்ஷ்யா, மீரா, ஷ்ரேயா, ஷ்ரேயா, ஷ்வேதா) ஆகிய நடனங்கள் அழகாக நடந்தேறின. அடுத்து வந்த 'கங்கே' என்ற கீர்த்தனத்தை ப்ரியாவும் ரேவதியும் நர்த்தனமாடியபோது அங்கு கங்கை நீரே சூழ்ந்தது போல் உணர்வு! அடுத்ததாக கிருஷ்ண கெளத்துவத்திற்கு கபியும், 'நடனம் ஆடினார்' கீர்த்தனத்திற்கு மாயாவும், சிந்துவும் ஆனந்த நடனம் ஆடினர். 'பஷ்யதி' என்று துவங்கும் அஷ்டபதிக்கு ப்ரியா காட்டிய பாவம் கண்களில் நீரை வரவழைத்தது. நீலாக்ஷி ஆடிய 'விளையாட இது நேரமா' மிக நேர்த்தி. ஹரிணி 'ஆடினாயே கண்ணா' என்ற கீர்த்தனத்திற்கு அனாயாசமாக ஆடியது நிகழ்ச்சிக்கு முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது. ரேவதியின் நந்தலாலா, த்ரிஷாவின் 'கஞ்சதளாயதாக்ஷி' யாவுமே வெகு அழகு.

தில்லானாவை அடுத்து மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது. குருவின் நேர்த்தியான உழைப்பு மாணவிகளின் நடனத்தில் மிளிர்ந்தது. செளம்யா தனது மாணவிகளின் நடனத்தைப் பாராட்டிப் பேசினார். பெற்றோர் நன்றி நல்கினர்.

சரஸ்வதி தியாகராஜன், லெக்ஸிங்டன், பாஸ்டன்
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நியூ ஜெர்சி: ‘ராமானுஜ தர்சனம்’
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பகவத் ராமானுஜரின் ஆயிரமாவது வருஷத்தை ‘ஸ்ரீ ராமானுஜசார்யா சஹஸ்ராப்தி’ என்பதாக உலகெங்கிலும் மிக விமரிசையாகக் கொண்டாடி வருகிறார்கள். நியு ஜெர்சியில் 'ஸ்ரீ பாஷ்யகார யுவவிகாஸ்' என்னும் ஆன்மீக அமைப்பை நடத்திவரும் திருமதி. விஷ்ணுப்ரியா 'ராமானுஜ தர்சனம்' என்னும் 3 மணிநேர நாடகத்தை எழுதி, இயக்கி, இசையமைத்து, சுமார் 30 குழந்தைகளைக் கொண்டு நடத்தியுள்ளார். இந்த நாடகம் மேடையேறிய விவரம்:

ஏப்ரல் 30: ஸ்ரீவாரி ஸ்ரீ பாலாஜி கோவில், ஃப்ராங்க்லின், நியூ ஜெர்சி

மே 17: குருவாயூரப்பன் கோவில், மோர்கன்வில், நியூ ஜெர்சி

ஜூன் 17: ஸ்ரீ ரங்கநாதர் கோவில், பமோனா, நியூ யார்க். ஸ்ரீ கிருஷ்ண தேசிகர் ஜீயர் சுவாமிகள் முன்னிலையில்.

ராமானுஜர் பூவுலகத்தில் அவதரித்தது முதல், அவர் சமூகத்திற்கு ஆற்றிய அரிய தொண்டுகளை இந்த நாடகம் சித்திரித்தது. அவர் வேத வேதாந்தங்களின் உண்மைப் பொருளை விளக்கி வைணவ மதத்தின் மேன்மையை நிரூபித்ததை எடுத்துக்காட்டியது. ராமானுஜர் பரமாத்வான ஸ்ரீமன் நாராயணன் அனைவருக்கும் பொதுவானவன், அவனையடைய உலகில்வாழும் அனைத்து ஜீவராசிகளுக்கும் சமமான உரிமையுண்டு என்பதை உணர்த்தியதையும் நாடகம் தெளிவுபடுத்தியது.

நாடகத்தின் வசனம் முழுவதும் ஸ்ரீவைஷ்ணவ பரிபாஷையில் எழுதப்பட்டிருந்தது. இதில் நடித்த பல குழந்தைகளுக்குத் தாய்மொழி தமிழல்ல என்பது இதன் பிற சிறப்புகளாகும். குழந்தைகளைக் கொண்டே இத்தகைய அற்புதமான நாடகத்தை அரங்கேற்றியது விஷ்ணுப்ரியா அவர்களின் மிகப்பெரும் வெற்றி என்பதில் ஐயமில்லை. உ.வே. காரப்பன்காடு வெங்கடாசாரியார் பரம்பரையில் வந்த விஷ்ணுப்ரியா, ‘ஸ்ரீ பாஷ்யகார யுவவிகாஸ்’ அமைப்பை 2012ல் தொடங்கி ஸ்ரீ வைஷ்ணவ சம்பிரதாயத்தை இளைய தலைமுறையினருக்குக் கற்பித்துவருகிறார் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது.

ஸ்ரீநிவாசன், நியூ ஜெர்சி
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அரங்கேற்றம்: அனன்யா பரத்வாஜ்
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ஜூன் 17, 2017 அன்று, சாரடோகா மக்காஃபி நிகழ்கலை மையத்தில் ஸ்ரீக்ருபா டான்ஸ் கம்பெனி மாணவி அனன்யா பரத்வாஜின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தது. ஸ்ரீமஹா கணபதி எனும் கௌளை ராகப் பாடலுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. அடுத்து மதுரை முரளிதரன் அவர்களின் விநாயகர் வந்தனம், பிறகு அவரது ரஞ்சனி ராகப் பாடல் ஆகியவற்றுக்குச் சிறப்புற ஆடினார். ஆண்டவன் பிச்சை அவர்களின் லதாங்கி ராக ‘நீ மனம் இரங்கி’ என்னும் வர்ணத்திற்கு, குரு விஷால் ரமணி பாடலை விளக்கியபோது, மயில்வாகன முருகன், சூரபத்ம வதம், வள்ளி-தெய்வயானை திருமணம் ஆகியவற்றை முகபாவத்தில் சித்திரித்தது அருமை.

அடுத்து ‘ஸ்ரீசக்ரராஜ’ எனும் பாடலுக்கு “வந்தேமாதரம் அம்பிகாம்” என்பதை விருத்தமாகப் பாடியது உருக்கம். பாபநாசம் சிவனின் ‘இடதுபதம் தூக்கி’, பாடலுக்கு ஆடலரசனைக் கண்முன் கொண்டு நிறுத்தினார் லால்குடி ஜயராமன் தில்லானாவிற்கு விறுவிறுப்பாக ஆடினார். ‘ஏறுமயில் ஏறி விளையாடு முகம்’ திருப்புகழுக்கு ஆடி நிறைவுசெய்தார். அனன்யாவின் கலைப்பயணம் மேலும் சிறக்கட்டும்.

சீதாதுரைராஜ், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளி: ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 11, 2017 அன்று குமாரசாமி தமிழ்ப் பள்ளியின் மூன்றாவது ஆண்டு விழா தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நியூ ஜெர்சி சாமர்செட் நகரம் உக்ரைனியன் அரங்கத்தில் நடந்தேறியது. முனைவர் கபிலன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். தொடர்ந்து திரு. இராஜாமணி ஆண்டறிக்கை வாசித்தார். 2014ம் வருடம் 70 மாணவ மாணவியர், 12 தன்னார்வ ஆசிரியர்களோடு ஆரம்பித்த பள்ளி, தற்போது 195 மாணவ மாணவியர் மற்றும் 40 ஆசிரியர்களோடு வளர்ந்திருப்பதைச் சுட்டிக்காட்டினார். அமெரிக்க தமிழ்க்கல்விக் கழகத்திலிருந்து (American Tamil Academy) வருகை தந்திருந்த சிறப்பு விருந்தினர்கள் முனை. அரசு செல்லய்யா, முனை. சிவக்குமார் இராமச்சந்திரன், முனை. வாசு அரங்கநாதன் ஆகியோரின் வாழ்த்துக்களோடு கலைநிகழ்ச்சிகள் தொடங்கின.

மழலைநிலை மாணவர்கள் குழு நடனம், ‘ஊரின் சிறப்பு’ என்ற தலைப்பில் தமிழ்நாட்டில் தங்களின் சொந்த ஊர்களின் சிறப்பைப் பற்றிய உரை வெகு அழகு. நிலை 1 மாணாக்கர்கள், திருக்குறளிலிருந்து கதைகளையும், பள்ளித் தமிழ் வகுப்பு எப்படி நடைபெறும் என்பதையும் பாட்டு நடனத்தோடு நிகழ்த்திக் காட்டினார்கள். கம்பர், பாரதியார், இளங்கோவடிகள், ஒளவையார் மற்றும் தமிழ்ப்புலவர்கள் போல் வேடமணிந்து வந்து மகிழ்வித்தார்கள். நிலை 2 மாணவ மாணவியர் வழங்கிய ‘அன்றும் இன்றும்’ நிகழ்ச்சி, நமது வாழ்க்கைமுறை எப்படி மாறிவிட்டது என்பதைச் சுட்டிக் காட்டியது. ‘திருவிளையாடல்’ நாடகம், ‘பாரதியாக நான்’ மேடைப்பேச்சு மெய்சிலிர்க்க வைத்தன.

இடைவேளைக்குப்பின், நிலை 3 மாணாக்கர்களின் சுற்றுப்புறச்சூழல் காப்பதன் அவசியத்தைப் பற்றிய பேச்சு, நாட்டுப்புறப்பாடல்கள், திருக்குறள் பாடல்களுக்கு ஆடிய நடனம் அற்புதம். நிலை 4 மாணவர்கள் மேடைப்பேச்சு, வினாடிவினா, தமிழில் ‘பிறந்தநாள் வாழ்த்துப் பாட்டு’ என்று அரங்கம் அதிரச் செய்தார்கள். பறையிசையை மாணவர்கள் ஆசிரியர் குழு நடனத்துடன் இசைத்தனர்.

சிறப்பு விருந்தினர்களும், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கத்தின் திரு. கல்யாண் முத்துசாமி, திருமதி. ரேணுகா குமாரசாமி மற்றும் வட அமெரிக்கா வளர்தமிழ் இயக்கத் தலைவர் முனை. அருள் வீரப்பன், மற்றும் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் விருந்தினர்களும் தமது உரைகளில் பெற்றோர்கள் மற்றும் தன்னார்வலர்களின் சேவையைப் பாராட்டினார்கள். பங்கேற்ற மாணவ மாணவியர்க்கும், ஆசிரியர்கள் தன்னார்வலர்களுக்கும் சிறப்பு நினைவுப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. பள்ளி நிர்வாகக் குழுவின் நன்றியுரையோடு விழா இனிதாக முடிந்தது.

தொடர்புக்கு:

மின்னஞ்சல்: contact@sbtamilschool.org

வலைமனை: www.sbtamilschool.org

செந்தில் கருப்பையா, செரிடோஸ், கலிஃபோர்னியா
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ரகுராமம்: மைத்ரி நாட்யாலயா ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 10, 2017 அன்று, ‘ரகுராமம்’ மைத்ரி நாட்யாலயா நடனப் பள்ளியின் ஆண்டுவிழா மிஷன் சிடி நிகழ்கலை மையத்தில் நடந்தேறியது. மாணவர்களின் நடனமும், முகபாவமும் அவர்களது ஆசிரியை ஷிர்ணிகாந்த் அவர்களின் அர்ப்பணிப்பும் நிகழ்ச்சிகளில் சிறப்பாக வெளிப்பட்டன. குச்சுபுடி வித்தகர் அமரர் வேம்பட்டி சின்னசத்யம் வடிவமைத்த ‘தசாவதாரம்’ மற்றும் குரு ஷிர்ணிகாந்த் வடிவமைத்த ‘ராமாயணம்’ ஆகியவை நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சங்களாக அமைந்தன. ஸ்ரீ தியாகராஜர், அன்னமாச்சார்யா, மைசூர் வாசுதேவாச்சார், மகாராஜா சுவாதித் திருநாள் ஆகியோரின் பிரபலமான கீர்த்தனைகளும் இடம்பெற்றன.

எழுதுபதுக்கும் மேற்பட்ட மாணவியர் பங்கேற்ற இந்நிகழ்ச்சிக்கு, திருமதி ஷிர்ணிகாந்த் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி அனிதா தீக்‌ஷித், செல்வி மாளவிகா ஸ்ரீராம், செல்வி பூஜிதா தாசிகா (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ரேயாஸ் பரத்வாஜ் (புல்லாங்குழல்), திரு. ரகுநந்தன் நல்லன் (மிருதங்கம்) ஆகியோர் உறுதுணையாக அமைந்தனர்.

அனு பத்மநாபன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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பாரதி தமிழ் கல்வி: ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 4, 2017 அன்று செரிடோஸ் நகரில் (கலிஃபோர்னியா) இயங்கிவரும் பாரதி தமிழ் கல்வி இரண்டாம் ஆண்டுவிழாவைக் கொண்டாடியது. மே 21ம் தேதியன்று மாணவ மாணவியர் ITA பாடத்திட்டத்தின்கீழ் முதலாம் ஆண்டுத் தேர்வெழுதி, நூறு விழுக்காடு தேர்ச்சிபெற்றனர். தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து மற்றும் நாட்டுப்பற்று உறுதிமொழியுடன் விழா ஆரம்பமானது.

விழா அமைப்பாளர் திரு. கணேசன் வரவேற்புரையாற்றினார். பொருளாளர் திரு. குரு ஆண்டறிக்கை வாசித்தார். கொன்சால்வஸ் பள்ளி முதல்வர் திரு. ராபர்ட் பென்கோ மாணவ மாணவியருக்குச் சான்றிதழ்கள் வழங்கினார், அவருக்குத் தமிழ்ப்பள்ளி முதல்வர் நினைவுப்பரிசு வழங்கினார்.

மழலையர் முதலில் ஆத்திசூடி வாசிக்க, அடிப்படை 1 மாணவர்கள் பாரதிதாசன் கவிதைகள், ‘நாங்க படிச்சது’ என்ற தலைப்பில் உரை, ‘நான்கு முட்டாள்கள்’ என்ற நாடகம், கொஞ்சுதமிழில் கதை என்று வழங்கி மனதைக் கவர்ந்தனர். நிலை 1 மாணவர்கள் ‘பாகுபழி’ நாடகத்தால் வயிறுகுலுங்கச் சிரிக்கவைத்தனர். அடிப்படை 2 மற்றும் நிலை 1 மாணவர்கள் ‘எங்கள் பள்ளி முதல்வர்’, ‘கல்வியின் பெருமை’ என்ற தலைப்புகளில் பேசி அசத்தினர். பிறகு பரதநாட்டியம், பாரதியார் பாடல்கள், சினிமாப் பாடல்கள், வட்டாரத் தமிழ் என்று கலகலக்க வைத்தனர். இந்தியாவிலிருந்து பேரன் பேத்திகளைப் பார்க்கவந்திருக்கும் தாத்தா, பாட்டிகளின் கையால் ஆசிரியர்களுக்கு நினைவுப்பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.

பள்ளி முதல்வர் திரு. பாபநாச வீரபாகு நன்றியுரை வழங்கினார். சுனிதா மற்றும் கணேசன் விழாவைச் சுவைபடத் தொகுத்து வழங்கினர்.

செந்தில் கருப்பையா, செரிடோஸ், கலிஃபோர்னியா
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மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா விஜயம்
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2017 ஜூன் 1 முதல் 30 வரை, மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி, லாஸ் ஏஞ்சலஸ், சான்ட ஃபே, டாலஸ், சிகாகோ, அட்லாண்டா, நியூ ஜெர்சி ஆகிய இடங்களுக்கு வருகை தந்திருந்தார். தம்மைக் காணவந்த ஒவ்வொருவரையும் அரவணைத்து அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீகச் சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனை மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன.

ஜூலை மாதத்தில் அம்மாவின் பயண விவரம்:

மேன்செஸ்டர்	07.01 - 07.02

வாஷிங்டன் டி.சி.	07.04 - 07.05

டொரன்டோ, கனடா	07.07 - 07.10

இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகளில் தரிசனம், ஆன்மீகச் சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனை ஆகியவை நடைபெறும். டொரன்டோவில் ஆன்மீக முகாம் (retreat) நடைபெறும். இதில் தியான வகுப்பு, சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும். டொரன்டோவில் குருபூர்ணிமா சிறப்பு நிகழ்ச்சி நடைபெறும்.

அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.embracingtheworld.org

வலைமனை: www.amma.org

சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா

[image: greatamericanad]


*

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை: கொடை நடை
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மே 27, 2017 அன்று ஹார்வர்டு பல்கலை தமிழ் இருக்கை அமைக்க உதவவென பாஸ்டன் அருகில் நடைபெற்ற கொடை நடையில் (Harvard Tamil walkathon) பங்குபெற நூற்றுக்கணக்கில் நியூ இங்கிலாந்து தமிழன்பர்கள் திரண்டனர். கனெக்டிகட் மாநிலத்திலிருந்து வந்திருந்த ‘மானுடம் பறை’ அணியின் பறையிசையுடன் நாஷுவாவிலுள்ள மைன்ஃபால்ஸ் பூங்காவில் நடை துவங்கியது. அனைவரும் உற்சாகத்துடன் ஐந்து மைல் தொலைவு நடந்தனர். தமிழ் மக்கள் மன்றம், நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கம், பாஸ்டன் தமிழ் மன்றம், கலைமகள் தமிழ்ப்பள்ளி, கோலம் நடன அகாடமி, சிசுபாரதி, கனெக்டிகட் தமிழ்ச் சங்கம், ரோட் ஐலண்டு தமிழ்ச் சங்கம், பாரதி வித்யாஸ்ரமம், லோகவாணி, அப்யாஸ் சங்கீத வித்யாலயம் உள்பட வடகிழக்கு அமெரிக்காவிலுள்ள பல சமூக, கலாசாரப் பணி நிறுவனங்கள் சேர்ந்து நடத்திய இந்த நிகழ்ச்சி மூலம் தமிழ் இருக்கைக்கு 75000 டாலர் திரட்டப்பட்டது.

விழாவைத் துவக்கிவைத்த Dr. சுந்தரேசன் சம்பந்தம் தமிழ் என்பது நாடு, ஜாதி, மதம் போன்ற பேதங்களைக் கடந்து ஒருங்கிணைக்கும் பெருஞ்சக்தி என்று கூறினார். தமிழ் மக்கள் மன்றத் தலைவர் திரு. கார்த்திக் ராமு, அந்த நாள் புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள் பெருமையுடன் நினைக்கவேண்டிய பொன்னாள் என்று கூறினார். மாசசூசட்ஸ் மாநில ஆசிய அமெரிக்க ஆணையர் Dr. அனில் சைகல் மற்றும் ஏகல் நிறுவனத்தின் இயக்குனர் திருமதி. ரஞ்சனி சைகல், இளந்தமிழ் மாணவர்கள் லயா அனந்தகிருஷ்ணன், சக்தி குமரேசன் அருமையாக உரையாற்றினர். நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் திருமதி. பமிலா வெங்கட் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை முயற்சிக்கு ஆதரவாக பாஸ்டனில் வேறு பல நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சிகளும் நடக்கின்றன. கோலம் நடன அகாடமியைச் சேர்ந்த திருமதி. சுஜாதா மெய்யப்பன் மற்றும் மாணவியர் ஜூன் 3ம் தேதி, ஆண்டோவர் சின்மயா மாருதி அரங்கில் ‘வேலும் வேய்ங்குழலும்’ என்ற நடன நிகழ்ச்சியை நடத்தினர். ஜூன் 18 அன்று தமிழ் மக்கள் மன்றம், லோவல் நகரத்தில் ‘கோடைக் கொண்டாட்டம்’ என்ற கேளிக்கை-விளையாட்டு விழா (பார்க்க: https://goo.gl/Tk53ND) நடத்தியது.

நன்கொடை அளிக்கவும், மேலும் அறியவும்:

வலைமனை: http://harvardtamilchair.org

கொடை நடை படங்களுக்கு: https://goo.gl/VWQsrz

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்

*

அமெரிக்க தெலுங்கு மாநாட்டில் திருக்குறளும் பறையிசையும்

[image: Nig-Na-12-TANA-600]


அமெரிக்க தெலுங்கு அசோசியேஷனின் மாநாட்டில் தெலுங்கில் மொழி பெயர்க்கப்பட்ட திருக்குறள் (த்ரிவர்கமு அல்லது முப்பால்) பாடல்களுடன், பரதநாட்டியம் நடனமும் பறையிசையும் முத்தாய்ப்பாய் இருந்தன.

TANA என்றழைக்கப்படும் வட அமெரிக்க தெலுங்கு அசோசியேஷனின் ஆண்டுவிழா செயிண்ட் லூயிஸ் நகர அமெரிக்கா சென்டரில் மே 26 - 28 நாட்களில் நடைபெற்றது. . அமெரிக்கா முழுவதிலிருந்தும் 5000 பேர் பங்கேற்றனர். ஆந்திரா மாநில துணை முதல்வர் கிருஷ்ணமூர்த்தி, சுகாதார அமைச்சர் கம்மிநேனி ஸ்ரீனிவாஸ், தெலுங்கானா மாநிலத் தகவல் தொழில்நுட்ப அமைச்சர் ராமாராவ், பாராளுமன்ற உறுப்பினர் முரளி மோகன் ஆகியோர் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர்.

இந்த மாநாட்டில் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக அமெரிக்க நிகழ்கலைக் கழகத்தின் பறையிசை இடம்பெற்றது. திருக்குறள் (த்ரிவர்கமு) பாடல்களுக்கு சிறப்பு இசையமைத்து நடனத்துடன் அரங்கேற்றினர். பின்னர் பறையிசைக்கு ஏற்ப பெண்கள் பரதநாட்டியம் ஆடினார்கள். திருக்குறளை 15 பேர் தெலுங்கில் மொழி பெயர்த்துள்ளார்கள். அதில், தலபட்டு ஸ்ரீராமுலு ரெட்டியின் த்ரிவர்கமு நிகழ்ச்சிக்காகத் தேர்வு செய்யப்பட்டது. முப்பாலிலும் உள்ள குறட்பாக்களின் தெலுங்கு மொழிபெயர்ப்பை திருபுவனம் ஆத்மனாதன் இசையமைத்துப் பாடி பதிவுசெய்து அனுப்பியிருந்தார்.

செயின்ட் லூயிஸ் நாட்டிய பதாஞ்சலி குழுவினர் நடனமாடினர். நடனத்தை ஆசிரியர் பிரதிபா சுதிர் அமைத்திருந்தார். மேலாண்மை அசோக், பறை இயக்கம் பாலா, பயிற்சியாளர் செந்தில் நாயகி, தாள இயக்கம் நந்தா, பின்னணி யசோதா, ரம்யா, கவிதா, ஒருங்கிணைப்பு ரமேஷ் செருபலா, கலை வடிவாக்கம் இரா பொற்செழியன் செய்தனர். 40 கலைஞர்கள் பங்கேற்று நிகழ்ச்சியை வழங்கினார்கள்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
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ஃப்லின்ட்: தியாகராஜ ஆராதனை
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மே 20, 2017 அன்று ஃப்லின்ட் அருள்மிகு பஸ்ச்சிம காசி விசுவநாதர் ஆலயத்தில் கிரேட் லேக்ஸ் ஆராதனை கமிட்டியினர் (GLAC) ஏற்பாடு செய்த தியாகராஜ ஆராதனை 30வது ஆண்டுவிழா நடந்தேறியது. திரு. வெங்கடேசன் மற்றும் திருமதி. அம்புஜா வெங்கடேசன் பூஜை செய்து துவக்க, மெட்ரோ டெட்ராய்ட் வாழ் மாணவர்கள் தியாகராஜ கிருதிகளை அற்புதமாகப் பாடினர். கர்நாடக இசைக்கலைஞர் திரு. மதுரை R. சுந்தர் முன்னிலையில் மிச்சிகன்வாழ் இந்தியர்கள் தியாகராஜ கிருதிகளைப் பாடி தியாகராஜருக்கு அஞ்சலி செய்தனர். அடுத்து, ஆசார்ய ரத்னாகர திரு. நெய்வேலி R. சந்தானகோபாலன் அவர்கள் இயக்கத்தில், குரு கஸ்தூரி சிவகுமாரிடம் பயின்ற 40 பாடகர்கள் ஒருங்கிணைந்து பாடியது மிகவும் இனிமையாக இருந்தது.

காலையில் குமாரி அனாஹிதா மற்றும் குமாரி அபூர்வாவின் கச்சேரி அரங்கேறியது. டொரொன்டோவைச் சார்ந்த திரு. அபய் குமார் (வயலின்), மிச்சிகனின் திரு. ராஜசேகர் ஆத்மகுரி (மிருதங்கம்) ஆகியோர் பக்கம் வாசித்தனர். இவர்களின் கரஹரப்ரியா ராக ஆலாபனை அருமை.

பின்னர், இளவரசர் அஸ்வதி திருநாள் ராமவர்மா அவர்களின் கச்சேரி அரங்கேறியது. அவனீஸ்வரம் திரு. S.R. வினு (வயலின்), திருச்சி திரு. ஹரிகுமார் (மிருதங்கம்), திரு. கார்த்திக் (கடம்) ஆகியோர் சிறப்பாகத் துணை போயினர். மாயாமாளவகௌளை ராக ஆலாபனையும் ராம வர்மா அவர்களின் வர்ணனையும் பலத்த பாராட்டுப் பெற்றன. விழாவிற்கு சங்கீத கலாநிதி திரு. திருச்சி சங்கரன் வந்திருந்து சிறப்பித்தார்.

காந்தி சுந்தர், ஃப்லின்ட், மிச்சிகன்
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மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்க் கல்விக் கழக ஆண்டுவிழா
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மே 6, 2017 அன்று மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்க் கல்விக் கழகத்தின் ஆண்டுவிழா மார்த்தோமா’ சர்ச்சில் நடைபெற்றது. ஆலன், ஃப்ரிஸ்கோ, ப்ளேனோ, மர்ஃபி, ப்ளவர்மௌண்டு, இர்விங் ஆகிய பள்ளி நிர்வாகிகள் இணைந்து நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். 350க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் பங்கேற்றுப் பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். சிறப்பு விருந்தினராக இர்விங் நகர இளைஞர் கவுன்சில் உறுப்பினர் திரு. மைக்கேல் ஸ்டாலின் வந்திருந்து சிறப்பித்தார்.
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திருமதி. கஸ்தூரி கோபிநாத் வரவேற்புரையுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. கோகுலத்தில் கண்ணன், தித்திமிதிமி, பூனையாரே பூனையாரே, ச..ரி..க..ம... போன்ற நடனங்கள் கண்களுக்கு விருந்தாக அமைந்ததென்றால் குழந்தைத் தொழிலாளர்கள், மரம் வளர்ப்போம் போன்ற நாட்டிய நாடகங்கள் சிந்திக்க வைத்தன. ‘சிலப்பதிகாரம்’ நாடகத்தில் மாணவர்களின் தெளிவான தமிழ் உச்சரிப்பும், நடிப்பும் பாராட்டப்பட்டன.
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திருமதி. லதா இளங்கோவன் 2016-17 ஆண்டுக்கான நிதி அறிக்கையை வாசித்தார். மைக்கேல் ஸ்டாலின் அமெரிக்காவில் தமிழ்க்கல்வியின் அவசியத்தை அழகாக எடுத்துரைத்தார். ‘தமிழோடு விளையாடு’ போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றோருக்குப் பரிசுகளை வழங்கினார். அனைத்துப் பள்ளி ஆசிரியர்களுக்கும் தன்னார்வத் தொண்டர்களுக்கும் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. கால்டுவெல் வேள் நம்பி, 1330 திருக்குறளையும் மனப்பாடமாக ஒப்பித்த டாலஸைச் சேர்ந்த சாதனையாளர்களை மேடையில் கௌரவித்தது நிகழ்ச்சிக்கு முத்தாய்ப்பாய் அமைந்தது. திருமதியர் கீதா அருணாசலம், சித்ரா மகேஷ் ஆகியோர் முறையே 2014, 2016ல் குறளரசி விருது பெற்றனர். 2017ல் செல்வி. சீதா இராமசாமி ‘குறள் இளவரசி’ ஆனார். டாலஸைச் சேர்ந்த மூவர் இவ்விருது பெற்றது இந்நகருக்குப் பெருமை சேர்ப்பதாகவும், மூவருமே பெண்கள் என்பது அதிகச் சிறப்பு என்றும் கால்டுவெல் குறிப்பிட்டார்.

திரு. வெங்கடேசன் வீரப்பன் நன்றியுரை ஆற்றினார். இரண்டாவது வருடமாகத் தொடர்ந்து ‘Tamilonline Foundation’ வழியே பள்ளிக்கு நிதியுதவி வரும் தென்றல் பதிப்பாளர் திரு. சி.கே. வெங்கட்ராமன் அவர்களுக்கு நன்றி தெரிவித்தார். நிகழ்ச்சியை MTS வானொலி தொகுப்பாளர்களான RJ கோமதி மற்றும் RJ டேனி சிறப்பாகத் தொகுத்து வழங்கினர்.

கீதா அருணாசலம், டாலஸ், டெக்சஸ்
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 சின்னக்கதை
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ஆன்மீக சாதனையானாலும் சரி, உலக வாழ்க்கையானாலும் சரி, இது எனக்கு நல்லதா என்பதைத் தீர யோசித்து, திருப்தி அடைந்த பிறகே அடியெடுத்து வைக்கவேண்டும். இல்லையென்றால், ஒரு நகரமே அழுத கதைபோல ஆகிவிடும். அது என்ன நகரம் அழுத கதை என்கிறீர்கஒரு சிற்றூரில் நடுத்தரக் குடும்பம் ஒன்றைச் சேர்ந்த கணவனும் மனைவியும் வசித்து வந்தனர். கணவனுக்கு தெய்வத்தை வணங்குகிற வழக்கம் இல்லாமல் இருந்தீயமனிதன் ஒருவன் தனக்கு மந்திரதீட்சை தரும்படிக் கேட்டு ஒரு குருவிடம் சென்றான். குரு அவனிடம் குறைந்தபட்சம் ஒரே ஒரு கெட்ட பழக்கத்தையாவது விடும்படிக் கூறினார். அவன் பொய் சொல்வதை விட்டுவிட்டான்.

அன்றிரவு அவன் மன்னரின் மாளிகையில் திருடுவதற்காகச் சென்றான். மாளிகையின் மாடியில் மற்றோர் ஆளைப் பார்த்தான். அவனும் திருட வந்திருப்பதாகக் கூறினான். இருவருமாகக் கஜானாவை உடைத்துத் திறந்து, உள்ளே இருந்த வைரங்களைப் பங்கு போட்டுக்கொள்ளத் தீர்மானித்தனர்.


ஆனால், அந்த மற்றொருவன் உண்மையிலேயே மன்னர்தான். திருடன்போல நடித்த அவர் கஜானாவின் சாவி இருக்குமிடம் தனக்குத் தெரியும் என்று கூறினார். வைரங்களைப் பங்கு போட்டுக்கொண்ட போது திருடனுக்கு “ஐயோ அரசர் எல்லா வைரங்களையும் இழக்கிறாரே!” என்று பரிதாபம் ஏற்பட்டது. மற்றொரு திருடனிடம் அவன் “நாம் ஒரே ஒரு வைரத்தை மட்டும் வைத்துவிட்டுப் போகலாம்” என்றான். அப்படியே செய்தனர்.


மறுநாள் காலையில் கஜானா திருடப்பட்டது தெரியவந்தது. (முதல் நாள் திருடன் போல நடித்த) அரசர், மந்திரியைப் போய் என்ன திருடப்பட்டுள்ளது என்று மதிப்பீடு செய்து வருமாறு அனுப்பினார். திருடர்கள் விட்டுப்போன ஒரே ஒரு வைரம் மந்திரியின் கண்ணில் பட்டது. அதைத் தனது பைக்குள் போட்டுக்கொண்டு போய் அவர் எல்லா வைரங்களும் திருடு போய்விட்டதாகக் கூறினார்.


முதல் நாள் இரவு அரசர் பொய்பேசாத திருடனின் வீட்டு முகவரியை வாங்கி வைத்துக்கொண்டிருந்தார். அவனை அழைத்து வரும்படி ஆள் அனுப்பினார். அவன் வந்து ஒரே ஒரு வைரத்தைத் தவிர மற்ற எல்லாவற்றையும் தானும், தான் அறியாத திருடன் ஒருவனும் திருடியதாக ஒப்புக்கொண்டான்.


மந்திரியின் பையைச் சோதனையிட்ட போது அதில் ஒரு வைரம் கிடைத்தது. பொய் கூறியதற்காக அரசர் மந்திரியை வேலையை விட்டு நீக்கினார். பொய்பேசாத திருடனை அந்த இடத்தில் மந்திரியாக நியமித்தார்.


அவன் தனது மற்ற தீய குணங்களையும் விட்டுவிட்டான். நேர்மையான நிர்வாகியாக நடந்துகொண்டு புகழ்பெற்ற அவனால் அவனது குருவும் மிகுந்த மகிழ்ச்சியை அடைந்தார்.


(இந்தக் கதையின் மூலம் சுவாமி அன்றாட வாழ்க்கையில் நேர்மையாக வாழ்வதன் அவசியத்தை விளக்குகிறார். குருவின் ஒரே ஒரு அறிவுரையைப் பின்பற்றினால்கூட அவர் நம்மை எண்ண முடியாத உயரத்துக்கு அழைத்துச் செல்வார்.)


நன்றி: சனாதன சாரதி

***
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
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  Matrimonial


  Wanted - Brides

Looking for Tamil Brahmin Boy for May 1993, Karabha Gothram, 5.4”, Uthradam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Bay Area/CA, Prefer boys born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Looking for Tamil Brahmin Girl for March 1990, Karabha Gothram, 5.9”, Poosam-Kadakam, BS (EE), Working in Bay Area/CA, Prefer Girls born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Tamil boy (ancestral Telugu origin), 39, 5’6”, residing in Washington DC, working in financial institution, MBA, (PhD), divorcee, no kids, seeks suitable girl; pv.partnersearch@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 34yrs, Unmarried, PhD, Working as Computer Scientist in Seattle (USA), seeks an unmarried, Tamil/Telugu speaking bride from traditional family; c.senthil@hotmail.com




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking bride for B.E./M.S. SW Engr, working in TX, never married, Tamil Chettiar boy, 32Yrs, 5’8”, Caste no bar, talktosun@outlook.com, +91.98942.91195




Tamil Vadama iyer, Srivatsam gothram, June 1989 born, working in IT/MNC @ NY, seeks bride - south indian brahmin, preferably working in NY or willing to relocate; iyer.ravikumar54@yahoo.com




Tamil Mudhaliyar, Avittam, 27Yrs, 5’11”, MS, Working in Amazon, Seattle, H1B; Prefer US based Brides, caste no bar; UMACHOKK@GMAIL.COM




Seeking Tamil Iyengar Girl for May 1990, Srivatsa Gotram, Bharani, MS (NYU), Working in Chicago, prefer working girl in US; vviijjaayyaann@gmail.com




Tamil Iyer, Vadama, 30 Yrs, Doctor, Kashyapa Gothram, Utthirattadhi, works in Manhattan, seeks suitable bride; +91.90368.30703, krishnamoorthy_iyer2000@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer bride for Brahmin Iyengar boy 1984, 6’0”, divorced, short marriage. Working in a reputed S/w company in San Jose; kannan.afk@gmail.com




Tamil Iyer brahmin boy, 28, H1B Visa, Kaushika Gotram, employed in Detroit, seeks alliance from vadama girls studying/employed in US - preferably closer to Detroit/willing to relocate; Contact: sundartk2008@gmail.com with visa status




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29 yrs, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com




Brahmin Girl for son: 33, Iyer, Vadama, Ashwini, Koundinya Gothram, 5’7”, BE, MS (Phd), working in Bay Area, CA, Vegetarian; shanthiramachandran31@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/studying in US - for Tamil Brahmin, vadama, Iyer boy, 28Yrs, 5’11”, MS Non-IT, Working in Detroit, prefer brides of same background around Detroit; s_meenakshi_2000@yahoo.com




Seeking Tamil Vanniyar/Mudaliar/Naicker girl for 33 yrs, 5’10”, PhD, H1B, handsome, well settled boy working in CA; apjsky@gmail.com, 303-803-3005




Seeking US based Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for TN lineaged boy, Anuradha, 4_padam, 28 Years, MS(US), working in San Jose, CA; padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631




Tamil Brahmin, 31yrs, H1B, employed - reputed co. in CA, MBA(US) - prestigious university, Sathayam, Kaushikam. Seeking good looking Brahmin girl, working, preferably in US; +91 99402.10273, mcanand@gmail.com




Hindu Tamil Boy, July 1984 born, 5’3”, Unmarried, Currently in Phoenix, Arizona and can relocate within US, seeks unmarried bride, caste no bar; mail2psivakumar@gmail.com; 678.997.0607




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29 years, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Seeking Hindu bride, preferably born in USA, for only son, Berichettiars, 1984, 5’9”, MBA, Sales Operations Analyst @ S/w Co in So. Cal, Cast no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US based South Indian Brahmin bride for California based Iyer, Vadama boy, Vadhoola Gothram, Makam, 36yrs, MS(US); chitra.raghuraman@gmail.com




Seeking Suitable tamil girl for 33 yrs old boy, 5’11, Uthirattadhi, MS(US); Working in NYC, rathinam_9@yahoo.com, Tel: +17037325345




Seeking suitable bride - Working / Studying in US - for Pillai / Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA; devikakarthikeyan@yahoo.com, +919840093150




Seeking Tamil Iyer girl for well settled boy working in NYC, 37 yrs, Uditya gothram, Krithiga nakshathram, Rishabham, gokulgb@gmail.com; bvisalam@yahoo.in;+13024155932,+917338711046




Seeking bride for B.E/M.S, SW Engr, US Citizen, never married, Tamil boy, 29Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994




Seeking Brahmin Girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, (Divorcee- never stayed together) short unconsummated marriage, working in US east coast. +1.301. 624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Looking for a tamil brahmin girl for my son aged 33 yrs, 5’11, Iyengar, Koushika Gothram, Business Analyst in CA; Expecting divorce shortly, No issues; mukundansaai@gmail.com




40, divorcee, looks 30, one male child, BE/MS, Employed in PA, Senior position, living in hindu culture, 6’, seeks bride - divorcee or widow, hindu, educated, from respectable family; gnavile@gmail.com




Seeks good looking, vegetarian girl for smart, fair, Tamil, vegetarian, Saiva Pillai Boy, 85 born, 173cms, H1B & GC under process, +91.99407.70015 / meenaneem@rediffmail.com




Seeking Tamil Iyengar bride in USA for 27 year old, Vadakalai, Vadhula Gothram, M.S. Engg, 5’11”, working in a reputed Multinational company in USA; ushans327@gmail.com




Seeking USA-based Brahmin girl for Iyer, 41, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual, religious; writestos@gmail.com




Wanted - Grooms




Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(I.T), working in Florida (H1B); ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




37/5’2” divorced female, MS MPH, vegetarian, AryaVysya, Atlanta, seeking US based, well-educated groom, 36-42y, with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking well qualified groom in US, for Tamil Iyer girl, 26, 5’4”, Thiruvonam, Vadhoola, MS (CS), working in Pleasanton, CA; jayashree.seshadri3@gmail.com




Seeking Unmarried Tamil Iyer Boy for Unmarried Tamil Iyer Girl Shadamarshanam, Oct 1987 born, Height 5ft, Star Uthiram, PhD, Working in Pharmaceutical Industry, Worcester, MA, USA; sundarim60@hotmail.com




Seeking US based well-mannered groom for 28Yrs Tamil Chettiar girl, BE/MS SW Engr working in CA, divorced, 5’4”, Caste no bar, tellsunpk@outlook.com, +91.98942.91195




Seeking suitable Groom, caste-no-bar, Working in US, for our only daughter Feb 1981 born, Naidu, 5’4”, MCA(India), employed in Richmond, VA, H1B, Telugu with over 100 year TN lineage; suhashini.gantala@gmail.com, 804.298.0050




Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 25, 5’3”, working in Columbus, OH in IT; 813 2838783, usha.lsllc@gmail.com




Seeking Hindu groom for my sister 29/5’7”, Kanni Hastham, divorced, with 3 1/2 year old son, MBA. Working in one of the big 4’s, Caste no bar, Non-Vegetarian; srikanagarajan89@gmail.com




Seeking Groom for bride from Tirunelveli, Shiva Pillai, 25 years, MS, working for Global IT leader at Cupertino, CA; piraviperumal@gmail.com




Seeking Tamil Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar groom for a homely Saiva Pillai girl with good family background (27, fair, slim, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking well settled Hindu groom in USA for issueless divorcee, 35 yrs/5’4”, BE,MBA, living in Coimbatore; vasumathi61@gmail.com




Seeking Brahmin boy for Iyer girl, 28 years old, BE(India), MS(CS - USA), working in large technology firm in US; krishnanms@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin boy, aged 38-42, divorced with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for Tamil Iyer girl, 38 yrs, 5’3”, divorced with no children, Residing in US; drsaiharmony@gmail.com




Seeking Kongu Vella Gounder Groom for Coimbatore based BE, IT Professional, Bride working at Chennai, aged 24Yrs; krishfrm@gmail.com




Seeking non-naithrupa Kashyapa groom for Tamil Brahmin, Iyer girl, 5’5”, 28, BE, MS, Punarpoosam, Mithunam, working in US; jayanthi2406@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, DOB 10.7.87, M.Sc 5.5”, Pooradam, Haritha Gothram, employed in Amazon Chennai; srinivasan.venkatraman@gmail.com or +91.89395.10231




Seeking Tamil groom working in US, 25-29Yrs, for a Tamil Senguntha Mudaliar girl, 25yrs/MS(USA)/H1B, Punarpoosam IV, Katagam Raasi, working in NY State; pazhaniravi@yahoo.com




Alliance for Vadagalai, Athreya Gothram 26 year old girl, MS(Comp. Sc), working in Seattle, 5’9”, Star Krithigai; sragavan4@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1989 born Tamil Brahmin girl, 5’6”, MS, Bharadwaja uttaram, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Unmarried/divorcee groom for 1984 born Tamil Brahmin Iyer Girl, divorcee 5’5”, MS, Bharadwaja Hastam, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking alliance for a Tamil Brahmin Iyer girl born in 1986, 5’6”, doing PhD, located in Chicago; lakshmi_59@hotmail.com




Jaffna Hindu parents settled in Canada, seeking groom, 32-37yrs, for 1985 Oct born, 5’8”, Canadian citizen, working as Accountant in Canada; 585.730.7859, vasuthev324@yahoo.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com




Iyengar parents of Aug. ‘86, US born law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US citizen/GC grooms, non-kausika, never before married, Brahmin 30-34 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl: 37, Vadama, Swathi, Vadoola Gothram, Never Married, 5’5”, BE MS MBA, working in Pharma industry in the Bay area, Vegetarian; belleandchain80@gmail.com




Seeking Hindu groom for Tamil girl 33Yrs, 5’9”, US Citizen, employed in Media Advertising in New York; Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 27 yrs, 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com; +91.94422.15002




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl, 31, 5ft, BE & MS, S/w Engr, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com




Seeking well educated Tamil Iyer groom for 25 yr old doctor Iyer girl, 5’2”, Kashyap gothram, doing M.D. at JIPMER; 440.846.1497, bhuvanasridharan@gmail.com




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Tamil Iyer girl, 28 yrs, working in bay area CA, Kashyapa gothram, singer, artistic, enjoys travels, mmanikandanm@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer Groom for Iyengar girl, MS, employed as Senior Engineer in California, 27yrs, innocent divorcee, unconsummated, never lived together; krishravi654@gmail.com, 408.807.0287




Seeking brahmin bridegroom raised in USA for an Iyengar girl - 29 yrs, Mrigasrisham, Srivatsa gothram; Preferably from Washington DC, VA or MD area; rrajaraman@yahoo.com




Seeking groom for Tamil Iyengar girl, Btech, MS- CMU, 25 yrs, 5’7”, H1B visa, working in Bay area, CA, Srivatsa gothram, Mrigasheersham; kalasuresh@gmail.com




Seeking Tamil Iyengar/Iyer groom US employed for Tamil Iyengar girl, 25 yrs, Naidrubakashyapa gothram, Thirvadirai star, MS (CS) employed in CO, open to relocation; jayashree051962@gmail.com




Tamil Iyengar Girl,31 yrs,employed in IT, US, Divorced. Subsect no bar; Mala.Krish79@gmail.com




South Indian Iyer / Iyengar groom (30-36 years) for daughter: 29, Iyer, Vadama, Poosam, Kowsikam gothram, 5’4’’, BE MS, working in S. California, vegetarian. Willing to relocate; kiyer345@gmail.com




*
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Real Estate




4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com




For Rent




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431




TN Real Estate




FOR SALE INDEPENDENT HOUSE 5000 Sq Ft IN T.NAGAR VERY CLOSE TO VANI MAHAL & PANAGAL PARK, LAND I.75 GROUNDS; 248.982.0934, jvramani@yahoo.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmi anumalav@gmail.com




Job

Maryland Murugan Temple is seeking qualified applicants for fulltime manager with effective communication, organizational & computer skills, ability to plan ahead and work with multiple teams. Must know tamil and car driving. murugantemple.jobs@gmail.com
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Important dates

Tue	Jul 4, 2017	US Independence Day

Sun	Jul 09, 2017	Guru Purnima

Sun	Jul 23, 2017	Parents' Day

Thu	Jul 27, 2017	Nag Panchami




Shubha Muhurtha Days:

3, 16




July 04, 11, 18, 25 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




July 05, 12, 19, 26 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




July 06, 13, 20, 27 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




July 01, 08, 15, 22, 29 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




July 02, 09, 16, 23, 30 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




June 30 - July 3, 2017, Friday - Monday

30th Annual Convention of the Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA); Program features Maruthanayagam - an heritage drama, light music by Agni, Folk music, distinguished speakers, Tamil Entrepreneurs forum, Kural competition, short film competition and more; Venue: Minneapolis Convention Center, Minneapolis, Minnesota; Contact: Sivanandam Mariyappan: 612.306.7948, Senthamarai Prabhakar: 980.939.5001, coordinator2017@fetna.org




July 08, 2017, Saturday

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




July 01, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shreya Shekhar; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org




July 02, 2017, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Harshitha Pandian; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




July 08, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sneha Sundar; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: De Anza Visual & Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact: shrikrupa.org

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Meera Suresh; Disciple of Guru Navia Natarajan and student of Navia Dance Academy; Venue: Cubberley Community Center, Palo Alto, California; Contact: navianatarajan.com




July 15, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Soumya Karthikeyan; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




July 16, 2017, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shriya Srinivasan; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




July 17-21, 2017, Monday-Friday

Math Camp - for middle school students; Mathcounts training program offered by Prof. Krishnayya Revaluri; Organized by TNF Georgia; To register, contact: tinyurl.com/tnfga17mathcamp




July 19, 2017, Wednesday

5:30pm. In the Blue Light: Stories of India; Progam weaves a tapestry of performances highlighting India; Part of the Night Out in the Parks performance series; Performed by Natya Dance Theatre; Venue: Maggie Daley Park, Chicago, Illinois; Contact: natya.com




July 22, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shruthi Munusamy; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sonia Mistry; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: natya.com, fb.com/natyadance

6pm. Gandhi - A dance drama on Mahatma Gandhi’s life; Performed by Guru Mythili Kumar and students of Abhinaya Dance Company; Organized by Indian Classical Arts Academy in association with Abhinaya Dance Company; Venue: Dougherty Valley Performing Arts Center, San Ramon, California; Contact: Venkatesh: 925.858.2392, abhinaya.org




July 28 - 30, 2017, Friday - Sunday

Sri Maharudram and Navachandi Yagnam; Organized by The Bharatiya Temple in association with Detroit Rudram Group; Program includes most pujas, homams & abhishekams, Ekadasa Rudra parayanam, Sri Navachandi Mahayagnam, ..; Venue: The Bharatiya Temple, Troy, Michigan; Contact: Ritwik registration - 2017maharudram@gmail.com; 248.879.2552




July 29, 2017, Saturday

2pm. Thiruvadi Pooram Function; Program features poojas, homams and abhishekams; Sahasranama chanting and deepa Pooja by ladies; Organized by Sri Vallabha Maha Ganapathi Temple (VVGC); Venue: VVGC, San Martin, California; Contact: vvgc.org

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Lisa Barooah; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ashini Shah; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com, 312.212.1240




July 30, 2017, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Neha Mandava; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Dhara Patel; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact: natya.com, 312.212.1240




Aug. 05, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Vidya Gopalakrishnan; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: shrikrupa.org

5pm. Gajja Poojai of Akshara Ramachandran; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: natya.com

6pm. Oh Life, relax please; A free talk by Swami Sukhabodhananda on managing and living a stress-free life; Venue: Veda Temple, Milpitas, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851, 650.450.2662




Aug. 06, 2017, Sunday

2:30pm. Emotional detox - Enhancing life; A four hour interactive workshop focusing on stress, fear, … and how to deal with them creatively through interaction, meditation… by Swami Sukhabodhananda; Venue: Veda Temple, Milpitas, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851, 650.450.2662

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Nadia Mohideen; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: natya.com, fb.com/natyadance




August 13, 2017, Sunday

3pm. Mrudangam Arangetram of Akshay S. Bharadwaj; Disciple of Guru Ravindra Bharathy Sridharan and student of Nadhopasana Academy of Fine Arts; Venue: CET, San Jose, California; Contact: 408.329.0790
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A fine dining
authentic South
Indian and
Tandoori Cuisine

SURRODRS e, RYANI POJ
Check out our signature Y"“ A%

Biryani dishes & many Canoga Park
other specialties Tel: 818.348.4454

fHoiirs 7231 Topanga Canyon Bivd
Canoga Park, CA 91303

Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm | Email: info@cpparadisebiryani.com
Monday CLOSED www.cpparadisebiryani.com

Sun-Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm

One Magazine

Over 125 Cities & 36 States

Over 10 year presence in most major cities
Join & grow with us and our Community

Ph: 408.245.0193 | thendral@tamilonline.com
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Tel: 408.370.0200

555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032

Considering Cataract or
LASIK Surgery?
Due for a Routine Eye Exam?

Sundar Home Services

Sundar K. Gounder

LTOR®

CALBRE # 01912450
WonderBayHome.yourkwagent.com Aarthi Bala Vinca, M.D.
Board Certified Opthalmologist

Calltoday
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YOUR HOME VALUES ARE UP

Now is the time to Refinance and
Get some Cash-Out of your home

Lower Rate and -
Monthly Payment 3
@ Lockin fixed Low rate for long term }A o=
® Reduce your loan term 2] 2]
® Consolidate high-interest debt into one 'ﬁA’ S
Lower Monthly Payment | B
- SRR ol

® (ash-out funds can be used for any purpose
® No Application Fees, No Up-front Cost

CALL DIRECT LENDER
(888)760-0222 CONFO! G LO/ $424,000

SYrARM ... 2.625% (APR3.541)
7YrARM ... .875% (APR 3.463)

15Yr FIXED.. .99% (APR 3.027)
We Solve Mortgage 30Yr FIXED .. .625% (APR3.667)
Problems HI-BALANCE LOAN UP TO $636,000
: SYr ARM .95%* (APR3.346)
® Less than Perfect Credit 7Y ARM 100%* (PR3672)

® Self Employed Borrower 15yr FIXED ... .99% (APR3.014)
30yr FIXED 3.75%" (APR3.776)

® Loans to Corporation and LLC —
) JUMBO LOAN UP TO 52 Million

@ Loans to Borrowers with 301 FIXED oo 3.75% (APR3.96)
Work Permits

GET YOUR RATE QUOTE NOW Call SEMIN VALANI

AEMILoon (888)760-0222

MORTGAGE BANKERS  [211i e H,\[0) 4
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July 29,2017, Saturday
@2:00PM

Sri Gomatha Pooja

Sri Vallabha Maha Ganapathi Homam
Sri Venkateswara Abhishekam
Sri Vishnu Sahasranama Chanting

Sri Vallabha Maha Ganapathi
Moola Mantra Trisathi Archana,
Aarathi and Mantra Pushpa

@5:00PM
Sri Lalitha Sahasranama Archana &
Deepa Pooja by Ladies
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Elgin Community College,
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Natya Dance Theatre

Guru Hema Rajagopalan
are proud to announce
the arangetrams of the following
Natya students in the summer of 2017

Ashini Shah

July 29,2017 @4PM
Oswego East High School,
1525 Harvey Rd, Oswego, IL

Nadia Mohideen
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OASIS
PALACE

From 50 to 1000 Capacity with Catering

Crystal Ball Room

(Garba + Mo « Rcaption « Baby Shower
« Anniversary + Birthday » Swoet 16 » Graduation Bridal Shower

We cater
for all your
: occasions
www.oasispartypalace.com & Ciick on Video Tour CallusToz)ay!

EoE MR © North Indian ® South Indian Food
(I MOEICTEIe] o varicties of Snacks

Call for Food Tasting ©® Middle Eastern Food

35145 Newark Blvd., Newark, CA + www.oasispartypalace.com

ASIS 35145 Newark Bivd.
Newark + 510-791-2096
LACE www.oasispartypalace.com 34
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Sq. Fy,

+ Bounce House Jumper

« Largest Jungle Gym Maze
+ Lots of Kiddie Rides
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BIG DATA AND MACHINE LEARNING TRIANING
Accelerate your Career in Big Datal Learn to Code Java like a Proficient Developer. Enroll in our

“Java for Big Data” course taught by an Industry Expert in Java with more than 15 years of
experience developing Enterprise Java Applications.

Mention
Thendralfora
15% discount
plusa 15 minute
FREE consultation!

© Learn Core Java APl and Object-Oriented Programming Principles

o Effectively use Eclipse IDE to Develop, Unit Test and Debug Java Code:
© Use GitHub Version Control to Maintain and Share Source Code
 Participate in Knowledge Sharing Forum & Blogs

Duration: 4 Saturdays starting from Aug 5, 2017 to Aug 26, 2017
with 1 month technical forum support.

Class Timings: 9:00 am to 12:15 pm
Location: Fremont Contact: 510.573.4804

For further details:

American Home

Espertin B | Zero Point & Zero Cost Loans
P Lot See the difference! Ve syt
P Time Home Come to us for your  caius

Usha Krishna: 408.784.9271

\ Tel: 408.955.0455
§ Home LO QIS  Email: ushawgreatamericanhomeloans.us
** or visit us at

Great  Purchase m Refinance - Great Anerican fome Loans

1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020

CallusToday
for

. Fast Closing o
faa ol
Professional Service ’

Home Loans with lowest rates  WWW.GreatAmericanHomeLoans.us
T

Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hinds, Malayalam
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

‘Gomatha Poojs, Aswa Pooa, Aja Pooja

@ 4PM - Every Saturday & Sunday
July 2017 - Temple Programs
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Sathyamena fyathe, Dhrmo Raksth Rosihage eetaac 1o Sbarntahin

Love AllServe All Love s Al
Om Sri Mathre Namah

: YOGAMEDITATION EXERCSES
1: 925.209.7637, 408.759.6183 et ot R
1O CTZENS ACTATIES

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 ANATOMIC THEREAPYSELF TREATUENT
gl BHAIANS, DISCOURSES ARMERS HARKET e
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Happy Fourth of July Q- &

Celcbrating the .

2 Anniversary
of ouf
ra, California Chettinad Indian Restaurant

Santa Cla
{ocation this month
Thank you &
Welcome

Busies Hous:Non-F 1130am- 230pm | 60 pm- 1000pm|St-Sun 11303m- 1690pm

&)

777 Lawrence Expressway, Santa Clara, CA 95051 458 Barber Lane, Milpitas, CA 95035
TEL: 408.243.5500 TEL: 408.435.5500

‘e-maik info@anjapparca com wwwanjapparcacom
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(Changimg of Sacred thread)

Time:
Monday, August 72017  First Session - 6:00 am To 7:30 am

Venue: KomalaVilas ~ Second Session - 8:00 am To 9:30 am
Third Session - 10:00 am To 11:30 am
fith s Vajnam, Maha Sankalparm,
Kandarishi Tarpanam, Veda Arambham, Veca Vyasa Pooja, Homar, Aseervadam.
” Gayatri Japam will be done the following day:

dhiyoyo nah prachodayaat (x 1008)
Please remember to bring a plate and panja pathram. Thank you.
Contactinfo:
Komala Vilas: 408.733.7400
Home: 408.738.05719 Cell: 408.393.7722

Conducted by:

Advertise i~

THENDRAL

One Magarine » Over 125 Gtis & 36 States o Over 10 year presence i mast tes » Cme, et us go lcestogether

WEST BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

28

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSO!
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Che S Dhde %W,u Dema’ o

" Since we donothave

8 lunarecipseinthe US

- isiblnlndi, on . 7).
| A} P veare performing the 3

August 72017

Monday, August 7', 2017

Second Batch Third Batch

(AIThalai Avani Avittam Bramhacharies are requested tooin 2¢ batch)
At
Sandeepany
(Chinmaya Mission)
10160 Clayton Road
San Jose CA

Conducted By:
Pandit Ravichandran
For Information and RSVP:
925.321.0285 | 925.449.0620
Email: panditravi@comcast.net

‘Note: If yourcannot attend but would like to receive ritual instructions and
materials, Please let us know your name, address, lyer or lyengar, single,
martied and language one month before Auguest 7* 2017 preference
(Tamil, English, Sanskit) to the above email adress.

Tambalam.
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If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best u ly 201 7
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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HAPPY

Aap aKadai

Pomfret Fish ry,
[Indian Chettinad R

Ambur Mutton Biryani,
Door Delivery Vegetarian & Non-Vegetarian [esyampmmey
Available -

odetiowh . QRIS GMLILILGOMO

&

y

Try our il

bestin-class ¥
Full Serice {

L1

Call us for Catering

'with over 17 items
408.243.2778, =
408.732.2244
Locations
Sunnyvale, C/ nts ClaxaC 7
1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 286 Barber Ct
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Milpitas, CA 95035
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 408.577.1442

T Likeus on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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‘weh‘ebrgt’n '32\Years of V
(community’s

iserving:the

P8 Email:inacha@nacharealestate:com

Visit:

www:nacharealestate.com

Buy, Sell or Rent
Call Nacha&
behappy

“This means higher demand and
potentially muliple offers. The current
market conditions make this a
great time to list your home!
Contact me today for a custom market
analysis. |am atrusted professional

4 Our Lady of L
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,

Guide every step we take .
You are condially invited to
Join the joyful celebration of
Mother Vailankanni Novena
Mass on every frst Saturday |
ofthe month.

Mention THENDRAL for
Listing Incentives

KENVASAN
Broker Associate
510304.6122
kenvasan@yahoo.com
wwwhenvasan.com
‘CA-BRE #01509383

@ LFCALY

CASSOCIATES

[E=fera |

Great T|me
to Sell!

Didyou know there is a shortage
of homes for buyers to purchase
in today's real estate market?

Rosary, Novena Mass and
Procession followed by felowship and dinner
Mass Schedule (et v months:

St ek N5l com

T
34700 Fremont Blvd,Fremont, CA94S55
For e detlspecse et
vallankanninovena@gmail.com
orGall 408.506.4474.

“Your faith has healed you”
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Sl [ Mana Kaisstwan Manoin Vipya PEETHAM
2304 Wice A, i G CA 5084 | 40840 pteer it
B340\ Wi o s i CA S0 005

TUESDAYS MORNING CLOSED  WEDNESDAYS MORNING CLOSED
OUR WEEKLY FOGJA SCHEDULS
LESENOTE T STAVAILABLE AT THE TENPLE FOR
P o oy LB i M 3 VA0S

ollwed by Aart m 8:30pm s Prsadom
THE MORNING = 7:00pn Sanetha Lod Sub P

olowed by At Hahapasdan

@ Wednesdays Templ Gose i the Morring =
‘=8:00pm ar olloed by aprsatan

@ Thursdays m 10:30am Saklz Devata Niya Foja m 7:00pm abishektan o Lord Dlsinacrty w 745pm

pm Arhonaresvors Astotaa o m T:45pm Sia Acana

© Fridays = 10:30am Sala Devaa Hiya Pooja

:00pm Abhisckhan to Den Klkamba w 7:30pm Lol

ol by ahaprasadam
. A m 7:00pm Sikia Shta 7300

ol by ahaprasadam
® Sundas

achanaand Wantpustpamm 8:309m ot llowed by Npasdam
SPECIAL EVENTS FOR JULY 2017

©July.
800 PM Shiva chanaFollowed by M Pstpan w30 PM At A Mah Prasadam
J

130 PY Vinu
=800 P g b s L’mn-&li o Al
July 12 ba Albbishegan a7:30
PM Lond Ganesha Archanam 7:45 PM LondShiva A G bt
©july 16% Sunday = Krishaa Paksha Ashiami = 7:00 PM Sunday Rudhrabhishegam 1
™ PM rath and Maba Prsadam
®July Mahakaleshwar
00 P v and Maha Prosadam
*July 22 Amavasya u7:00 PM Pratyangica ey
PM Pratyangira IYm Archana w8:15 PM Sreadevi Bhoodevi Sametha Lond Vishnu Pooja Amavasya Live web streaming daily at
Tharpanamon Jly 2% Satuday Morning stimahakalmandirorg
©July 27° Throsday  Garuda Panchai e y—
® July 28° Friday = Skanda Sashti w 7:00 PM Friday Kaligambal Abhishegam along with Lord by Mahaprasadam
Subtamania Aphishegam or St m8:00 PM Laliha ot oojam8:15 PM Lord Subramania B
Archana Folloved by Arathiand Mabha Prasadam

Facebook
ALL POOJAS TO BE PERFORMED UNDER THE AUSPICES OF
‘OUR REVERED FOUNDER SWAMI SATHASIVOM S e
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Sri Rajarajeswari Temple
2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Ph# 408.713.5033 ® www.srrtemple.com
August 7" Monday
Yajur Upakarma (Avaani Avittam)
6:00 AM First Batch
Kamokarhi Japam, Yagnopaveetha Dharanam
Sankalpam, Rishi Pujan, Brahma Yagnam, Prasadam
Rigveda Upakarma (7:00 AM)
8:00 AM Second Batch

KamokrshiJapam, Yagropavitha Dharanam, Sakalpa,
Rishi H Brahma Yagnam, Purnahuti, Th

Aug 8" Tuesday, 6:30 AM
Gayatri Japam / Homam
Priest Krishnan Sastrigal. | 480.310.8619 (C)

Sri Rajarajeswari Temple
2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Ph# 408.713.5033 ® www.srrtemple.com
Temple timin t0 8:30pm
July 5* - Pradosham
7pm Sri Rudra Abhishekam, Aarti, Prasadam

July 2017

Monthly Events

July 12 - Wed - Sri Sankatahara Chathurthi
7pm Ganesha Abhishekam, Aarti and Prasadam

July 20" - Thu - Pradosham
7pm Sri Rudra Abhishekam, Aarti, Prasadam

July 27* - Thu - Naaga/ Garuda Panchami

ForBhajans SastrigalL

Msic ban i
Performances and ll ind f pujasplease ontact temple. 480.310.8619 (C)

@
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Available
(70-100 lmplu)
Fremont (Warmsprings)
INDEPENDENCEDAY [N TWO LOCATIONS!, &Sunnyvale
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
July 2017 Store Hours: 9:30AM - 10:00PM Store Hours: 10:00AM - 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES WIIGIIE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada Tl i Nermul
Arisi Thipeli il

Weary

Kottakal Ayurvedic
‘medicines

grated Coconut &
CutVegetahles available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni

Keerai and more.

Free Door Delivery
Avalable for orders over $30
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Worldwide Travel, Inc.

Established 1975

A FULL SERVICE TRAVEL
MANAGEMENT COMPANY

AIRLINES
CONSOLIDATOR
AND
TOUR OPERATOR

4 ALL AIRLINES
4ALL DESTINATIONS

42

Years in Service
MOST COMPETMIVE
AR FARESTO AND FROM

OUR TRAVEL PARTNERS

4 INDIA SUB CONTINENT
4 SRI LANKA
4 NEPAL

Z—N

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
s of Combined Experience

Corporate Travel Mar
‘e Last Minte Booking e Cruises
‘»Vacation & Tour Packages
24/7 Customer Service

ounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

CST #2074001-40

ExpertTraveI

ssocCiATES

Proud member of

To & From USA, Canada, India, China
& other countries

CATHAY PACIFIC
Sl
ETIH/\D
=QNAdRese Emirares IRWAYS

s odamen @ malaysia < sz
cflcoaliés eaus siuss i clorey w5Q5(Hss

P
Glaremas
Bomi Patel - BB Travel Experts qR
408.264.4395 @ 562.912.2837

Email: bbteso@gm:
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an IS recognized 501(c)3) NonProfit Organization)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

f""%
{0}
s

Monday, August 07, 2017

6:00AM - 7:45AM (First Batch) ,
8:00AM: (Samedhadanam for Brahmacharis) ! |
8:30AM to 10:30AM (Second Batch)

e g ol s \

Brahmasti. Chandramouli NarayanasastrigaL | 925.337.5262 1
925.961.9999 | il i@gmail i i [

Al are welcome to attend and receive Periyava's Blessings!

Mrudangam Arangetram of

Akshay S Bharadwaj
Disciple of
Guru Sri Ravindra Bharathy Sridharan
e
Sangeetha Choodamani, Acharya Ratnakara,

Vidwan Sri Neyveli R. Santhanagopalan (Vocal)
Vidwan Sri Delhi P. Sunder Rajan (Violin)
* Vidwan Sri Adambakkam K. Sankar (Ghatam)

Chief Guest:
Vidwan Sri Neyveli R. Narayanan
on Sunday August 13*, 2017, 3:30PM
(seating begins at 3.00 PM)

at CET SOTO Theatre
701 Vine Street, San Jose, CA 95110

RSVP: vijisril @gmail.com; Ph: 408.329.0790
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Premium Quality Rice
SONA MASOORI RICE
&

IDLI RICE

© Widely Available in 20Ib & 10Ib bags z:;f::x‘dym
« Look for Captain Cook products Rice S Nk
in your neighborhood stores 510.792.7701 o salesahathil
wwwhathibrand com
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POPULAR WORLDWDE -

Since 1920

° tamarind
concentrate

Use Just % - 1 tsp in your dish
NO ADDED

SALT, SUGAR, MSG, COLOURS,
FIBRE, SEEDS, ADDITIVES OR PRESERVATIVES

This juice of Tamarind is C
atits best! Use JUST A LITTLE in the place of tamarind
for sambar, rasam, chutneys, tamarind rice or just
about any Indian or Western tamarind based dish,

Available in
Squeezy Pet Bottles
g 138282

song 2162

istg16ez

918

imported and Distributed by:
Ms. Babco Foods International, USA
ww babcofoods.com

v/is0 (HAccP

| 22000:2005
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‘- 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
‘(IB&Le FSx  Pessanon California

Indian Cuisine

(min.oreray:2)
[ ToGo Lunch Boxes EANTITS
Veg. Meal -

(2Veg.Cury, Pakor, Naan & ice)

Chicken Meal -

(Chicken Maszla, TandooriChicken Veg. Cury Naan, Pkora, Rice)
Lamb Meal -
(Lamb Cury, Tandoori Chicken, Veg. Cury, Naan,Pakor, Rice)

‘minimum order CoRLU T Independence Day Special
plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin arcas - 11AMto 3PM, 15% Off,

bluefoxcuisine.com SPM-10PM

ool ecatons
our specialty.

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali

— CELEBRATING 11 YEARS IN .

/f% INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

“ h

Now servi ing You at

3 Convenient Locations

889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

939, W. El. Camino Real, Sunnyvale, CA 94086

464685, Mission Blvd., Fremont, CA 94538 Ph: Ell'ljllillll.'
Wwwi:chaatus:com
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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Vaidica Vidliys Ganapathi Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
‘wwwvvge.org or wwwsiliconvalleyhindutemple.com

Directions Everyday Eveningat 630 pm | TempleTimings:

CoptolBpresayWstand MostreyBoad Joncton, Shiva Abbisheka, aratl, | Weekays: 1000am o 121000m60pmto 800pm

Opposie 1 Blck o Gapitl G Staton Wesendsand Hors: 1000amto 00pm
Timings. m Thu.

ly
Amv a0 Mot s San. Gy Pt Vysa Foa e Noo a 200 P i Pounam Vetha 51 Sathye Harara
Swamy Pooja/Vatha Aartiand antha Pushpa @ Wed. July 12% St Sankata Hara Chathurthi Evening at 5:00 PM SriLakshmi
Ganapathi HomalSi Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarat and anthra Pushpa m Sun. July 16 Sr Dakshinayana Punyakalam

Wed. July
Pushpa m i, July 500 PM i Devi i Laltha
Sahasta Nama Chanting Evening at i1 Rudra Abhishek: Pushpa = Thu. July 27*

Thinwadi Pooram Evening at 600 P Raghu Ketu eyarchiSpcal Homa and Archana. Evring at 7:00 PH o Bhoga Srinvasa

th
i A i ja.6:00 AN 24 Batch3:
M3 Batc; 00 AN 4 Batch; 1000 AM S Btch 11:00 AN 6 Btch; 2:00 Noan 7 Batc. PlesseBingthe olowing s for
the SiVara LakshmiVratha Pooja Turmeri, Powder, Kumkum, Sandal Powder, Agarbath, Camphor, Beetel Leafs, 6 Nos Beetel Nts
4Mos, Coconut,
Pancha Pathra Uththran, Kalasa Vasthram Small Depam and Prasadam for Naivedyam. Evening at 400 PM St Buwanesviar/
i Lalhta Devi Abhisheka Continued with i Latha Sahsta Nama Chanting Aarat and Manthra Pushpa. Evening at 600 PM S

oot o T PRk, i of ks, Fowes 0 P T abedan mblon. A, Rt
iAvi KamokarishithJapam, Brah

Varuna Szhr\ha Sn Veda

Vysye Pooja, Homa, SrVeda Arambah 1 Batch 600 AM;

Batch 1000 AW,

Rice, Moong Dhal, Jaggery, Black Seaseme Seeds, (Black/Elly il Naala Nuvulu) Vrites of s, Fower, Coconut, Beetel Leafs

4Nos Beetel Nuts 2 Nos. Prasadam for Naivedyam Plase Bring the Following ltmes for Thalai Avani Awittam 1 Year Prathama
A

JuLy 2017 58

= Fri. Aug. 11" Sri Maha Sankata Hara it 4:00 PM Lalitha Devi Abhisheka Continued
A Janma Ashami S Golul
Aug. 15" Aadi Kritikai Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya
Appeal i i Temple VVGC ject(12.7 Acres)

i ot 127 Aces Of and.

IsAbout
PaabToWGC

Thelaw

=All Are Welcome To Participate With Family =

mm-m RellgiousDiscourse, Musicand DancePerformances, wanglani Bhavanth

Pinds Caneih Shasthry

teFos - e cnacttempe o e et : Hm (H) @08.2a5.5a43
W gl “ | (6 925.200.9637
880, Fremont Ave, 302, Sunnyvale, CA 94087 Ve ol e o) b o) Sikalhatheeswara@yahon com
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBaard Corticd Raitricians

** Two Conve!
77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816
732.238.6644

208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
RWJ, and JHK Medical Centers

Adniting privileges in St
s ks, ehss ybopss pal

all or Text

SINGH TAXI EEEET

7
Booking time: 5AM - 8PM
te and ON TIME Service Guarantee

Reasonable

Hirort-Newark (EWR), JFK,LGA, Philly, NYC
I g =

*FamilyTour  Corporate Acountswelcome
*Atlantic ity POWEOTPON = =y
e www.singhtaxinj.com

www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
USAand Canada from 2007.

AA A AA A oA
e v e v o

Event
Flyers & Tickets

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems.

100% Job Oriented Training.

Corporate, Onsite and Online.

(ST Work on Real-time Projects
Rl Free Repeats. 3
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Certified SRES, ABR

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

hoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

Want to own

whelher

below are FREE for you?

= :
e —— T »4

L
ourexpense before uttng it on the markel. Lo
Ll

- For Free
- . i
408.375.0430
. m 7
Mathobotix So6e \l7 TeamV ‘{lu

Open Tech Labs for K-12.

Learnto code, build drcts,
@ CODOLOBIE®  work ith computer hardware and

software, and reate ool projects

= T T T
OB oo D animateanddevclop
you

THINKING OF
SELLING or
BUYING?

‘© FREE consultation
on Real Estate Investments
. .

I d play

Design, buil, program amazing
[-] i dleamt

@ Reliable, Award Winning

s
apply math
© Aol ases,STEM s Smmer
Cangsun B3 ot Bty partes
© ppled hands o STEM dcaton v
priec ased arun

Mentonhisad or
$20discountora
FreeTrial Class

futmeratr -/~ Raman Velu
" REALTOR,
Fortworth Area

Cerified Negoliations Expert
972.754.5027
velu@kw.com

7 / vww.teamvelu.com

KELLER WILLIA

kw ‘ REALTY.
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Indian QCuisine

‘\m\\;%\!{““ Pt XNorth and Qdouth

Sudian Qpecialties
Rlogant ining » Banquet Room
Daily Lunch Buffet
7 'l,lm

with unique i
from varlous Indian States

Ballroom Facility
Available for Banquet Hall Available
‘Yoga/Music/Dance lessons I~ m:'mm
during weekdays.

Interested Mention Tl al
please contact pmglmﬂm'

; Lunch & Dinner Bill*
Mayuri mmmmm
e A2AE9747
Dinner 5:00pm - 10:00pm Weekdays
5:00pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
gt lelpn Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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Wholesale pices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us outin Yelp! &
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Classes in
Fremont,
Dublin

Anu Suresh

School for Indian Music:
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring yourchildren to me at 5 Years.
Enjoy them as musicians by the time they are
Overthe years, manystdents
ofours have compeed e
Arangetrams and i
ocalcncerts!

562.310.2864

|
’ vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California
New Classes

San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 20

For mare
Tel: 408.241. 57]7
www.pushpanjali.org

/we/@//w

Bance Academy

Age

New batches begin in August
Locations: San Jose, Santa Clara
and Fremont

Founder and Artistic Director
(An accomplished artist and prime student of
Dr. Vijay Madhavan, asenior disciple of

Vazhuvoor exponent Padmasri Smi. Cl

669.244.2408
soumya.tilak@gmail.com
RS wwwsounystitakcom
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ChessKiasNationcom

ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

ENvpzss
OPEN ON MONDAYS ISELIN, NJ 08830
732.404.0047
T #24RLAGE

" Parsippany, New Jorsey
‘ 973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

PlooAlease auisibansions

Dakstin Restaurants nc.
135N Salem rive, Slem Pz,
‘Schaumburg 60134

847.882.9533

Napervll L-80540.

630.420.7565

(For a limited time only)

Dakshin Restaurants Inc.
1570 W Ogden Ave, e 101102,

RSHIN RESTAURANTS

/ ‘ﬁh Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaic of i
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
From S DD /person+ Tax

We do catering for any
occasion and serve
neighboring states too!

To 06
WW
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Indian Classical Arts Academy

s

<A Dance Drama on Mahatma Gandhi’s Life

e
Venue : Dougherty Valley Performing Arts Center gl
10550 Albion Rood, San Romon (A
Date - Saturday, July 2204 2017 — 6 8 PM
Tickets + $35 (1P}, 520 (Geerl) 15 (Kids blow 11,
S s 20w o

NSl Kumag

& Avisic Dirccid™¥Bhinaya
Buy tickets online at http://tinyurl h i
For more details, visit www.indianclassicalarts.org or fb. mm/lndmnCIummlAns or call Venlmlesh (925) 858 2392
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MADRAS

Indian Super Market

GROCERIES

1187, W.E| Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808
Open Al D
Mon - Fri: 1000 A.M. - 10:00 M.
Sat - Sun: :00 A.M. - 10:00 PM,

Ph: 408.737.2323

6‘, South Indian Veg. Restaurant
~

T s3nun 230 zuuusa-.- feoma

Okit's Se Delicious!

Cate g Ty

s 8300010000,
1177, W.EI Camino Real, Slmnyuk Fe
www.madrascafe.us

Atthe Intersection of EI Camino & Bernardo

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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(Nt affiliated with any ofher Woodlands) o

Grade ‘A’ Restaurant
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Love ALL & Serve ALL

Violence has forced over 65 million people away from their homes in the
past few years. This s the largest number of efugees that mankind has ever
itnessed - in recorded history! During my traves to the Turkey, Jordan and
the Syrian border, I came across hundreds of refugees that were affected. 1
was totally transformed afier meeting and spending time with the refgees
and their children. As a result, T decided to dedicate my lfe to alleviate the
sufferings of people to the best of my abilities. My objective is to ‘Love ALL &
e s 4

Inspirational Speaker & Organizer

Since the trip, through my inspiring taks
and actions,  have been instrumentalin
organizing many projects for the needy
in Bangalore, India such as
Free monthly multi-functional
‘medical dlinics

Inter-faithtalks Sharing service experiences,
July 8, 2017, Saturday @ 6PM
Sai Datta Mandir, 1901 San Ramon Valley Blvd, San Ramon, CA
July 9, 2017, Sunday @
Our Savior’s Lutheran Church ldlnmlu)\ Hall
Litieti CA

‘Venkatraman 408,
Dinesh: 832.703.8579

Visit:

ily 130 needy
children
Free monthly leprosy camps
Free monthly distribution of food
provisions
o and create an
among_ people and_make
i e of the responsibilities
we all carry. I request an opportunity
to share my inspirational stories about
the peaple I met, the conditions they
are in, the love and compassion that I
experienced....and show a path on how
‘we allcan touch peoples ives.
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Afteryrs o uccessinFremont Join Usforour Grand pening of ur New Locatos inDublin & Santa Clral

Tryus once and
ifu dont likeit
we pay forit

No MSGand
100% Halal

8937 San Ramon Rd

ui 5
925-803-8982 (510) 24;

Best Name for Indian Vegetarian Food

Ourloyaty program rewards ur oyl customers -—
withdiscounts ndspecialpromotins.

\tmm 50 to upto 10,000 guests. J

(opaastog ppotnestde

e
S
(R —
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Home Loans

Home loan options for
higher-value homes

If you're planning to buy a higher-value home,
Bank of America can help. We offer jumbo
loans that can meet a variety of needs.

The benefits of a jumbo loan include:

« Loan amounts up to $5 million on owner-occupied
properties, and up to $2 million on second homes'

« Low, competitive interest rates
+ Down payments as low as 10.01% with no

mortgage insurance for qualified borrowers on
owner-occupied properties up to $1 million?

1l be happy to review your options and help you find a
home loan that's right for you. | look forward to talking
with you about our range of jumbo loans.

Contact me to learn more.

Gopinath Pachaiappan
St Lending Offcer

NMLS 1D-63363

086154294 (Office)

2880 Stevens Croek Bovlevard.

San Jose, CA 95128

gopiatt pachaiappan@barkofamericacom

. N gnge bairmetcacomgoptact pchappa
Bankof America %%

ks Canimauns
ot i cginc ey
i s e e g

T o T

T ——

3 g st
B At e Mt @S GE B A Copvenn, ARCFRL 004137 17217
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ADVERTISE
IN
THENDRAL

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.

Ph: 408.245.0193
Fax: 408.715.2545

Email: thendral @tamilonline.com
website: wwvetamilonline.com

um Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas includin
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

iU L
Vedic:Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
I Ganapat, Naagraa Homas
Upanayan, Seenantham, Marrages
I Seadha, Funeral Services
vt Pl 5
Vada Char
Peasocal

Pandit Ravichandran

[ —

93 Bl Dive
) Livermors, CA 946
-/ 925.449.0620
pencitavi@comeastret

Priest Jayakuma
Sivacharya

Priestly Services for
South & North Indians
(Tamil, Malayalam,
Telugu, Kannada,
Gujarat, Maharashtra,
P, Punjab) All
Hindu Religious Puas,
Satyanarayana Puja,

sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
sraadha

Pleasant & Excellentin English, Hind,
Telugu, Tamil, Malayalam...

Serving Silicon Valley Bay Area &
" Nationwide

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Weddings,  Birthday/
Graduation, Gruha Pravesham &

Om Srt Mare Namaha

All kinds

of Hindu

traditional

pujas and

homas.

Ganapah Nevagrah, Vet
Ayushya Homas,

Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sethyanarayana pus,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi

Hiranya Sradha and st ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt, 302
Sunnyvale, CA 94087

Lokasamastha sukino bhavanihu

Onestop-shop forall
Astrological Consultations

@ Horoscope Creation (KP,Vedic)

@ Birth Chart Analysis
aloter s Homa: Ganapathi, Navagab
G b || o orary Gt Ay
Vedic
Horoscope making, Reading & | | @ Muhurtham
Consultation, Mariage matching | | ¢ riag oy srvies (GRS
. ® Housing Advisory Services
th- 42842-2851;-8013205 @ Vaast & Fng Shu Cnsutation
SR f) 925.292.7171 (USA)
www.priestjk.com wnwfacabook.com/Radhalstnafstroservices
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o« indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

ons such as :

Follow us onfacebook.com/SriVenkateshBhavan
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3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242
_

For Special Pooja.

. Requests

i‘(’;}'z\ﬁ‘& . Please contact the priesis:
Shri Kumaraswami Joshiji

joshikumarswami@

o.com

e ey Tel: 803.381.6805

9:00 AM to 12 Noon
5:30 PM to 8:00 PM Pandit Shri
Shashidhara Somayaji:
mssomay 00.com

Saturday-Sunday: "
Tel: 4088005444

10:00 AM to 12 Noon
5:00 PM to 8:30 PM

July 05: Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

July 07:  Poornima - Sri Satyanarayana Pooja

July 08:  Guru Poornima

Sankashta Hara Chaturthi

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham
Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja
Naga Panchami

Varalaxmi Vratam

Poornima - Sri Satyanarayana Pooja

Rig & Yejur Veda Upakarmam (Avani Avitam)

Sri Ragavendra Sawami Aaradhana

Sankashta Hara Chaturthi

Sri Krishna Janmastami

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

Swarna Gowri Vratam

Sri Ganesh Chaturthi

Aug26: Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja

For additional details, event timings and dally pooja information,
Please check SDK website:
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PEACE OF MIND

-

www.VisitorsCoverage.com | 1.866.384.9104

Travel Insurance Solutions
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WALFE INDIA BAZAR| xR

Neighbourhood Supermarket | 2
L

, Vegetables and fruits

 AllTropica Fruits

Green Honey Grapes,
Cantalopue.
 Pomogranates
* Karpoora Vaazhai
(Thal Banana)
Available No
jackruit & Neem Flower
Webringthe valleys estproduce
found the ear

Fresh Frozen Fish We carryunique vegetables and unparalleled

i varieties of fruit
FreshPrepaded hiden Goat e
Fresh Prep Poultry

— SEVEN DAYS A WEEK — — WEEKDAYS — AN EXTRAORDINARY INDIAN

WITH COMPLIMENTARY DRINK
—oney $11.99 + rax— 5pM to TPM e
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Kamakshi's Kitchen

Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 0ld County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 5. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564

Cookingis Our Passion

Now Serving

Mouth Catering such as

Wate! ¢ 3 3 Arangetrams and Weddings
? o Pre-Fixed menus

 Extensive catering menu

® Delivery Available

Tue-Fri: 11:30AM-2PM; 6-9PM.
Sat: 10AMto 3PM; 6-9PM
Sun: 10AM to 3PM.

Closed

425 N.Whisman Road, 100
Mountain View, CA 94043
Tel: 650.282.5958 /650.282.5959.

everest-cuisine.com | @ feverestCuisinech
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Get ready for your next

icated family Dentistry academic year

"DR.

= Singlevisit root canals Grades 4t08

= Cosmetic dentistry-bleaching, banding, veneers
 Complicated extractions

 Crowns, bridges, partial dentures

= Mostinsurance plans accepted & payment plans offered
= ttindi, Tamil also spoken

State-of the art Equipmen

Dr. Kalai DDS,
Unisof Paif, SE
10 Years Experience

« Digital X-rays for Reduced Radiation

o Panoramic X-rays to View Jaw Joints

o Intra Oral Cameras

® Ultrasonic Scalers

 Weekly Monitoring of Sterilizers
(10 exceed regulatory standards)

Bala Annadurai, m.n.
Board Certificd Internist

Manjari

Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
San Jose, CA 95116

Tel: 408.929.6922

2147 Mowry Ave, Suite D4
Fromont, CA 94538 ‘

(Mediare and most insurance accepled |

alleymedical.

We accept Modic

www.doctorara.com 510.574.0800
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Happy 4th of July s

Komala Vilas

serving you for over 17 years =

(A

—

Dinneris a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

¥
Otherwise bring it to our attention i

ueiy Cattmmi

ey available at

South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture 3

Sweet Poli,etc. 408.733.7400 £

.. Mon, Wed thru Friday:

£ 8:30am to 2:30pm, 5:30pm 10 9:30m  FRLGWLLIEE | %

2 Saturday and Sunday RRAS SE SR

2 demand

T 8:30am to 11:30am (Breakfast) e

i 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l“"" i

V.

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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Celebrations

Celebrate
your
summer with 1 iz Chettinad Restairant
our Weekend
Newpark Plaza

Specials
5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
(Opp. to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers)

Tel: 510.797.2166 & 510.7917.2167
www.malaikettai.com

We deliver food at your doorsteps. Order thru

FOR YOUR
BUSINESS

DOORDASH

Business Hours: We do onsite

MondaytoThursday- 1:30 A to 230 P & 6010 10:00 A e
Friday and Saturday - 11:30 AM to 3:00 PM &6:00 to 10:30 PM. PP: o+
it Call us for Catering

Sunday-11:30AM t03:00PM & 6:00t0 930 PM
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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TNF Georgia Math Camp 2017

Email adgress





OEBPS/Images/Cover-06.jpg
“As there is a science and technology
external wellbeing, there is a whole
science and technology forinner wel

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom [1-0% Headaches/Migraines
to live happily” -
¥ Insomnia
“Helped me align with the [Tt
true purpose of life” Y579y Depression

ol

Online Inner Engin

done in the

ifTotal \nnanr\mnqumgTr alis a 4-day,in-person prog
he Jline and the S

i
mudra Kriya, 2 powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

1 ,O“,
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@ HE BHARATIYA TEMPLE
6850 . Adams Rd. Troys MT, 48098, Phs 2488792552

In Association with Detroit Rudram Group Condicts

IISrI Maharudram and Navachandi Yagnam ||

Friday July 28, 2017 to Sunday July 30, 2017
Maharudsam s th chanting of Rudra Jam 1331 times,chanted by 121 Ritwks 11 timeseach, Our Shasras ay that paricieting in
” Puaka

Navachandi [ i, fume, Removal

Friday Sanascy,
Morning: Ganapathi, Navagraha, Vastu P hta Lakshmi Puja, Sudarshana Homam,
Acharya Puja and Avahanthi homam, Evening: Devl Puya Lalitha Sahasranama archana, Chandi Parayanam
turday July 29,2017

Morning: Mahanyasam, Kalasa Sthapana, Ekadasa Rudra Parayana, Rudra Homam and Rudra Abhishekam.
Evening: Rudra Krama parayanam, Chadurveda Parayanam, Ashtavadana seva
Sunday July 30,2017
Morning: Ganapathi Puja, Anugja, Sangalpam, Punyakavaachana, Sri Navachandi Mahayagnam,
‘Vasorthara Homam, Purnahuthi, Kalasa Shobayatra, Durga Abhishekam
For Ritwik registration, email:

G
Garaptt o,

Naragaha oms Sdaana Homa Rt amataa anon) 51

Swami Sukhabodhananda

International management & spiritual guru, renowned author whose
works have sold over a million in 112 titles in different languages
conducts
FREE talk on Oh Life, relax please
(Saturday, Aug 5th 6:00-7:30pm)
Workshop on

Emotional detox - enhancing Life
(Sunday, Aug 6th, 2:30-6:30pm)

Venue: VEDA Temple,
475 Los Coches St (Hall#489), Milpitas, CA 95035 (next to ICC)

Contacts:

408.425.2851 / 650.450.2662 / 408.603.0563
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CASKH & CARRY

Every Fresh

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY
Sunnyvale, CA94087 Fremont, CA 94538 San Jose CA 95129 Foster City, CA94404
Ph: 408.735.7383 Ph:510.792.7383 Ph:408.253.7384 Ph: 650.212.0608

with Low

Hours of Operation: Mo - Sun :9:00am

- 10:00pm  Www.indiacashandcarry.com
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